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Please read this user
manual first! LJ e Read user manual.

Dear Customer,

Thank you for choosing a Beko product. We * Packaging materials of the
hope that you get the best results from your product are manufactured
product which has been manufactured with from recyclable materials in
high quality and state-of-the-art technology. accordance with regulations.
Therefore, please read this entire user manual e e Do not dispose of the

and all other accompanying documents ‘ ’ Packaging materials
carefully before using the product and keep it together with the domestic
as a reference for future use. If you handover or other wastes. Take them
the product to someone else, give the user to the packaging material
manual as well. Follow all warnings and collection points designated
information in the user manual. Throughout this by the local authorities.
user manual the following symbols are used: e Allergy UK, is the brand of

British Allergy Association. Their
main endorsement is the ,Seal
of Approval‘. When you see

a product with this logo on it,
you have the reassurance the
product has been scientifically
tested to prove it is efficient at
reducing/removing allergens
from the environment

of allergy and asthma
sufferers or the products

have significantly reduced
allergen/chemical content.

| A DANGER!

e Warning for electric shock.

e Product weight warning

DANGER!

|
| A DANGER! |
|
|

e Fire risk warning.

A CAUTION!

e \Warning for hazardous situations
with regard to life and property.

A PRECAUTION!

e Precautions that need to be taken.

G_] INFORMATION

e |mportant information or useful hints about
usage.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




1 Important instructions for safety and environment

This section contains safety instructions
that will help protect from risk of personal
injury or property damage. Failure to follow
these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

1.1.1 Electrical safety

A DANGER!

e |f the product has a failure, it should

CAUTION!

¢ This product can be used by
children at and above 8 years old
and by persons whose physical,
sensory or mental capabilities are
not fully developed or who lack
experience and knowledge provided
that they are supervised or trained
on the safe use of the product and
the risks involved. Children should
not play with the product. Cleaning
and maintenance works should not
be performed by children unless
they are supervised by someone.
Children under the age of 3 must be
kept away from the product unless
they are continuously supervised.

e Never wash the product by

not be operated unless it is repaired
by the Authorised Service Agent.
There is risk of electric shock!

spreading or pouring water onto it!
There is risk of electric shock!

A CAUTION!

e [f the power cable is damaged, it must

be replaced by the manufacturer, after
sales service or a similarly qualified
person (preferably an electrician) or
someone designated by the importer
in order to avoid possible risks.

A WARNING!

¢ Unplug the product when it is not

A WARNING!

e Never place the product on a carpet-
covered floor. Otherwise, lack of
airflow beneath the product will cause
electrical parts to overheat. This will

¢ Never touch the plug with wet hands!

¢ Unplug the product during installation,

cause problems with your product.

[i] INFORMATION

o Always have the installation
procedures carried out by
authorised persons. The
manufacturer shall not be held
liable for damages that may arise
from procedures carried out by
unauthorised persons.

3/EN

e Do not make connections via

in use.

Never unplug by pulling on the cable,
always pull out by grabbing the plug.

maintenance, cleaning and repair.

extension cables or multi-plugs.

m INFORMATION

e This product is designed to resume

operating in the event of powering
on after a power interruption. If you
wish to cancel the programme, see
"Cancelling the programme" section.
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1.1.2 Product safety

A DANGER!

m INFORMATION

¢ Never open the loading door or remove
the filter while there is still water in the
drum. Otherwise, risk of flooding and
injury from hot water will occur.

A CAUTION!

¢ The water supply and draining
hoses must be securely fastened
and remain undamaged. Otherwise,
there is the risk of water leakage.

m INFORMATION

e Do not force open the locked loading
door. The door will open immediately
after the washing cycle has ended. If
the machine is not cooled enough at
the end of the programme, the loading
door cannot be opened. Wait for the
product to cool down. If the door still
does not open, apply the solutions
provided for "Loading door cannot
be opened” in the Troubleshooting
section. Do not force the loading door
to open. The loading door and the lock
mechanism may get damaged.

¢ |n the location where this product is
going to be installed, there must be
no doors with a lock, bolt or hinge
that will prevent the loading door
from opening completely.

¢ Follow the instructions on the textile
tags and on the detergent package.

¢ Use detergents, softeners and
supplements suitable for washing
machines only.

4/EN

¢ Do not install or leave the product in
places where it might be exposed to
outdoor conditions.

¢ Do not play with control elements of
the product.

e |f a non-self-resetting thermal cut-out
is required in order to comply with
the standard then the instructions for
appliances incorporating a non-self-
resetting thermal cutout that is reset
by disconnection of the supply mains
shall contain the substance of the
following:

CAUTION: In order to avoid a hazard
due to inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance must
not be supplied through an external
switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.
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1.1.3 Warnings about drying

Y-

e Laundry that has previously been
washed, cleaned, soiled or stained
with petrol/gas, dry cleaning solvents
or other inflammable/combustive
substances must not be dried in the
machine since they emit inflammable/
combustive vapour. Otherwise, there
will be the risk of fire.

e |Laundry soiled with vegetable
oil, alcohol, petrol, gas oil, stain
remover, turpentine, wax or wax
remover must be washed with
hot water and a great amount of
detergent before drying. Otherwise,
there will be the risk of fire.

DANGER!

¢ Do not touch the glass of the
loading door with bare hands after
drying. There is the risk of burning.

e There is a final step, which is
cooling, to keep the laundry at a
certain temperature to ensure that
it is not damaged. You may be
exposed to hot steam if you open
the door before cooling is complete.
There is the risk of scalding.

e |f the drying programmes are
interrupted (due to programme
cancellation or power failure), the
laundry in the machine might be
hot. Be careful.

A CAUTION!

Y-

e Rubber (latex) foam, shower caps,
waterproof fabrics, clothes and
rubber-reinforced/rubber-foam
pillows must not be dried with the
drying function. Otherwise, there will
be the risk of fire.

e |f you use laundry balls, measuring
scoops or laundry cage in your
machine, these products might melt
during the drying process. If you are
going to select the drying function, do
not use these products. Otherwise,
there will be the risk of fire.

e |f you are using industrial chemicals
for cleaning, do not use the drying
function. Otherwise, there will be the
risk of fire.

¢ Do not stop the machine before the
drying programme is completed.
If you have to do so, remove all
laundry, place it at an appropriate
place and wait for it to cool down.

e Your product is designed to work at
temperatures between 0°C and +35°C.

e Ambient temperatures between
15°C and +25°C are suitable for
your product.

e Do not let pets enter the product. Check
inside of the product before using it.

¢ Do not overload the machine to dry
laundry. Observe the maximum load

levels stated for drying.

5/EN

Washer-Dryer / User’s Manual



A WARNING!

m INFORMATION

¢ Do not use the machine to dry
leather clothes or clothes that contain
leather (such as leather labels on
jeans). The colour of the leather parts
might affect other fabrics.

e [f there is a problem you cannot solve
by using the information given in the
safety instructions section, switch off
and unplug the machine and call the
Authorised Service Agent.

¢ You can use your washer-dryer to
only wash, only dry or both wash and
dry laundry. The machine must not
be used to dry wet laundry only for a
long time. When using the machine
only for drying purposes, run a
washing programme with the machine
unloaded after every 15 drying cycles.

¢ Before loading the machine, check
each laundry item and make sure
that there is no lighter, change,
metal objects, needles etc. inside
them or in their pockets.

¢ Do not dry unwashed laundry in the
machine.

¢ Do not use softeners or antistatic
agents unless recommended by the
manufacturer.

G_] INFORMATION

A WARNING!

e Underwear with metal supports
must not be dried in the machine.
Metal supports might come off
during the drying process and
damage the machine. Place them in
a bag or a pillowcase.

¢ Do not use the machine to dry large
laundry such as tulle, curtains,
sheets/bedding, blanket or rugs.
Your laundry might get damaged.

6/EN

e Products such as softeners must
be used in accordance with the
manufacturer’s instructions.

¢ Do not use the machine to dry silk,
wool and similar delicate clothes.
Otherwise, woolen clothes may
shrink, and other delicate clothes
might get damaged.

e Check the symbols on the label of the
clothes before washing and drying.

Washer-Dryer / User’s Manual



1.2 Intended use

m INFORMATION

1.3 Children's safety

¢ This product has been designed for
domestic use. It is not suitable for
commercial use and it must not be
used out of its intended use.

¢ The product must be used to wash,
rinse and dry only the textile products
that have the relevant marking.

¢ The manufacturer waives any
responsibility arisen from incorrect
usage or transportation.

e The service life of your product is
10 years. During this period, original
spare parts will be available for the
product to operate properly.

¢ This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as:

— staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;

— farm houses;

— by clients in hotels, motels and
other residential type environments;
— bed and breakfast type
environments;

— areas for communal use in blocks
of flats or in launderettes.

7 /EN

A CAUTION!

e Children under the age of 3 must be
kept away from the product unless
they are continuously supervised.

e Packaging materials are dangerous
to children. Keep packaging
materials in a safe place away from
reach of the children.

e Electrical products are dangerous for
children. Keep children away from
the product when it is in use. Do not
allow them to play with the product.
Use child lock to prevent children
from intervening with the product.

e Do not forget to close the loading
door when leaving the room where
the product is located.

e Store all detergents and additives in
a safe place away from the reach of
the children by closing the cover of
the detergent container or sealing
the detergent package.

Washer-Dryer / User’s Manual



1.4 Compliance with the 2 Your washer-dryer

WEEE Directive and disposing

of the waste product 2.1 Overview

This product does not contain the harmful

and prohibited materials described in the

“Directive on the Management of Waste

Electrical and Electronic Equipment”. It 8

complies with the WEEE Directive.

This product has been
manufactured with high quality parts

and materials which can be reused
and are suitable for recycling.
Therefore, do not dispose of the
product with normal domestic
waste at the end of its service life.
Take it to a collection point for the

A

I ccycling of electrical and electronic

equipment. Please consult your

e 1- Power cable
local authorities to learn about

5- Loading door

the nearest collection point. 2-Top panel

6- Filter cover

Help protect the environment and natural 3- Control panel

7- Adjustable feet

resources by recycling used products.
For children’s safety, cut the power 4j Water
cable and break the lock mechanism of discharge hose

8- Detergent drawer

the loading door to make the product
non-functional before disposal.

Compliance with the RoHS Directive

This product complies with the RoHS Directive
No. 2011/65/EU. It does not contain harmful
or prohibited materials stated in the directive.

1.5 Package information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
together with normal domestic waste. Take
them to the packaging material collection
points designated by local authorities.

8/EN
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2.2 Package contents

g Power cable

Water discharge hose

Transit bolts

Mains water inlet hose

Liquid detergent container (*)

J User manual

%@ Plastic plug group

m INFORMATION

e Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

(*) This may be supplied with the machine depending on the model of your product.
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2.3 Technical specifications

Height (cm)

Depth (cm)

Single Water inlet / Double Water inlet
e Available

Total current (A)

Main model code 1420

Supplier name or trademark

Energy effciency class on a scale of A (more efficient) to G (less efficient)
Energy consumption for washing, spinning only (kWh)
Water remaining after spin (as a proportion of dry weight of wash) %

Washing capacity (cotton) (kg)

Washing and drying time (min)

Estimated annual consumption of energy and water for a four-person household, never

using the drier (200 cycles) (KWh / ) 152/9400

Water consumption for washing, spinning and drying ()

A WARNING!

e Consumption values are applicable for cases where the wireless network connection is off.
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3 Installation

To make the product ready for use, review the
information in the user manual and make sure
that the electricity, tap water supply and water
drainage systems are appropriate. If they are

not, call a qualified technician and plumber to
have any necessary arrangements carried out.

A DANGER!

e Make sure that the installation and
electrical connections of the product
are performed by competent persons.
Manufacturer shall not be held liable for
damages that may arise from procedures
carried out by unauthorised persons.

DANGER!

A

e Your product is too heavy for
one person to carry.

A CAUTION!

e Prior to installation, visually check if
the product has any defects on it. If
so, do not have it installed. Damaged
products cause risks for your safety.

¢ Do not place the product close to the
edge if the floor contains steps. Do not
also place the product on a platform.

e Do not place the product on the power cable.

e Do not install the product in environments
where the temperature falls below
0 °C.(See. Warnings for Drying)

e | eaving a gap at the sides of the machine
is suggested to reduce vibration and noise

¢ |n the area where this product is
installed, there must not be a lockable,
sliding or hinged door that will restrict
the full opening of loading door.

e Operate the product in a well ventilated
and dust free environment.

e Do not place heat sources such as Hobs,
Irons, Ovens, etc. on the washing machine
and do not use them on the product.

3.2 Removing packaging
reinforcement

Tilt the machine
backwards to remove
the packaging
reinforcement.
Remove the
packaging
reinforcement
attached to

the ribbon.

A PRECAUTION!

e Preparation of the location and
electrical, tap water and waste water
installations at the place of installation

is under customer’s responsibility.

Make sure that the water inlet and
discharge hoses as well as the power
cable are not folded, pinched or crushed
while pushing the product into its place
after installation or cleaning procedures.

DANGER!

e Your product is heavy. Remove packaging
reinforcement as displayed in the figure.

e Be careful not to get your hand caught
under the machine during this procedure.

3.3 Removing the transit bolts

3.1 Appropriate
installation location

e Place the product on a solid and level
floor. Do not place it onto a carpet with
high pile or other similar surfaces.

11 /EN

A PRECAUTION!

e Do not remove the transit bolts before
removing the packaging reinforcement.

e Remove the transit bolts before operating
the washing machine! Otherwise,

the product will get damaged.
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Es) 1 Use a tool to
loosen all bolts until
they rotate freely.

2 Remove the transit
bolts by turning
them slightly.

3 Attach the plastic
covers supplied in
the user manual
bag into the holes
on the rear panel.

m INFORMATION

1 Connect the special
hose supplied
with the product
to the water inlet
on the product.

)

A CAUTION!

e Ensure that the cold water connection
is made correctly when installing the
product. Otherwise, your laundry
will come out hot at the end of the

washing process and wear out.

e Keep the transit bolts in a safe place
to reuse when the product needs
to be moved again in the future.

e Never move the product without the
transit bolts properly fixed in place!

3.4 Connecting water supply

[i] INFORMATION

e |t is necessary to have 10 — 80 liters of
water flowing from the fully open tap in
one minute to have your product run
smoothly. Attach a pressure reducing
valve if water pressure is higher.

2 Tighten the hose
nuts securely
by hand. Never
use a tool when
tightening the nuts.

E 3 Open the taps

N \rﬁ > 2 completely after
| o making the hose

J L connection to
check for water
~ ,® leaks at the

connection points.

If any leak occurs, turn off the tap and
remove the nut. Retighten the nut carefully
after checking the seal. In order to prevent
the water leaks, keep the taps closed
when you do not use the product.

3.5 Connecting to the drain

e Attach the end of the drain hose directly
to waste water drain, sink or bathtub.

A CAUTION!

A CAUTION!

e Models with a single water inlet should
not be connected to the hot water
tap. In such a case the laundry will get
damaged or the product will switch to
protection mode and will not operate.

e Your house will be flooded if the hose
comes out of its housing during water
discharge. Moreover, there is risk of
scalding due to high washing temperatures!
To prevent such situations and to ensure
smooth water intake and discharge of
the machine, fix the end of the discharge
hose tightly so that it cannot displace.

12/EN
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e Connect the hose to a minimum height of
40 cm and a maximum height of 90 cm.

e |f the hose is run along the floor (or at less
than 40 cm above it) and raised later on,
water drain becomes difficult and laundry
may come out extremely wet. Therefore,
observe the heights described in the figure.

e To prevent flowing of dirty water back into

the machine and to allow for easy discharge,

do not immerse the hose end into the dirty
water or do not drive it in the drain more
than 15 cm. If it is too long, cut it short.

The end of the hose should not be

bent, it should not be stepped on

and the hose must not be pinched

between the drain and the machine.

If the length of the hose is too short, add an

original extension hose. Length of the hose

may not be longer than 3.2 m. To avoid water
leak failures, the connection between the
extension hose and the drain hose of the
product must be fitted well with an appropriate
clamp as not to come off and leak.

3.6 Adjusting the feet

13/EN

A CAUTION!

e Adjust feet so that the product will be

balanced in the location it will be used.
e Balance the machine by adjusting the feet.
e Check for any play by pressing the
product from upper diagonal edges.
Otherwise, the product may move
from its place and cause crushing,
noise and vibration problems.
e Do not use any tools to loosen

the lock nuts. Otherwise, the

lock nuts may get damaged.

a) Loosen the lock nuts on the feet by hand.

b) Adjust the feet until the product stands level
and balanced.

c) Tighten all lock nuts again by hand.

3.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet
protected by a 16 A fuse. Our company shall
not be liable for any damages that will arise
when the product is used without grounding
in accordance with the local regulations.

e Connection must comply with
national regulations.

e The wiring for the electrical outlet circuit
must be sufficient to meet the appliance
requirements. Use of a Ground Fault Circuit
Interrupter (GFCI) is recommended.

e Power cable plug must be within
easy reach after installation.

e |f the current value of the fuse or breaker
in the house is less than 16 Amps, have a
qualified electrician install a 16 Amp fuse.

Washer-Dryer / User’s Manual



e The voltage specified in the “Technical
specifications” section must be
equal to your mains voltage.

A DANGER!

e Damaged power cables must be replaced
by the Authorised Service Agent.

3.8 Transportation of the product

1 Unplug the product before transporting it.
2 Remove water drain and water
supply connections.
3 Drain all water that has remained
in the product. See 6.5
4 |Install the transit bolts in reverse order of
the disassembly procedure. See 3.3

A DANGER!

e Your product is too heavy for
one person to carry.

e Your product is heavy; two persons
must carry it and extra precaution
taken on stairs. If your product falls
on you, it may cause injuries.

A CAUTION!

e Packaging materials are dangerous to
children. Keep packaging materials in a
safe place away from reach of the children.

[i] INFORMATION

e Never move the product without the
transit bolts properly fixed in place!

14 /EN

4 Preparation
4.1 Sorting the laundry

* Sort laundry according to type of
fabric, colour, degree of soiling and
the suitable water temperature.

* Always obey the instructions
given on the garment tags.

4.2 Preparing the laundry for washing

e Underwire bras and clothes with metal pieces
such as buckles or buttons damage the
machine. Remove the metal pieces or wash
such clothes after putting them in a cotton
laundry bag or cotton pillow case. Moreover,
this type of clothes may overheat during the
drying process and damage other clothes.
Do not use the machine to dry such clothes.
Put small size clothes such as infant's
socks and nylon stockings in cotton a
laundry bag or cotton pillow case.

Place curtains in without compressing

them. Remove curtain attachment items.

Do not dry tulle curtains in your machine.
Fasten zippers, sew loose buttons

and mend rips and tears.

Wash “Machine washable” or “Hand
washable” labeled products only with an
appropriate programme. Dry them by
hanging them or laying them flat. Do not
use the machine to dry such clothes.

e Do not wash colours and whites together.
New, dark coloured cottons release a

lot of dye. Wash them separately.

Only use the dyes / color changers and
descaling agents which are appropriate

to machine wash. Always follow the
instructions on the package.

Washer-Dryer / User’s Manual



m INFORMATION

e | aundry that are subjected to materials
such as flour, lime dust, milk powder,
etc. intensely must be shaken off before
being placed into the machine. Such
dusts and powders on the laundry may
build up on the inner parts of the product
in time and can cause damage.

e Keep laundry items made of Angora
wool in the freezer for a few hours before
washing. This way, pilling will be reduced.

e Wash trousers and delicate
laundry turned inside out.

e Tough stains must be treated
properly before washing. If unsure,
check with a dry cleaner.

e Take out all substances in the pockets
such as coins, pens and paper clips,
and turn pockets inside out and brush
if possible. Such objects may damage
the product or cause noise problem.

4.3 Recommendations
for energy saving

Energy efficiency can be improved
with low-temperature programmes
and suitable detergents.
e Operate the product in the highest
capacity allowed by the programme you
have selected, but do not overload; see
"Programme and consumption table".
¢ Follow the instructions on the detergent packaging.
e Wash slightly soiled laundry at low temperatures.
e Use faster programmes for small
quantities of lightly soiled laundry.
e Do not use prewash setting or high
temperatures for laundry that is
not heavily soiled or stained.
e |f you plan to dry your laundry in a
dryer, select the highest spin speed
recommended during washing process.
e Do not use more detergent than the amount
recommended on the detergent package.

15/EN

4.4 First use

Before starting to use
the product make sure
that all preparations are
made in accordance
with the “Important

J safety and environment
instructions” and the
instructions in the
“Installation” section.
To prepare the product for washing

laundry, perform first operation in Drum
Cleaning programme. If this programme

is not available on your machine, apply

the method described in section 6.2.

G_] INFORMATION

e Use an anti-limescale agent
suitable for washing machines.

e Some water has remained in the product
due to the quality control processes in the
production. It is not harmful for the product.

4.5 Correct load capacity

The maximum load capacity depends on
the type of laundry, the degree of soiling
and the selected washing programme.
The product automatically adjusts

the water amount according to the
weight of the laundry put inside it.

A CAUTION!

e Follow the information in the “Programme
and consumption table”. When overloaded,
machine's washing performance will
drop. Moreover, noise and vibration
problems may occur. For a good drying
performance, do not load the machine
with more laundry than recommended.

= =

'g Q T %' [ ==
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a s 9 s

| |
Bathrobe 1200 [Hand towel 100
Fabric napkin 100 [Nightgown 200
Bed sheet 700 |Underclothing 100
Bed sheet 500 |Men’s work shirts 600
Pillowcase 200 |Men'’s shirt 200
Tablecloth 250 |Men’s pyjamas 500
Towel 200 |Blouses 100
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4.6 Loading the laundry

1.Open the loading door.

2. Place the laundry loosely in the product.

3. Push the loading door to close it until
you hear a locking sound. Ensure that
no items are caught in the door.

m INFORMATION

® The loading door is locked while a
programme is running. The door lock
will open immediately after the washing
programme has ended. If the inner part of
the machine is too hot at the end of the
programme, the loading door will not open
until the temperature drops. If the door
does not open, apply the solutions provided
for "Loading Door Cannot be Opened."
error in the Troubleshooting section.

A CAUTION!

e |f the laundry is misplaced,
noise and vibration problems
may occur in the machine.

4.7 Using detergent and softener

m INFORMATION

e \When using detergent, softener, starch,
fabric dye, bleach or limescale remover,
read the manufacturer's instructions on the
package carefully and follow the suggested
dosage values. Use measuring cup if any.

4.7.1 Detergent drawer

The detergent drawer is composed
of three compartments:

2e®

— (1) for prewash

— (2) for main wash

- g for softener

@) in addition, there
is a siphon part in the
softener compartment.

16 /EN

4.7.2 Detergent, softener
and other cleaning agents

e Add detergent and softener before
starting the washing programme.

e Never leave the detergent drawer open
while the washing programme is running!

® \When using a programme without prewash,
do not put liquid detergent into the prewash
compartment (compartment no. "1").

e In a programme with prewash, put
liquid detergent into the prewash
compartment (compartment no. “1”).

e Do not select a programme with prewash if
you are using a detergent bag or dispensing
ball. Place the detergent bag or the
dispensing ball directly among the laundry
in the machine. Remove them after drying.

e |f you are using liquid detergent, do not forget
to place the liquid detergent container into the
main wash compartment (compartment no. 2).

e \When the machine is in Drying step,
do not add any washing chemicals
(Liquid detergent, Softener, etc.).

4.7.3 Choosing the detergent

Detergent type to be used depends

on the fabric type and colour.

e Use different detergents for
coloured and white laundry.

e \Wash your delicate clothes only with special
detergents (liquid detergent, wool shampoo,
etc.) used solely for delicate clothes.

e \When washing dark coloured clothes
and duvets, it is recommended
to use liquid detergent.

e Wash woolens with a special detergent
made specifically for woolens.

/|\ CAUTION!

e Use only detergents manufactured
specifically for washing machines.
e Do not use soap powder.

4.7.4 Adjusting the
amount of detergent

The amount of washing detergent to be
used depends on the amount of laundry,
the degree of soiling and water hardness.
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e Do not use amounts exceeding the dosage
quantities recommended on the detergent
package to avoid problems of excessive
foam, poor rinsing, financial savings
and finally, environmental protection.

e Use lesser detergent for small
amounts or lightly soiled clothes.

4.7.5 Using softeners

Pour the softener into the softener

compartment of the detergent drawer.

e Do not exceed the (>max<) level marking
in the softener compartment.

e |f the softener has lost its fluidity or if it is
concentrated, dilute it with water before
putting it in the detergent drawer.

4.7.6 Using liquid detergents

4.7.6.1 If the product contains
a liquid detergent container

e Place the liquid detergent container
in compartment no. “2”.

e |f the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it
with water before putting in the compartment.

e W

4.7.6.2 If the product is equipped
with a liquid detergent apparatus:

If you want to use liquid detergent,

pull the apparatus towards yourself.

The part that falls off will function as

a barrier for liquid detergent.

If required, clean the apparatus with water
when it is in place or by removing it.

If you will use powder detergent, the
apparatus must be secured at top position.

V&

/
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4.7.6.3 If the product does not
contain a liquid detergent container
e Do not use liquid detergent for the
prewash in a programme with prewash.
e | iquid detergent stains your clothes
when used with Delayed Start function.
If you are going to use the Delayed Start
function, do not use liquid detergent.

4.7.7 Using gel and
tablet detergent

e |f the gel detergent thickness is fluidal and
your machine does not contain a special
liquid detergent container, put the gel
detergent into the main wash detergent
compartment during first water intake. If
your machine contains a liquid detergent
container, fill the detergent into this
container before starting the programme.
If the gel detergent thickness is not fluidal
or in the shape of capsule liquid tablet, put
it directly into the drum before washing.
Put tablet detergents into the main wash
compartment (compartment no. "2") or
directly into the drum before washing.

[i] INFORMATION

e Tablet detergents may leave residues in the
detergent compartment. If you encounter
such residues, place the tablet detergent
between the laundry, close to the lower
part of the drum in future washings.

e Use the tablet or gel detergent without
selecting the prewash function.

[i] INFORMATION

e Before drying, remember to remove
objects such as the plastic detergent
container from the drum.

4.7.8 Using laundry starch

e Add liquid starch, powder starch or the
fabric dye into the softener compartment.

® Do not use softener and starch
together in a washing cycle.

e Wipe the inside of the machine with a
damp and clean cloth after using starch.
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4.7.9 Using bleach ¢ When using oxygen-based bleaches,
select a programme that washes the

e Select a programme with prewash and laundry at a low temperature.

add the bleach at the beginning of the You can use oxygen-based bleaches
prewash. Do not put detergent in the together with the detergent. However, if it
prewash compartment. Alternatively, select has a different consistency, first add the
a programme with an extra drying step, detergent into the detergent compartment
add the bleach to the empty detergent no “2” and wait for the machine to take in
compartment and once you see the rinsing the detergent together with water. While
step on the display for the first time, add 1 the product continues taking in water,
glass of water into the same compartment. add bleach in the same compartment.

¢ Do not use bleach and detergent

by mixing them. 4.7.10 Using limescale remover
e Use just a little amount (approximately ) .

50 ml) of bleach and rinse the clothes * When required, use hmesoalel )

very well as it causes skin irritation. Do removers manufagtured specifically

not pour the bleach onto the laundry and for washing machines only.

do not use it with the colored items.

4.8 Tips for efficient washing

. Clothes

Light Colours and Colours Black/Dark Delicates/
Whites Colours Woolens/Silks

(Recommended (Recommended

temperature range temperature range based

based on soiling level:  |on soiling level: cold

cold -40°C) -307C)

(Recommended temperature (Recommended temperature
range based on soiling level: range based on soiling level:
40-90°C) cold -40°C)

Powder and liquid detergents
recommended for coloured
laundry can be used at dosages

[t may be necessary to pre-treat
the stains or perform prewash.

Powder and liquid detergents Liquid detergents Prefer liquid detergents

8
E
B g
- S i
S 28  |recommended for whites can be recommended for heaviy soiled suitable for colors produced for delicate
n 83 clothes. It is recommended .
= used at dosages recommended and dark colors can clothes. Woolen and silk
> © 2 S . to use powder detergents to
= 2 < |forheavily soiled clothes. Itis P~ be used at dosages clothes must be washed
S o2 clean clay and soil stains and ) )
© 25 recommended to use powder : " recommended for with special woolen
0 SE |4 . |the stains that are sensitive to o
T @ letergents to clean clay and soil bleaches. Detergents which heavily soiled clothes. | detergents.
= 3 stains and the stains that are e
(] = e do not contain bleach should
> ES sensitive to bleaches.
) = be used.
-
o 25 Powder and liquid detergents  [Liquid detergents Prefer liquid detergents
> < 2 - h .
£ B - @ § = |Powder and liquid detergents  {recommended for colors can be  [suitable for colors produced for delicate
o g g 2 2 2 (recommended for whites can be [used at dosages recommended |and dark colors can clothes. Woolen and silk
2 £ 5 § 2 & |used at dosages recommended | for normally soiled clothes. be used at dosages clothes must be washed
2P 5 8 Slior normaly solled d i i ith speci
b4 2 g =Z|for normally soiled clothes. Detergents which do not contain {recommended for with special woolen
E8° bleach should be used. normally soiled clothes. |detergents.

o Powder and liquid detergents  |Liquid detergents Prefer liquid detergents
>35S Powder and liquid detergents  [recommended for colors can be |suitable for colors produced for delicate
= g o % |recommended for whites can be [used at dosages recommended |and dark colors can clothes. Woolen and silk
2 UOJ § & |used at dosages recommended |for lightly soiled clothes. be used at dosages clothes must be washed
- 2 for lightly soiled clothes. Detergents which do not contain {recommended for lightly {with special woolen

— bleach should be used. soiled clothes. detergents.
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4.9 Tips for correct drying

(]
[]
<
=
o
(&)
Y
o
(7]
[J]
S
-

Cotton-Content

clothing, jeans, canvas
trousers, shirts, cotton
S0Cks etc.

durable knit clothing,
jeans, canvas
trousers, shirts, cotton
50cks efc.

durable knit clothing, jeans,
canvas trousers, shirts,
cotton socks etc.

Cottons Drying Synthetics Drying Babyprotect + Washing and Drying Wash&Wear
Washes and dries . .
Sheet, bedding, baby respectively! Sheet, Washe; and dries Stainless clothes
‘ : respectively! Sheet, that has been worn
dlothes, t-sfrs, bedding, baby clothes, bedding, baby clothes for a short time such
sweatshits, durable knit Not recommended! t-shits, sweatshirts, t-shirts, sweatshirts, as shirts, t-shirts,

sweatshirts A very small
amount of laundry must
be loaded.

Synthetics Clothes (Polyester, |Durable Clothes with

It is recommended for the
polyester, nylon, polyacetate,
acrylic-content clothes.
Drying is not recommended

It is recommended
for polyester, nylon,
polyacetate, acrylic
content clothes at low

It is recommended
for polyester, nylon,
polyacetate, acrylic
content clothes at low

Lightly soiled and
stainless shirts, t-shirts
and synthetic-content

It is not appropriate to
dry bulky laundry in the
washer. Dry them by
hanging them or laying

Not recommended! It is
not appropriate to dry bulky
laundry in the washer. Dry
them by hanging them or
laying them flat.

is not appropriate to
dry bulky laundry in
the washer. Dry them
by hanging them or

Not recommended! It is
not appropriate to dry bulky
laundry in the washer. Dry
them by hanging them or
laying them flat.

It is not appropriate to
dry bulky laundry in the
washer. Dry them by
hanging them or laying

| .
[ EUREEAT L5 for the viscose-content Femperatures, BT temperatures, taking into  |clothes. A very small
. ) " into account the .
S clothes. Drying explanations ) . account the washing and  |amount of laundry
5 ) ) washing and drying . )
= in the maintenance label ST R EE drying warnings on the should be loaded.
2 should be taken into account. g care label.
= label.
]
§5¢
S S =
£33
3 % Not recommended! Not recommended! Not recommended!  [Not recommended! Not recommended!
[l
g e
ES8
S
O D
o Not recommended! Not recommended! It Not recommended!
g
I%)
Q2
5
o
8

Bulky laundry such | Delicate (Silk,

curtains etc.

them flat.

laying them flat.

them flat.

4.10 Displayed Program Time

You can see the programme duration

on the display of your machine while
selecting a programme. Depending on the
amount of laundry you have loaded into
your machine, foaming, unbalanced load
conditions, fluctuations in power supply,
water pressure and program settings,

the programme duration is automatically
adjusted while the programme is running.

SPECIAL CASE: At programme start of
Cottons and Cotton Eco programmes,

display shows the duration of half load,

which is the most common use case. After
programme starts, in 20-25 minutes actual
load is detected by the machine. And if the
detected load is higher than half load; washing
program will be adjusted accordingly and
program duration increased automatically.

You may follow this change on the display.

o *
Pre-wash  Fast+ Rinse Pet hair Anti Night ~ Temperature ~ Spin No Cold Rinse  Rinse
Plus removal  creasing mode spin hold hold
B & Uedl @B @ EYE@ @
Time Auto Rinse Spin+Pump  Fast+  Steam Pethar ~ Cold Drying Auto  Softener
delay  Dosing removal Dosing Selection
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5 Operating the product
5.1 Control panel

1 1 1

=

EE RN RN
I ——

I I | K
e
121110 9 8 7 6 5
1 - Programme selection knob
2 - Temperature level lights
3 - Spin speed level lights
4 - Display
5 - Start/Pause button
6 - Remote Control button
7 - End Time Adjustment button
8 - Drying Level Adjustment Button
9 - Auxiliary function button 2
10 - Auxiliary function button 1
11 - Spin speed adjustment button
12 - Temperature adjustment button

5.2 Display Symbols

- Temperature indicator

- Spin speed indicator

- Duration information

- Door lock engaged symbol
Programme follow-up indicator
- No water indicator

- Add laundry indicator

- Bluetooth connection indicator
- Remote Control indicator

- Delayed Start enabled indicator
- Drying level indicator

- Child lock enabled symbol

m - Auxiliary function indicators 2

n - Auxiliary function indicators 1

o - No spin indicator

p - Rinse hold indicator

r - Cold water indicator

—XT T oQ PO QO TO
1
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5.3 Preparing the Machine

1. Check if the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.

3. Turn the tap on completely.

4. Place the laundry in the machine.
5.Add detergent and fabric softener.

5.4 Selecting a washing
programme

1.In accordance with the “Programme
and consumption table”, select a
suitable programme for the amount
and soiling level of the laundry.

2. Select the desired programme with
the Programme Selection knob.

m INFORMATION

e Programmes are limited to the
highest spin speed appropriate for
that particular type of fabric.

® When selecting a programme, always
consider the type of fabric, colour, soiling
level and permissible water temperature.

e Always select the lowest appropriate
temperature. Higher temperature means
higher electricity consumption.

5.5 Washing programmes

Depending on the type of fabric, use
the following main programmes.

m INFORMATION

e After selecting a washing programme suitable
for your laundry, you can press the Drying
button to set the machine to perform drying
after the washing programme. Each time you
press the button, info line shows at which
step the drying process will take place and
the relevant symbol will turn on. If you want,
you can keep pressing the button to perform
drying for the maximum period allowed.

e The symbols shown on the display
are schematic and may not
match the product exactly.

e When you will perform washing and
drying by using the Drying function of your
machine, load maximum 5 kg of laundry
into the machine. If you exceed the capacity
of the machine, your laundry will not dry
and the machine will work longer, which
will result in more energy consumption.
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¢ Cottons

You can wash your durable cotton laundry
(sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear
etc.) in this programme. When you press the
quick wash function key, programme duration
becomes notably shorter but effective washing is
ensured thanks to intense washing movements.
If the quick wash function is not selected,
superior washing and rinsing performance

is ensured for your heavily soiled laundry.

m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing
programme (it is possible to perform
automatic or scheduled drying after
the washing cycle). For this, you must
also select the Drying function before
starting the washing programme.

e According to the drying selections you
will add to the washing programmes,
you can see when the programme will
end on the display of the machine.

e |f you don't want drying to take place
after the programme you have selected,
press and hold the Drying auxiliary function
button until the Drying light turns off.

¢ Synthetics

You can use this programme to wash
t-shirts, syntetic/cotton mix fabrics etc.
Programme duration is notably shorter and
efficient washing performance is ensured.
If the quick wash function is not selected,
superior washing and rinsing performance
is ensured for your heavily soiled laundry.
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E INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing
programme (it is possible to perform
automatic or scheduled drying after
the washing cycle). For this, you must
also select the Drying function before
starting the washing programme.

e According to the drying selections you
will add to the washing programmes,
you can see when the programme will
end on the display of the machine.

e |f you don't want drying to take place
after the programme you have selected,
press and hold the Drying auxiliary function
button until the Drying light turns off.

¢ Woollens/Hand Wash

Use this programme to wash your woolen
clothes. Select the appropriate temperature
complying with the tag of your clothes. Your
laundry will be washed with very delicate
movements to avoid any damage.

G_] INFORMATION

e The drying function cannot be
selected for the washing programme
designed for woolen laundry.

¢ Cottons Eco

Use to wash your normally soiled, durable
cotton and linen laundry. Although it washes
longer than all other programmes, it provides
high energy and water savings. Actual

water temperature may be different from the
washing temperature stated. When washing
less amount of laundry (e.g. half the capacity
or less), duration of programme steps may
automatically become shorter. In this case,
energy and water consumption will decrease
more, providing a more economic wash.
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m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing
programme (it is possible to perform
automatic or scheduled drying after
the washing cycle). For this, you must
also select the Drying function before
starting the washing programme.

e According to the drying selections you
will add to the washing programmes,
you can see when the programme will
end on the display of the machine.

e |f you don't want drying to take place
after the programme you have selected,
press and hold the Drying auxiliary function
button until the Drying light turns off.

¢ Daily Express / Xpress Super Short

Use this programme to wash your lightly soiled
cotton clothes in a short time. The programme
duration can be reduced down to 14 minutes
when the quick wash function is selected. When
the quick wash function is selected, maximum

2 (two) kg of laundry must be washed.

[i] INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing
programme (it is possible to perform
automatic or scheduled drying after
the washing cycle). For this, you must
also select the Drying function before
starting the washing programme.

e According to the drying selections you
will add to the washing programmes,
you can see when the programme will
end on the display of the machine.

e |f you don't want drying to take place
after the programme you have selected,
press and hold the Drying auxiliary function
button until the Drying light turns off.

e Shirts

Use this programme to wash shirts made of
cotton and synthetic blended fabrics together.
This programme ensures that your clothes
wrinkle less. When the quick wash function is
selected, the Pre-treatment algorithm is used.
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e Apply the pre-treatment chemical
directly onto the clothes, or add it together
with the detergent to the powder detergent
compartment when the machine starts
to take in water. This way, it will take you
much shorter to get the performance you
would normally get with a regular washing
cycle. Life of your shirts will be longer.

m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing
programme (it is possible to perform
automatic or scheduled drying after
the washing cycle). For this, you must
also select the Drying function before
starting the washing programme.

e According to the drying selections you
will add to the washing programmes,
you can see when the programme will
end on the display of the machine.

e |f you don't want drying to take place
after the programme you have selected,
press and hold the Drying auxiliary function
button until the Drying light turns off.

e Down Wear

Use this programme to wash down coats, vests,
jackets etc. that bear a “machine-washable” tag.
Thanks to special spin profiles, it is ensured that
water reaches the air gaps between feathers.

¢ Downloaded Program

This is a special programme that allows you to
download different programmes when you want
to. At the start, there is a programme you will
see with the HomeWhiz application as default.
However, you can use the HomeWhiz application
to select a programme from the predefined
programme settings, and then change it.

m INFORMATION

e |f you wish to use the HomeWhiz and
Remote Control functions, you need to
select Download Programme. Please
see the section HomeWhiz and Remote
Control Function for more details.
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° Mix
You can use this programme to wash cottons and
synthetics together without the need to sort them.

[i] INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing
programme (it is possible to perform
automatic or scheduled drying after
the washing cycle). For this, you must
also select the Drying function before
starting the washing programme.

e According to the drying selections you
will add to the washing programmes,
you can see when the programme will
end on the display of the machine.

e |f you don't want drying to take place
after the programme you have selected,
press and hold the Drying auxiliary function
button until the Drying light turns off.

e Qutdoor/Sports

Use this programme to wash outdoor/sports
clothes that contain cotton/synthetic mix, as
well as waterproof cloths like gore-tex. This
programme washes your laundry delicately
thanks to its special turning movements.

G_] INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing
programme (it is possible to perform
automatic or scheduled drying after
the washing cycle). For this, you must
also select the Drying function before
starting the washing programme.

e According to the drying selections you
will add to the washing programmes,
you can see when the programme will
end on the display of the machine.

e |f you don't want drying to take place
after the programme you have selected,
press and hold the Drying auxiliary function
button until the Drying light turns off.
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¢ Dark Care/Jeans

Use this programme to preserve the colour

of your dark-coloured clothes and jeans. This
programme provides high efficiency in washing,
thanks to a special drum movement, even at low
temperatures. It is recommended to use liquid
detergent or woolen shampoo for dark coloured
laundry. Do not wash your delicate clothes

that contain wool etc. in this programme.

[i] INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing
programme (it is possible to perform
automatic or scheduled drying after
the washing cycle). For this, you must
also select the Drying function before
starting the washing programme.

e According to the drying selections you
will add to the washing programmes,
you can see when the programme will
end on the display of the machine.

e |f you don't want drying to take place
after the programme you have selected,
press and hold the Drying auxiliary function
button until the Drying light turns off.

e Lingerie

You can use this programme to wash delicate
garments that are suitable for hand wash

and delicate women’s underwear. Small
amount of garments must be washed in a
washing net. Hooks, buttons etc. must be
done up and zips must be zipped up.

* Towel

Use this program to wash durable cotton
laundry such as towels. Load the towels into the
machine paying attention to place them in a way
that they will not contact the bellow or the glass.

* Rinse
Use when you want to rinse or starch separately.

e Spin+Drain
Use this programme to drain
the water in the machine.
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5.6 Temperature selection

o N

Whenever a new programme is selected,

the temperature recommended for that
programme appears on the temperature
indicator. It is possible that the recommended
temperature is not the highest value that can
be selected for the relevant programme.
Press the Temperature Adjustment

key to change the temperature.

[i] INFORMATION

e Temperature Adjustment button works only
backwards. For example, if the display
shows 40°C but you want to select 60°C,
you will need to press the button for a few
times until you reach 60°C from 40°C.

[i] INFORMATION

e |f you scroll to Cold Wash option and
press the Temperature Adjustment
button again, the recommended
maximum temperature for the selected
programme will appear on the display.
To decrease the temperature, press the
Temperature Adjustment button again.

Finally, the Cold light will turn

on, indicating cold wash.

You can also change the temperature after
the washing cycle has started. You can select
the desired temperature after the washing
programme has started. However, you need
to do this before the heating step starts.

5.7 Spin speed selection

OF

Whenever a new programme is
selected, the spin speed recommended
for the selected programme appears
on the Spin Speed indicator.
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m INFORMATION

e |t is possible that the recommended spin
speed is not the highest value that can
be selected for the relevant programme.

Press the Spin Speed Adjustment
button to change the spin speed.
Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the
product, "Rinse Hold" and "No Spin"
options appear on the display.

m INFORMATION

e Spin Speed Adjustment button works
only backwards. For example, if the
display shows 800 rpm but you want
to select 1000 rpm, you will need to
press the button for a few times until
you reach 1000 rpm from 800 rpm.

5.7.1 If you want to spin your laundry
after the Rinse Hold function:

- Adjust the Spin Speed.

- Press the Start/Pause button.
Programme will resume. The machine will
drain the water and spin the clothes.

If you want to drain the water at the end
of the programme without spinning,

you can use the No Spin function.

G_] INFORMATION

e |f you press the Spin Speed adjustment
button in programmes where the spin
speed is not allowed, the spin speed setting
will not change and you will hear a warning.

You can also change the spin speed after
the washing cycle has started. After the
washing cycle has ended, you can press
the spin speed adjustment button to select
a spin speed. However, you need to do
this before the spinning step begins.
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5.7.2 Auxiliary function
selection for drying

E INFORMATION

OB

When you select a new washing
programme, press the Auxiliary Function
Selection button to set the drying

option suitable for this programme.

m INFORMATION

e |f you press the Drying auxiliary function
button in programmes where the drying
step is not allowed, the drying light will
not change and you will hear a warning.

G_] INFORMATION

e Only for dying programmes, press the
Auxiliary Function Selection button
to set the suitable drying option.

5.8 Drying programmes

A CAUTION!

e During the drying programme, the
machine automatically removes the lints
coming from the clothes. The machine
uses water in the drying step. For this
reason, water tap of the machine should
be open also in the drying programmes.

e \When you select a new washing
programme, press the Auxiliary Function
Selection button to set the drying
option suitable for this programme.
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e There is a spinning step in the drying
programmes. Your machine performs
this process in order to shorten the
drying time. While the drying programme
is selected, the spin speed setting is
within the Maximum spin speed range.

e |f you press the Drying auxiliary function
button in programmes where the drying
step is not allowed, the drying light will
not change and you will hear a warning.

e Only for dying programmes, press the
Auxiliary Function Selection button
to set the suitable drying option.

¢ |n case of water outage, washing
or drying cannot be performed.

¢ Synthetic Dry

Use this programme to dry synthetic
clothes with dry weight up to 3 kg. You can
perform only drying in this programme.

[i] INFORMATION

e For dry wright of laundry, see
Section 4, Step 4.5.

e Cotton Dry

Use this programme to dry cotton clothes
with dry weight up to 5 kg. You can
perform only drying in this programme.

m INFORMATION

e |f you are going to dry laundry that
comprises only towels and bathrobes,
the maximum amount of laundry
that can be loaded is 4 kg.

e For dry wright of laundry, see
Section 4, Step 4.5.
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5.9 Washing and drying
programmes

A CAUTION!

e During the drying programme, the
machine automatically removes the lints
coming from the clothes. The machine
uses water in the drying step. For this
reason, water tap of the machine should
be open also in the drying programmes.

¢ 5 Kg Wash & Dry

Use this programme to wash cotton laundry of
up to 5 kg and to dry right after the washing

programme without making any other selection.

m INFORMATION

¢ \When this programme is selected,
the external Drying auxiliary
function cannot be selected.

programme, it is recommended to load the
machine up to the level shown above for
ideal drying conditions (you can see the
level arrow if you open the loading door).
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e Wash & Wear

Use this programme to wash 0.5 kg of
laundry (2 shirts) in 40 minutes or 1 kg
of laundry (5 shirts) in 60 minutes.

m INFORMATION

e The Wash&Wear programme is designed
to quickly wash and dry daily clothes
that have been worn for a short time and
are not heavily soiled. This programme
is suitable for thin-textured clothes
that dry quickly (shirts, t-shirts).

e Other drying options or programmes
should be used for thick texture
laundry that takes long to dry.

e Hygiene+ Wash&Dry

Applying a steam step at the beginning of the
programme allows to soften the dirt easily.
Use this programme to wash and quickly

dry laundry (up to 2 kg) that requires anti-
allergic and hygienic washing (cottons such
as baby clothes, sheets and underwear).

Ei_] INFORMATION

¢ The BabyProtect+ programme has been tested
and approved by the “British Allergy Foundation’
(Allergy UK) based in the United Kingdom.
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5.10 Programme and consumption table
(for washing)

EN Auxiliary functions
2| g s L 5 Selectable
Programme (°C) E % _ g % = § temperature
~ 538327 2 | z|E|2|| rancec
2 |E3582 2 £|& & % 5
90 | 8 | 90 | 250 | 1400 | e | e | e | o | @ Cold - 90
Cottons 60 | 8 | 90 | 1,80 | 1400 | o | e | o | @ | @ Cold - 90
40 | 8 | 88 | 097 | 1400 | o | e | o | o | o Cold - 90
Cottons Eco 60| 8 47 | 0,76 1400 ° Cold - 60
Sythetics 60 | 3 | 60 | 1,35 | 1200 | e | e | e | o | @ Cold - 60
40 | 3 | 58 | 085 | 1200 | e | e | o | o | o Cold - 60
90 | 8 | 68 | 2,20 | 1400 o | o | o | o Cold - 90
Daily Express / Xpress Super Short 60 8 68 1,20 1400 o | o | o | o Cold - 90
30 | 8 | 68 | 0,20 | 1400 o | o | o | o Cold - 90
Daily Express / Xpress Super Short + Fast+ | 30 2 40 | 0,15 1400 o | o | o | o Cold - 90
Woollens / Hand Wash 40 | 15| 55 | 0,50 1200 Cold - 40
Down Wear 60 2 75 1,30 1000 ] Cold - 60
Shirts 60 | 3 | 63 | 1,23 800 | o | o | o | o | o Cold - 60
Drum Cleaning+ 90 = 76 | 2,60 600 * * 90
Downloaded Program *****
Mix 40 | 35 | 70 | 0,90 800 | o | o | e | o | o Cold - 40
Qutdoor / Sports 40 | 35| 52 | 0,65 | 1200 | e ° Cold - 40
Dark Care / Jeans 40 | 35| 70 | 085 1200 | e | @ | o | o | o Cold - 40
Towel 60 | 1 86 | 1,20 | 1000 . Cold - 60
Lingerie 30 | 1 65 | 0,56 600 Cold - 30
e : Selectable.

*: Automatically selected, cannot be cancelled.

**: Energy Label programme (EN 50229)

***: If the maximum spin speed of the machine is lower, you can
select values up to the maximum spin speed value.

o These programmes can be used with the HomeWhiz application.

- : See the programme description for maximum load.

m INFORMATION

e The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

e Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water
hardness and water temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection of
auxiliary functions and spin speed, and changes in the mains voltage.

¢ \When selecting a programme, you can see the washing duration on the display of your machine.
Depending on the amount of laundry you have loaded into the machine, there might be a
difference of 1 to 1.5 hours between the duration shown on the display and the actual duration
of the washing programme. The duration will be corrected automatically right after the washing
programme has started.

e "Auxiliary function selection modes can be changed by the manufacturing company.

New selection models may be added, or the existing ones may be removed.”

e "Spin speed of your machine may vary depending on the programme; the

spin speed cannot exceed the maximum spin speed of your machine."
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Programme and consumption table (for drying)

EN Auxiliary functions | Drying level
= 2
= E
S| 2 | Selectable
Programme (°C) — g g1, % temperature
2 B | i + = S °
| 2 g | 3 @ 5 5| range C
S|/ 8|2o| 8 |¢g 8 = 8 2
158 2% tlsl2ecElE
172 D= == =
S 2 || 2 |& 8 F 5532 8LE
Cotton Dry - 5 | 45 [3,20(1400 o | “lelele|e -
Synthetic Dry 3 30 12,10 ° oo o
Hygiene+ Wash & Dry 60 | 2 | 120 |3,80|1400 *le|*|ejele e 90-30
5 Kg Wash & Dry 60 | 5 | 94 |5,00 1400 o *|oleo oo 60-Cold
Wash & Wear 30 | 0,5 | 35 | 0,60 1200 o | o 30-Cold
Wash & Wear 30 | 1 44 11,00 (1200 o | o 30-Cold

m INFORMATION

Information for test institutions:

"Washing performance tests for EU energy labelling were done in the "Cottons Eco 60°C" programme
as per the EN 50229 standard.

According to the EN 50229 standard for the EU energy labelling drying performance, the maximum
washing load must be divided into groups as the maximum drying load and the remaining drying
load, and then each load must be dried using the option "Cottons Drying Extra Dry".

5.11 Auxiliary function selection If the washing programme has reached a

) B ) ) point where an auxiliary function cannot be
Select the desired auxiliary functions before starting  sgjected, you cannot select any function.
the programme. When a programme is selected,

lights of the auxiliary functions that can be selected INFORMATION
together with that programme will turn on.

e Some functions cannot be selected
together. If a second auxiliary function
O conflicting with the first one is selected
— before starting the machine, the
&) — function selected first will be canceled

and the second auxiliary function

selection will remain active.
INFORMATION e An auxiliary function which is not compatible
- — . with the programme cannot be selected.
e | ights of the auxiliary functions that (See "Programme and consumption table")

cannot be selected together with the « Some programmes have auxiliary
selected programme will not turn on. I functions that must run together with the
you press the buttons of these auxiliary selected programme. These functions
functions, you V\.”” hear a warning cannot be cancelled. The light of the
and selection will be disabled. relevant auxiliary function is already on.
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m INFORMATION

e |f the selected wetness level (Iron Dry,
Wardrobe Dry, Wardrobe Extra Dry)
cannot be reached at the end of the
drying programme, your machine will
automatically extent the programme
duration. The programme will take longer.

e |f Timed Drying is selected, the programme
will end at the end of the drying time
even if the laundry is not dry.

e |f, during the drying programme, the selected
wetness level (Iron Dry, Wardrobe Dry,
Wardrobe Extra Dry) is reached or extra
dryness is detected in the timed drying
options, the programme will take shorter. The
time decrease will be shown on the display.

5.11.1 Auxiliary Functions

* Prewash

A Prewash is required only for heavily
soiled laundry. Not using the Prewash will
save energy, water, detergent and time.

¢ Fast+

You can press the Quick Wash button to
shorten the programme time after selecting
the programme. For some programmes, the
time can be shortened by over 50%. Still, for
medium and lightly soiled laundry, you will get
the same washing results in a shorter time.
Although it depends on the programme,
pressing the Quick Wash button once will
shorten the programme time down to a certain
level. Press the same button for the second
time to drop the time to the minimum level.
For better washing results, do not use the
Quick Wash button for heavily soiled laundry.
For medium and lightly soiled laundry, use the

Quick Wash button to shorten the programme time.

* Remote Control 4 .

You can use this auxiliary function button
to connect your product to smart devices.
For detailed information, see HomeWhiz
and the Remote Control Function.
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e Custom Programme

This auxiliary function can be used for
Cottons and Synthetics programmes only
with the HomeWhiz application. When

this auxiliary function is enabled, you can
add up to 4 additional rinse steps to the
programme. You can select and use some
auxiliary functions even though they are not
found on your product. You can increase
and decrease the time of the Cottons and
Synthetics programmes within a safe range.

¢ Drying

This function dries your laundry after the washing
cycle. Please see the programme table for
programmes that can be used with this function.

5.11.2 Functions/Programmes
Selected by Pressing the
Function Buttons for 3 Seconds

4
* Drum Cleaning+ &” 3"
To select this programme, press and hold the
auxiliary function button 1 for 3 seconds. Use
regularly (once in every 1-2 months) to clean the
drum and provide the required hygiene. Before
the programme, it applies steam to soften
residues in the drum. Operate the programme
while the machine is completely empty. To obtain
better results, put powder lime-scale remover
for washing machines into the detergent
compartment no. “2”. This programme contains
a drying step that runs after the drum cleaning
step to dry the inside of the machine.

G_] INFORMATION

e This is not a washing programme.
It is @ maintenance programme.

e Do not run this programme when
there are any objects in the machine.
If you try to do so, the machine will
automatically detect that there is load
inside and abort the programme.
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¢ Anti-Crease+ @3"

If you press and hold the spin selection button
for 3 seconds, this function will be selected
and the programme follow-up light of the
relevant programme will turn on. When this
function is selected, it aerates the laundry for
up to 8 hours at the end of the programme
to prevent creasing. You can cancel the
programme and take your laundry out at any
time during the 8-hour duration. Press the
function selection key or the machine on/off
key to cancel the function. The programme
follow-up light will remain on until the function
is canceled or the step is complete. If the
function cannot be cancelled, it will be active
in the subsequent washing cycles as well.

¢ Steam @« 3"

You can press and hold the auxiliary function
key 2 for 3 seconds to select this function.
Use this programme to reduce the

wrinkles and shorten the ironing times

for a small amount of cotton, synthetic

or mixed clothes that are not stained.

e Child lock IEIB"
You can use the Child Lock to prevent children

from tampering with the machine. Thus you can

avoid any changes in a running programme.

m INFORMATION

e \When the Child Lock is enabled, you
can press the On/Off key to switch the
machine on or off. Programme resumes
when you start the machine again.

e You will hear a warning if the buttons
are pressed while Child Lock is
enabled. This audible warning
will be canceled if the buttons are
pressed five times consecutively.

To enable Child Lock:

Press and hold the Drying Level
Adjustment button for 3 seconds. When
the countdown “3-2-1” on the display
ends, child lock icon will be displayed. Once
you see this warning, you can release the
Drying Level Adjustment button.

To disable Child Lock:

Press and hold the Drying Level
Adjustment button for 3 seconds. When
the countdown “3-2-1” on the display
ends, child lock icon will disappear.
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e Bluetooth * 3"

You can use the Bluetooth connection function
to pair your machine with your smart device.
This way, you can use your smart device to get
information about your machine and control it.
To enable ccc:

Press and hold the Remote Control
function button for 3 seconds. You will

see the countdown “3-2-1”, and bluetooth
symbol will be displayed. Release the Remote
Control function button. The Bluetooth

icon will flash while the product is being paired
with the smart device. If the connection is
successful, the light of the icon will remain on.
To disable Bluetooth:

Press and hold the Remote Control
function button for 3 seconds. You

will see the countdown “3-2-1”, and

bluetooth symbol will be disappear.

[i] INFORMATION

e You must complete the first setup of
the HomeWhiz app for Bluetooth to be
enabled. After the setup, if you press the
Remote Control function button while the
button is in the Programme Download/
Remote Control position, the Bluetooth
connection will be enabled automatically.

5.12 Drying steps

© I

5.12.1 Iron Dry &

Drying continues until the drying
level reaches the Iron Dry step.

5.12.2 Wardrobe Dry &

Drying continues until the drying level
reaches the Wardrobe Dry step.
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5.12.3 Extra Dry &

Drying continues until the drying level
reaches the Wardrobe Extra Dry step.

m INFORMATION

e The dryness level might change depending
on the mix of laundry, type of material,
amount and wetness level of the laundry.

e Do not use the machine to dry laundry that
contains lace, tulle, bling, beads, paillette,
wire etc. or laundry with high silk content.

5.12.4 Time based
drying - minutes C)

You can select 30, 90 or 150 minutes
drying to reach the desired dryness
level at a low temperature.

[i] INFORMATION

e \When drying small amount of laundry
(2 pieces maximum), select the
timed drying steps in the Cottons or
Synthetics drying programmes.

e |f the laundry has not reached the
desired dryness level at the end of the
drying programme, you can select
timed drying to end the process.

e \When this function is selected, the
machine performs drying for the adjusted
time irrespective of the drying level.

5.13 Time display

While the programme is running, the time
remaining to the end of the programme will be
displayed in hours and minutes, e.g. “01:30”.

G_] INFORMATION

e Programme time may differ from the values
in section "Programme and consumption
table" depending on the water pressure,
water hardness and temperature, ambient
temperature, amount and the type of
laundry, auxiliary functions selected and
the changes in the mains voltage.
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5.14 End Time

o I

With the End Time function, start of

the programme can be delayed up to

24 hours. After pressing the End Time

button, the programme's estimated end

time will be displayed. If an End Time is

set, the End Time light will turn on.

To ensure that the End Time function is

enabled and the program ends at the end of

the defined duration, you should press Start

/ Pause after setting the duration. The Start/

Pause button will stop flashing and remain on.

If you want to cancel End Time function,

press the End Time button until the End

Time light turns off or press the On/Off

button to turn off and on the machine.

1. Open the loading door, place the
laundry and add detergent, etc.

2. Select the washing programme,
temperature, spin speed and, if
required, the auxiliary functions.

3. Press the End Time button to set the desired
end time. The End Time light will turn on.

4. Press the Start / Pause button. Countdown
will start. ":" sign in the middle of the end
time on the display will start flashing.

m INFORMATION

e Do not use liquid detergents when
you enable the End Time function!
Stains might remain on the clothes.

e The door will remain locked during the End
Time countdown. If you want to unlock
the door, press the programme start/
pause button to switch the machine to
pause mode. At the end of the countdown,
End Time indicator turns off, washing
cycle starts and the time of the selected
programme appears on the display.

e When End Time is selected, the time
displayed on the screen consists
of the end time plus the duration
of the selected programme.
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5.15 Starting the programme

1. Press the Start/Pause button
to start the programme.

2. The flashing light of the Start/Pause
button will remain on, indicating that
the programme has started.

3. Loading door will be locked. When
the door is being locked, “Locking
Door” warning will be displayed.

5.16 Loading door lock

@

There is a locking system on the loading
door of the machine that prevents opening
of the loading door when the water

level is unsuitable to open the door.
"Loading door locked" light on the panel
turns on when the loading door is locked.

m INFORMATION

e The door will be locked if the Remote
Control function is selected. To open the
door, you need to press the Remote Control
key or change the programme position to
deactivate the Remote Control function.

Opening the loading door in
case of power failure:

m INFORMATION

e |n case of a power failure, you can
use the loading door emergency
handle under the pump filter lid to
manually open the loading door.

A WARNING!

e Before opening the loading door,
make sure that there is no water in

the machine to avoid flooding.
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® Release the loading door emergency
handle at the back of the filter lid.

e Pull down the loading door emergency
handle to open the loading door. After
opening the door, return the emergency
handle to its original position.

e |f you cannot open the loading door,
try pulling down the handle again.

5.17 Changing the selections
after programme has started

5.17.1 Adding laundry af&er the
programme has started J:
When you press the Start/Pause button, the

“Loading door locked” light on the panel will go
off if the water level in the machine is suitable.

If the water level in the machine is not suitable
when you press the Start/Pause button, the
panel will warn you that the door is closed.
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5.17.2 Switching the
machine to pause mode

m INFORMATION

Press the Start/Pause button to
switch the machine to pause mode.

5.17.3 Changing the
programme selection after

the programme has started:

If Child Lock is not enabled, you can change

programme while the current one is running.
This will cancel the current programme.

m INFORMATION

® The newly selected programme
will start anew.

5.17.4 Changing the auxiliary
function, spin speed and
temperature settings

Depending on the step the programme has
reached, you can cancel or select auxiliary
functions. See “Auxiliary function selection”.
Also, you can change the spin speed,
temperature and drying settings. See "Spin
speed selection" and "Temperature selection”.

m INFORMATION

e |f the temperature of the water inside the
machine is high or if the water level is above
the door line, the loading door will not open.

5.18 Cancelling the programme

The programme will be cancelled if the
programme selection knob is switched to
another programme or if the machine is
switched off and on with this button.
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e The programme will not be cancelled
if you turn the programme selection
knob while child lock is enabled. You
should cancel the Child Lock first.

e |f you want to open the loading door after
you have cancelled the programme but
you cannot do it since the water level in
the machine is above the loading door
baseline, turn the Programme Selection
knob to Pump+Spin programme and
discharge the water in the machine.

5.19 End of programme

Once the programme is completed,

the End symbol will be displayed.

If you do not press any button for 10 minutes,
the machine will switch to OFF mode.

Display and all indicators are turned off.

If you press any button, the completed
programme steps will be displayed.

5.20 Your machine has the
"Pause Mode" function.

After using the On/Off button to switch on the
machine, if you do not start any programme in
the selection step or do not perform anything
else, or if you do not do anything in 2 minutes
after the selected programme has ended, the
programme will automatically switch to energy
saving mode. Also, if your product has a display
that shows programme time, this display will be
completely turned off. If you turn the programme
knob or touch any button, the lights will switch
back to previous position. The selections you
make when exiting the energy efficiency mode
may change. Check if your selections are correct
before starting the programme. If necessary,
make adjustments again. This is not an error.

5.21 HomeWhiz and the
Remote Control Function

HomeWhiz allows you to use your smart device
to control your washing machine and get
information about it. Thanks to the HomeWhiz
application, you can use your smart device

to carry out some procedures you can also

do on the machine. Plus, you can use some
features only with the HomeWhiz function.

To use the Bluetooth function of your machine,
you should download the HomeWhiz app

from the application store of your device.
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Make sure that your smart device is
connected to internet to download the app.
If you are using the app for the first time,
please follow the on-screen instructions
to complete the user registration process.
Once the registration is complete, you
can use all products with the HomeWhiz
feature in your house on this account.

On the HomeWhiz app, you can tap
“Add/Remove Appliance” to see the
products paired with your account. You
can pair these products on this page.

[i] INFORMATION

e To be able to use the HomeWhiz function,
make sure that the app is installed on
your smart device and that your washing
machine is paired with your smart
device via Bluetooth. If the washing
machine is not paired with your smart
device, it will function as an appliance
without the HomeWhiz feature.

e Your product will run once it is paired with
your smart device via Bluetooth. Controls
made from the app will be enabled through
this pairing. For this reason, the Bluetooth
signal between the product and the
smart device must be strong enough.

e Please visit www.homewhiz.com to see
the Android and iOS versions supported
by the HomeWhiz application.

A WARNING!

e All the safety measures described in
"GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS"
section of your user manual apply
to remote control through the
HomeWhiz function as well.

5.21.1 HomeWhiz Setup

Your product and the HomeWhiz app

must be connected for the app to run. To

establish this connection, please follow

the steps below for setup both on your

product and on the HomeWhiz App.

e |f you are adding an appliance for the first
time, tap “Add/Remove Appliance” on the
HomeWhiz App. Then tap “Tap here to
setup new appliance”. Follow the steps
below as well as the instructions on the
HomeWhiz App to complete the setup.
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To start the setup process, make sure that your
machine is switched off. Press and hold the
Temperature button and the Remote Control
Function button simultaneously for 3 seconds to
switch your machine to HomeWhiz setup mode.

H

While the device is in HomeWhiz setup mode,
you will see an animation on the display,

and the Bluetooth icon will flash until the
machine is paired with your smart device.

In this mode, only the programme button

is enabled. Other buttons are disabled.

/x\! !ﬁ\! -

On the screen of the app, select the

desired washing machine and tap Next.
Follow on-screen instructions until the
HomeWhiz app asks you about the product
you wish to connect to your smart device.
Return to the HomeWhiz app and wait until
the setup is complete. Once the setup is
complete, give your washing machine a name.
You can now tap the screen to see the product
you have added to the HomeWhiz App.

m INFORMATION

e |f you cannot complete the setup
successfully in 5 minutes, the washing
machine will switch off automatically. In this
case, you will have to start over the setup
procedure. If the problem persists, please
contact the Authorised Service Agent.

e You can use your washing machine with
more than one smart device. To do this,
download the HomeWhiz app on the other
smart device as well. After launching the
app, you will need to sign in to your account
you have previously created and paired with
your washing machine. Otherwise, please
read “Setting up a washing machine that
is connected to someone else’s account”.
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A WARNING!

be connected to internet. Otherwise, the
HomeWhiz App will not let you complete the
setup process successfully. If you are having
problems with your internet connection,
please contact your internet service provider.

e For HomeWhiz setup, your smart device must

m INFORMATION

e The HomeWhiz application may ask you
to enter the product number stated on
the label of the product. Product label is

found on the inner side of the product door.

Product number is written on this label.

| [ l

00-000000-00

product Code,‘XXXXXXXXXX

gd (T

5.21.2 Setting up a washing
machine that is connected to
someone else’s account

If the washing machine you want to use has
previously been registered in the system
with someone else’s account, you need
to establish a new connection between
the HomeWhiz App and the product.
e Download the HomeWhiz App on the
new smart device you want to use.
e Create a new account and log in to this
account on the HomeWhiz app.
e Follow the steps in the HomeWhiz
Setup (5.21.1 HomeWhiz Setup)
to complete the setup.

] WARNING!

¢ Since the HomeWhiz and Remote Control
functions of your product work through
pairing via Bluetooth, the product can be
run by only one HomeWhiz app at a time.

5.21.3 Using the Remote
Control function

After HomeWhiz setup, Bluetooth will turn on

automatically. To enable or disable the Bluetooth

connection, please see 5.11.2 Bluetooth 3.
If you switch your machine off and on
while Bluetooth is enabled, it will reconnect
automatically. If the paired device goes out
of the range, the Bluetooth connection will
turn off automatically. For this reason, you
will need to turn on Bluetooth again if you
want to use the Remote Control function.
You can check the Bluetooth symbol on
the display to follow the connection status.
If the symbol is on, this means that the
Bluetooth connection is established. If

the symbol is established, the product is
trying to connect. If the symbol is off, this
means that you have no connection.

] WARNING!

¢ |f the Bluetooth connection is enabled
on your product, you can select the
Remote Control function. If the Remote
Control function cannot be selected,
check the connection status. If the
connection fails, repeat the initial set-
up settings on the appliance.

e [For safety reasons, the product’s door
will remain locked while the Remote
Control function is enabled, independently
of the operating mode. If you want to
open the door of the product, you will
need to turn the program selection knob
or press the Remote Control key to
disable the Remote Control function.

If you want to control your washing machine
remotely, enable the Remote Control function
by pressing the Remote Control button while
the programme knob is in the Programme
Download/Remote Control position on the
control panel. Once the product is accessed,
you will see a screen similar to the one below.
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0 -

When Remote Control is enabled, you can
only manage and switch off the machine
and follow status on the washing machine.
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All functions except child lock can be
managed through the application.
You can check the function indicator on
the key to follow whether the Remote
Control function is On or Off.
If the Remote Control function is Off,
all the operations are handled on the
washing machine and only status follow-
up is allowed on the application.
If the Remote Control function cannot be
enabled, you will hear a warning after pressing
the button. This might occur if the product
is switched on or if there is no product
paired through Bluetooth. Bluetooth setting
being Off or the washing machine's door
being open are examples for such cases.
When you enable this function on the washing
machine, said function will remain on except
for certain cases, allowing you to control your
washing machine remotely via Bluetooth.
In certain cases, it deactivates
itself for safety reasons:
® When your washing machine

undergoes a power interruption.
e \When the programme knob is turned

to select a different programmme or

when the product is switched off.
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5.21.4 Troubleshooting

Follow the steps below if you are having
problem with controlling or connection.
Observe whether the problem persists or not
after the action you have performed. Do the
following if the problem is not resolved.

e Check whether your smart device is
connected to the relevant home network.

e Restart the product application.

e Turn Bluetooth off and on through
the user control panel.

e |f the connection cannot be established
with the above processes, repeat the initial
set-up settings on the washing machine.

If the problem persists, consult an
Authorised Service Agent.
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6 Maintenance and cleaning

Service life of product extends and frequently
experienced problems will be reduced
if it is cleaned at regular intervals.

6.1 Cleaning the detergent drawer

= Clean the detergent

f %

drawer at regular
intervals (every 4-5
washing cycles)
as shown below

in order to prevent
accumulation of
powder detergent
in time.

1 Remove the siphon by lifting it from behind
as shown in the picture. After performing
the below mentioned cleaning procedures,
replace the siphon back to its seating
and push its front section downwards to
make sure that the locking tab engages.

[i_] INFORMATION

¢ |f more than normal amount of water and
softener mixture remains in the softener
compartment, the siphon must be cleaned.

2. Wash the detergent drawer and the siphon
with plenty of lukewarm water in a washbasin.
In order to prevent the residues to contact
your skin, clean it with an appropriate
brush by wearing a pair of gloves.

3 Insert the drawer back into its place after
cleaning and make sure that it is seated well.

6.2 Cleaning the loading
door and the drum

For products with drum cleaning programme,
please see Operating the product - Programmes.

m INFORMATION

e Repeat Drum Cleaning process
in every 2 months.

e Use an detergent /anti-imescale
suitable for the washing machines.
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After every washing and
drying make sure that
no foreign substance

is left in the drum.

If the holes on the
bellow shown in the
figure are blocked,
open the holes

using a toothpick.

m INFORMATION

e Foreign metal substances will cause rust stains
in the drum. Clean the stains on the drum
surface by using cleaning agents for stainless
steel. Never use steel wool or wire wool.

/|\ CAUTION!

e Never use sponge or scrub materials.
These will damage the painted,
chrome and plastic surfaces.

6.3 Cleaning the body
and control panel

Wipe the body of the machine with soapy
water or non-corrosive mild gel detergents
as necessary, and dry with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth

to clean the control panel.

6.4 Cleaning the water
intake filters

There is a filter at the end of each water
intake valve at the rear of the machine and
also at the end of each water intake hose
where they are connected to the tap. These
filters prevent foreign substances and dirt

in the water to enter the washing machine.
Filters should be cleaned if they are dirty.

1. Close the taps.
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2.Remove the nuts of the water intake
hoses to access the filters on the water
intake valves. Clean residues on them
with an appropriate brush. If the filters are
too dirty, remove them from their places
with a pliers and clean in this way.

3. Take out the filters on the flat ends of the
water intake hoses together with the gaskets
and clean thoroughly under running water.

4. Replace the gaskets and filters
carefully in their places and tighten
the hose nuts by hand.

6.5 Draining remaining water
and cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents
solid items such as buttons, coins and fabric
fibres clogging the pump impeller during
discharge of washing water. Thus, the water
will be drained without any problem and

the service life of the pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter
is clogged. Filter must be cleaned whenever it
is clogged or in every 3 months. Water must
be drained off first to clean the pump filter.

In addition, prior to transporting the machine
(e.g., when moving to another house)

and in case of freezing of the water, water
may have to be drained completely.

/l\ CAUTION!

e Foreign substances left in the pump
filter may damage your product
or may cause noise problem.

e |f the product is not being used, shut the
tap, remove mains hose and drain the
water inside the machine in places where
there is the risk of the product freezing .

e After each use, turn off the water tap to

which the mains hose is connected.

1.In order to clean the dirty filter and
discharge the water, unplug the
machine to cut off the supply power.

/l\ CAUTION!

e Temperature of the water inside the
machine may rise up to 90 °C. To avoid
the risk of burning, clean the filter after the

water inside the machine is cooled down.
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2.Open the filter cover. Press the tab
in the direction of the arrow and pull
the cover out towards yourself.

.

3.To drain the water in the machine.

a. In order to collect the water to flow
out of the filter, place a large shallow
vessel in front of the filter.

b.Turn and loosen the pump filter until
water starts to flow (counterclockwise).
Fill the flowing water into the container
you have placed in front of the filter.
Always keep a piece of cloth handy
to absorb any spilled water.

¢ When the water inside the machine is finished,

take out the filter completely by turning it.

4. Clean any residues inside the filter as well
as fibres, if any, around the pump impeller
region.

5. Replace the filter.

6. Close the filter cover.
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7 Troubleshooting

Programmes won’t start after the loading door has
been closed.

e You did not press the Start/Pause/Cancel button.>>> *Press the
Start/Pause/Cancel button.

e |f the load is too much, it might be hard for the loading door to be
closed.>>> *Load less laundry and make sure that the loading
door is closed properly.

Programme cannot be started or selected.

e The machine may have switched itself to self-protection mode
due to a supply problem (mains voltage, water pressure etc.).
>>> To cancel the programme, turn the Programme Selection
knob to select another programme. Previous programme will
be canceled. (see. “Cancellation of program”)

Water inside the machine.

e There might be some water remaining in the product due to the
quality control processes carried out during production. >>>
This is not a failure, water does not harm the machine.

Water is leaking from the bottom of the machine.

e There might be a problem with the hoses or the pump filter.
>>> Make sure that the seals of the water inlet hoses are
securely fitted. Attach the hose to the tap tightly.

e Pump filter might not be closed securely. >>> Make sure that
the pump filter is closed securely.

Machine does not take in water.

Tap might be turned off. >>> Turn on the taps.

Water inlet hose might be bent. >>> Flatten the hose.

Water inlet filter might be clogged. >>> Clean the filter.
Loading door might not be closed. >>> Close the loading door.

Machine does not drain water.

e Water drain hose might be clogged or twisted. >>> Clean or
flatten the hose.
o Pump filter might be clogged. >>> Clean the pump filter.

Machine vibrates or makes noise.

e Machine might be unbalanced. >>> Adjust the feet to level the
machine.

e A hard substance might have entered the pump filter. >>>
Clean the pump filter.

e Transportation safety bolts might not be removed. >>>
Remove the transportation safety bolts.

e The amount of laundry might be too little. >>> Add more
laundry to the machine.

e The machine might be overloaded with laundry. >>> Take out
some of the laundry from the machine or distribute the load by
hand to balance it evenly in the machine.

e The machine might be in contact with a hard surface. >>>
Make sure that the machine is not in contact with anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

e The machine might have stopped temporarily due to low
voltage. >>> It will resume running once the voltage returns to
anormal level.

39/EN

Machine directly discharges the water it takes in.

e The drain hose might be at an inappropriate height. >>>
Connect the water drain hose as described in the user manual.

No water can be seen in the machine during
washing.

e Water level cannot be seen outside the machine. This is not a
failure.

Loading door cannot be opened.

e Door lock might be enabled because of the water level in the
machine. >>> Drain the water by running the Pump or Spin
programme.

e Machine might be heating the water or at the spinning
step.>>> Wait until the programme is complete.

e The loading door might be jammed due to the pressure it is
exposed to. >>> Hold the grip, push and pull the loading door
to free it from the pressure and open it.

e The loading door will not open if there is no power. >>> To
open the loading door, open the pump filter cap and pull down
the emergency handle positioned at the rear side of the said
cap. See “Loading door lock”

Washing takes longer than specified in the user
manual.(*)

o \Water pressure might be low. >>> Since the amount of the
water has decreased, the machine will wait until it takes
adequate water to avoid poor washing quality. Therefore, the
washing time extends.

e \Voltage might be low. >>> If the supply voltage is low, the
washing time is extended to prevent poor washing quality.

o |nlet temperature of water might be too low. >>> The time
required to heat up the water extends in cold seasons. Also,
washing time can be extended to avoid poor washing results.

e The number of rinsing cycles and/or the amount of rinsing
water might have increased. >>> When a better rinsing
performance is needed, the machine increases the amount of
rinsing water, and adds another rinsing cycle, if necessary.

o Fxcessive foam might have formed due to use of too much
detergent, and the automatic foam absorption system might
have been activated. >>> Use the recommended amount of
detergent.

Programme time does not countdown. (On models
with display) (*)

e The timer may stop during water intake. >>> The timer
indicator will not count down until the machine takes in an
adequate amount of water. When the amount of the water
taken in decreases, the machine will wait until it takes in
enough water to avoid poor washing results. Timer indicator
will resume countdown after this.

e The timer indicator might stop during heating. >>> The timer
indicator will not count down until the machine reaches the
selected temperature.

e The timer indicator might stop during spinning. >>> The
automatic unbalanced load detection system might have been
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.
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Programme time does not countdown. (*)

e The laundry in the machine might be unbalanced. >>> The
automatic unbalanced load detection system might have been
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.

Machine does not switch to spinning step. (*)

e The laundry in the machine might be unbalanced. >>> The
automatic unbalanced load detection system might have been
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.

e The machine cannot spin if the water in it is not drained
completely. >>> Check the filter and the drain hose.

e Excessive foam might have formed due to use of too much
detergent, and the automatic foam absorption system might
have been activated. >>> Use the recommended amount of
detergent.

Washing performance is poor: Clothes are going grey.(**)

e |nsufficient amount of detergent might have been used over
a long period of time. >>> Use the recommended amount of
detergent according to water hardness and the laundry.

e \Washing might have been performed at low temperatures for a
long time. >>> Select the proper temperature for the laundry
to be washed.

e Hard water and insufficient amount of detergent. >>> Using
hard water together with insufficient amount of detergent
might cause dirt accumulation and greying on laundry in
time. It is difficult to eliminate greying once it happens. Use
the recommended amount of detergent appropriate for water
hardness and the laundry.

e [Excessive amount of detergent might have been used. >>>
Use the recommended amount of detergent appropriate for
water hardness and the laundry.

Washing performance is poor: Stains persist or the
laundry is not whitened. (**)

e |nsufficient amount of detergent might have been used. >>> Use
recommended amount of detergent appropriate for the laundry.

e Machine might have been overloaded. >>> Do not overload the
machine. Load the machine with the amounts recommended in
the "Programme and consumption table".

e \Wrong programme and temperature might have been selected.
>>> Select the right programme and temperature for the
laundry to be washed.

e \Wrong type of detergent might have been used. >>> Use
original detergent appropriate for the machine.

e Detergent might have been put in the wrong compartment.
>>> Put the detergent in the correct compartment. Do not mix
the bleaching agent and the detergent with each other.

Washing performance is poor: Qily stains appeared
on the laundry. (**)

e The drum might not have been cleaned regularly. >>> Clean
the drum regularly. To do this, please see. 6.2.

Washing performance is poor: Clothes smell bad. (**)

e \Washing at low temperatures and/or with short programmes
for a long time will cause smell and bacteria in the drum. >>>
Leave the detergent drawer and loading door of the machine
ajar after every washing cycle. Thus, a humid environment
favorable for bacteria cannot occur in the machine.
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Colour of the clothes faded. (**)

e Machine might have been overloaded. >>> Do not overload
the machine.

e Detergent used might be damp. >>> Keep detergents closed
in an environment free of humidity and do not expose them to
excessive temperatures.

e A high temperature might have been selected. >>> Select
a programme and temperature suitable for the type and soiling
degree of the laundry.

Rinsing performance is poor

e The amount, brand or storage conditions of the detergent might
not be suitable. >>> Use a detergent appropriate for the washing
machine and your laundry. Keep detergents closed in an environment
free of humidity and do not expose them to excessive temperatures.

o The detergent mighthave been added to the wrong compartment.
>>> If you add detergent to the prewash compartment even if
you have not selected a prewash programme, the machine might
take this detergent during the rinsing or softener step. Put the
detergent in the correct compartment.

e Pump filter might have been clogged. >>> Check the filter.

e Drain hose might be folded. >>> Check the drain hose.

Laundry became stiff after washing. (**)

o |nsufficient amount of detergent might have been used. >>>
Using insufficient amount of detergent for the water hardness
can cause the laundry to become stiff in time. Use appropriate
amount of detergent according to the water hardness.

o The detergent mighthave been added to the wrong compartment.
>>> If you add detergent to the prewash compartment even if
you have not selected a prewash programme, the machine might
take this detergent during the rinsing or softener step. Put the
detergent in the correct compartment.

o Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.

Laundry does not smell like softener. (**)

e The detergent might have been added to the wrong compartment.
>>> |f you add detergent to the prewash compartment even if you
have not selected a prewash programme, the machine might take
this detergent during the rinsing or softener step. Wash and clean the
drawer with hot water. Put the detergent in the correct compartment.

o Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.

Detergent residue in the detergent drawer. (**)

e Detergent might have been added to wet drawer. >>> Dry the
detergent drawer before adding detergent.

e Detergent might have gotten damp. >>> Keep detergents
closed in an environment free of humidity and do not expose
them to excessive temperatures.

o \Water pressure might be low. >>> Check the water pressure.

e The detergent in the main wash compartment got wet while
the machine was taking in the prewash water. Holes of the
detergent compartment might have been blocked. >>> Check
the holes and clean if they are clogged.

e There might be a problem with the detergent drawer valves.
>>> Call the Authorised Service Agent.

o Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.
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There is detergent left on the laundry.

Machine might have been overloaded. >>> Do not overload
the machine.

Wrong programme and temperature might have been selected.
>>> Select the right programme and temperature for the
laundry to be washed.

Wrong detergent might have been used. >>> Select a proper
detergent for the laundry to be washed.

Too much foam forms in the machine. (**)

Improper detergents for the washing machine might have been
used. >>> Use detergents suitable for washing machine.
Excessive amount of detergent might have been used. >>>
Use only sufficient amount of detergent.

Detergent might have been stored under inappropriate
conditions. >>> Keep the detergent in a closed and dry area.
Do not store it in excessively hot places.

Meshed laundry such as tulles might foam too much due to
their texture. >>> Use less detergent for these types of fabrics.
Detergent might have been put in the wrong compartment.
>>> Put the detergent in the correct compartment.

Softener is taken early. >>> There might be a problem with the
valves or the detergent drawer. Call the Authorised Service Agent.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

Excessive amount of detergent might have been used.
>>>>Mix 1 tablespoonful softener and 2 | water and pour
into the main wash compartment of the detergent drawer.

Put detergent into the machine suitable for the programmes
and maximum loads indicated in the “Programme and
consumption table”. If you use additional chemicals (stain
removers, bleaches and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme. (*)

Excessive foam might have formed due to use of too much
detergent, and the automatic foam absorption system might have
been activated. >>> Use the recommended amount of detergent.

Drying lasts too long.
e Machine might have been overloaded. >>> Do not

overload the machine.

e Spinning might not be sufficient for laundry. >>> Select

a higher spin speed in the washing step of the Washer-Dryer.

e Tap might be turned off. >>> Turn on the taps.
Laundry comes off wet after the drying step.
e The programme selected might not be suitable for the type

of laundry. >>>Check the care labels on garments and select a
programme accordingly, or select timed programmes additionally.

e Machine might have been overloaded. >>> Do not

overload the machine.

e Spinning might not be sufficient for laundry. >>> Select

a higher spin speed in the washing step of the Washer-Dryer.

41/EN

Machine does not start or programme cannot be started.

e Power cable might be unplugged. >>> Make sure that
the power cable is plugged in.

e Programme might not be set, or the Start/Pause/
Cancel button might not be pressed. >>> Make sure the
programme is set and the machine is not in Stand-by mode.

e Child lock might be enabled. >>> Disable Child Lock.

Laundry shrinks, fades, tarnishes or gets damaged.

o The programme selected might not be suitable for the type
of laundry. >>>Check the care labels on garments and select a
programme accordingly, or select timed programmes additionally.
You should not dry laundry that is not suitable for drying.

Machine does not dry.

e [ aundry might not be dried or the drying step might not
be enabled. >>> Check if the drying function is selected
after the selected washing programme.

Loading door cannot be opened.

e The door of your machine might not be opening due to
safety reasons. >>>If the door locked indicator is active
on the display after the drying step, the machine will keep the
door locked for your safety until it cools down.

e The loading door will not open if there is no power.
>>> To open the loading door, open the pump filter cap and
pull down the emergency handle positioned at the rear side of
the said cap. See “Loading door lock”

(*) Machine does not switch to spinning step
when the laundry is not evenly distributed in the
drum to prevent any damage to the machine
and to its surrounding environment. Readjust
the laundry and perform spinning again.

(**) The drum might not have been cleaned
regularly. >>> Clean the drum regularly. See 6.2

/|\ CAUTION!

e |f you cannot eliminate the problem
although you follow the instructions in
this section, consult your dealer or the
Authorised Service Agent. Never try to
repair a nonfunctional product yourself.

A WARNING!

e Check the HomeWhiz section for the
relevant troubleshooting information.
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Va rugam sa cititi mai intai
acest manual de utilizare!
Stimate client,

Va multumim pentru alegerea unui produs Beko. Ne
dorim sé& obtineti cele mai bune rezultate de la acest

aparat, care a fost produs folosind materiale de inalta
calitate si tehnologie de ultima ora. Va rugam asadar

sa cititi cu atentie Intregul manual de utilizare si

documentatia insotitoare inainte de a folosi produsul;

pastrati manualul pentru a-I consulta ulterior.

Daca inménati aparatul altei persoane, oferiti-i
si manualul. Respectati toate avertismentele si
informatiile din manualul de utilizare. In acest manual
de utilizare sunt folosite urmatoarele simboluri:

A PERICOL!

e Avertisment privind pericolul
de soc electric.

| PERICOL!

I e Avertisment greutate produs

PERICOL!

e Avertisment pericol de incendiu.

A AVERTIZARE!

e Avertisment pentru situatii care pun
n pericol viata si proprietatea.

A PRECAUTIE!

e Precautii care trebuie sa fie
luate in considerare.

m INFORMATII

e Informatii importante sau sfaturi utile privind

utilizarea.

]

e Cititi manualul de utilizare.

e Ambalajele produsului sunt

produse din materiale reciclabile,
conform reglementarilor.

e Nu depozitati ambalajul

fmpreuna cu gunoiul

menajer sau cu alte deseuri.
Transportati-le la punctele

de colectare a ambalajelor
desemnate de autoritatile locale.

Allergy UK, reprezinta marca
British Allergy Association.
Principala lor sustinere o
reprezinta "Seal of Approval”.

n momentul cand vedeti un
produs cu acest logo aplicat pe
el, dumneavoastra sunteti sigur
ca produsul a fost testat stiintific
pentru a-si demonstra eficacitatea
in reducerea/eliminarea
alergenilor din mediul alergenic
si al persoanelor care sufera de
astm sau a caror produse contin
un grad redus semnificativ de
alergeni/substante chimice.

Acest produs a fost fabricat in unitati moderne care sunt prietenoase cu mediul inconjurator.




1 Instructiuni importante referitoare la siguranta si mediul

inconjurator

Aceasta sectiune contine instructiuni
referitoare la siguranta, cu scopul de

a preveni vatamarile corporale sau
pagubele materiale. Nerespectarea acestor
instructiuni duce la anularea garantiei.

1.1 Siguranta generala

/|\ AVERTIZARE!

e Acest produs poate fi utilizat de
catre copii cu varsta de peste 8
ani i persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale incomplet
dezvoltate sau lipsite de experienta
si cunostinte, daca acestea sunt
supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea produsului intr-o
maniera sigura si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Lucrarile de
curdtare si intretinere nu trebuie
efectuate de copii, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati
de cineva. Copiii cu varsta mai mica
de 3 ani trebuie sa fie tinuti departe
de produs, cu exceptia cazurilor in
care acestia sunt supravegheati in
mod continuu.

A AVERTISMENT!

* Niciodata nu amplasati produsul pe o
pardoseala acoperita cu covor. In caz
contrar, lipsa circulatiei aerului pe sub
produs va duce la supra-incélzirea
componentelor electrice. Aceasta
poate provoca probleme produsului.
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G_] INFORMATII

¢ Procedurile de montare trebuie
intotdeauna efectuate de persoane
competente. Producatorul nu va
fi raspunzator de daunele care
pot surveni datorita procedurilor
efectuate de persoane neautorizate.

1.1.1 Siguranta electrica

A PERICOL!

e Daca produsul este defect, acesta
nu trebuie utilizat decat daca
este reparat de catre un agent
autorizat de service. Exista riscul de
electrocutare!

e Nu curatati niciodata produsul prin
imprastierea sau turnarea apei pe
acesta! Exista riscul de electrocutare!

A AVERTIZARE!

e |n cazul in care cablul de alimentare
este defect, acesta trebuie sa
fie inlocuit de catre producator,
service-ul post-vanzare, o persoana
similar calificata (de preferat un
electrician) sau de catre o persoana
desemnata de importator pentru
evitarea posibilelor riscuri.
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A AVERTISMENT!

E INFORMATII

e Atunci cand produsul nu este
folosit, deconectati-1 din priza.

* Nu atingeti fisa cu mainile ude! Nu
scoateti aparatul din prizd trdgand de
cablu, trageti intotdeauna doar de fisa.

e Deconectati produsul in timpul
procedurilor de instalare,
intretinere, curatare si reparare.

¢ Nu folositi prelungitoare sau prize
multiple.

m INFORMATII

e Acest produs este proiectat pentru
a-si relua functionarea in cazul unei
intreruperi de alimentare. Daca doriti
anularea programului, consultati
sectiunea ,Anularea programului”.

1.1.2 Siguranta produsului

A PERICOL!

e Niciodata nu deschideti usa de
incarcare si nu indepdrtati filtrul in
timp ce inca mai este apa in cuva.
In caz contrar, pot aparea riscul de
inundatie si de vatamare corporala
cauzata de apa fierbinte.

A AVERTIZARE!

e Furtunurile de alimentare cu apa i
de evacuare trebuie sa fie fixate in
sigurantd si sa ramane neavariate.
In caz contrar, exista riscul scurgerii
apei.
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¢ Nu fortati deschiderea usii de
incarcare cand aceasta este blocata.
Usa se va deschide imediat dupa
ce s-a terminat ciclul de spalare.
Daca masina nu s-a racit destul
la incheierea programului, usa de
incarcare nu poate fi deschisa.
Asteptati sa se rdceasca masina.
Daca usa tot nu se deschide,
aplicati solutiile mentionate pentru
eroarea ,Usa de serviciu nu poate fi
deschisa” in sectiunea Depanare. Nu
fortati deschiderea usii de serviciu.
Usa de serviciu si mecanismul de
blocare se pot avaria.

e |n locul in care acest produs urmeaza
sa fie instalat, nu trebuie sa existe
usi cu incuietoare, zavor sau balama
care vor impiedica deschiderea
completa a usii de incarcare.

e Respectati instructiunile de pe
etichetele articolelor textile si de pe
ambalajul detergentului.

o Utilizati numai detergenti, balsam si
alte produse adecvate pentru masini
de spalat.

e Nu montati si nu lasati produsul in
locuri unde acesta poate fi expus la
intemperii.

e Nu va jucati cu elementele de
comanda ale masinii.
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m INFORMATII

e Daca pentru conformitatea cu
standardele este necesar un
intrerupdtor termic fara resetare
automatd, atunci instructiunile
pentru aparatele ce includ un
intrerupdtor termic fara resetare
automata care se reseteaza prin
deconectarea de la reteaua de
alimentare trebuie sa includa
continutul urmétor:

AVERTIZARE: Pentru a evita pericolele
cauzate de resetarea neintentionata a
intrerupdtorului termic, acest aparat
trebuie sa nu fie alimentat printr-

un dispozitiv de comutare extern,
cum ar fi un temporizator, si sa nu

fie conectat la un circuit care este
pornit si oprit cu regularitate de catre
furnizorul de energie.

1.1.3 Avertizari cu privire la uscare

& PERICOL!

e Spuma de cauciuc (latex), castile

& PERICOL!

_contrar exisig rise deincendiy

de baie, tesaturile impermeabile,
hainele si pernele din cauciuc
ranforsat/spuma de cauciuc nu
trebuie uscate prin intermediul
functiei de uscare. In caz contrar,
exista risc de incendiu.

Daca folositi bile de spalare pentru
spalarea rufelor, masuri dozatoare
sau custi pentru rufe In masina dvs.,
este posibil ca aceste produse sa
se topeasca in timpul procedurii de
uscare. Daca urmeaza sa selectati
functia de uscare, nu utilizati aceste
produse. In caz contrar, exista risc
de incendiu.

Daca folositi substante chimice
industriale pentru curatare, nu
utilizati functia de uscare. In caz

A PERICOL!

e Rufele care au fost anterior spalate,
curdtate, murddrite sau patate cu
petrol / benzing, solventi uscati
sau alte substante inflamabile sau
explozive nu trebuie sa fie uscate
in masina deoarece acestea emit
vapori inflamabili sau explozivi. In
caz contrar, exista risc de incendiu.

e Rufele murdare de ulei vegetal,
alcool, petrol, gazolina, produs pentru
indepartarea petelor, terebenting,
ceara sau produs pentru indepdrtarea
cerii trebuie spalate cu apa fierbinte si
0 cantitate mare de detergent inainte
de uscare. In caz contrar, exista risc

e Nu atingeti sticla usii de serviciu cu

mainile goale, dupa uscare. Risc de
arsuri.

Exista o etapa finala, care este
racirea, pentru mentinerea rufelor
la 0 anumita temperaturd, pentru a
va asigura ca nu sunt deteriorate.
puteti fi expus la abur fierbinte daca
deschideti usa inainte de finalizarea
racirii. Exista riscul de oparire.
Dacéa programele de uscare sunt
intrerupte (ca rezultat al anularii
programului sau al unei pene de
curent), rufele din masina pot fi
fierbinti. Fiti atenti.

__de incendiy
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A AVERTIZARE!

e Nu opriti masina inainte de
finalizarea procesului de uscare.
Daca trebuie, scoateti toate rufele,
puneti-le intr-un loc corespunzator
Si asteptati sd se raceasca.

e Produsul dvs. este conceput sa lucreze
la temperaturi intre 0°C si +35°C.

e Temperaturile ambientale intre 15°C si
+25°C sunt adecvate pentru produsul dvs.

¢ Nu permiteti animalelor sa intre in
masina de spalat. Inainte de utilizare,
verificati interiorul masinii de spalat.

e Pentru uscare, nu supraincarcati
masina. Respectati nivelurile
maxime de incarcare specificate
pentru uscare.

AVERTISMENT!

e |nainte de a incarca rufele in masina,
verificati fiecare articol si asigurati-
va cd nu exista brichete, monede,
obiecte metalice, ace etc. in interiorul
acestora sau in buzunarele lor.

e |enjeria intima cu suport metalic nu
trebuie uscata in masind. Suporturile
metalice se pot desprinde in timpul
uscdrii si pot cauza avarierea
masinii. Puneti-le intr-un séaculet sau
intr-o fata de perna.

e Nu uscati cantitati mari de rufe cum
ar fi perdele din tul, perdele, lenjerie
de pat, pdturi, covoare in masina de
spalat. Rufele dumneavoastra se pot
deteriora.

A AVERTISMENT!

¢ Nu folositi masina pentru a usca
haine din piele sau haine care
contin piele (cum ar fi etichetele
din piele de pe blugi). Culoarea
componentelor din piele poate
afecta alte tesaturi.

e Daca apare vreo problema pe care
nu puteti sa o rezolvati cu ajutorul
informatiilor din sectiunea de
instructiuni de sigurantd, opriti si
deconectati masina si contactati un
agent de service autorizat.

e Puteti folosi masina de spalat rufe
cu uscator numai pentru spalarea
rufelor, numai pentru uscarea rufelor
sau pentru ambele operatii. Masina
nu trebuie sa fie folosita doar pentru
a usca rufele umede pentru o lunga
perioada de timp. Atunci cand folositi
masina numai pentru uscare, rulati un
program de spdlare cu masina goala,
dupa fiecare al 15-lea ciclu de uscare.

m INFORMATII
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¢ Nu uscati rufele nespalate in masina.

¢ Nu folositi balsam sau agenti
antistatici, daca nu sunt
recomandati de producator.

e Produsele cum ar fi balsamurile
de tesaturi trebuie sa fie utilizate
conform instructiunilor producatorilor.

¢ Nu folositi masina pentru a usca
articole din matase, lana sau alte
haine delicate. In caz contrar,
articolele din 1ana pot intra la apa, iar
alte articole delicate se pot deteriora.

e \lerificati simbolurile de pe eticheta
hainelor inainte de a le spala si usca.
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1.2 Scopul utilizarii

m INFORMATII

1.3 Siguranta copiilor

e Acest produs a fost proiectat pentru
uz casnic. Nu este destinat utilizarii
comerciale si nu trebuie folosit in
alte scopuri.

e Produsul trebuie utilizat doar
pentru spalarea, cldtirea si uscarea
produselor textile care au marcajul
relevant.

e Producatorul decling orice
responsabilitate aparutd in
urma utilizarii incorecte sau a
transportului inadecvat.

e Durata de functionare a produsului
este de 10 ani. In aceasta perioada,
componentele originale de rezerva
vor fi disponibile pentru functionarea
buna a produsului.

e Acest aparat este destinat utilizarii
in gospodarie si altor utilizari
similare, cum ar fi:

— bucatarii pentru personal in
magazine, birouri si alte medii de
lucru;

— ferme;

— pentru uzul clientilor in hoteluri si
alte medii de tip rezidential;

— medii de tip pensiune;

— zone de uz comun in blocuri de
locuit sau spalatorii publice.
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A AVERTIZARE!

e Copiii cu varsta mai mica de 3 ani
trebuie sa fie tinuti departe de produs,
cu exceptia cazurilor in care acestia
sunt supravegheati in mod continuu.

e Materialele de ambalare sunt
periculoase pentru copii. Tineti
materialele de ambalare intr-un loc
sigur, departe de copii.

¢ Produsele electrice sunt periculoase
pentru copii. Cand produsul este in
functiune, tineti copiii departe de
acesta. Nu-i lasati sa se joace cu
produsul. Utilizati functia de blocare
pentru copii pentru a evita interventia
copiilor in functionarea produsului.

e Nu uitati sa inchideti usa de
incarcare atunci cand parasiti
camera in care se afla produsul.

e Depozitati toti detergentii si aditivii
intr-un loc sigur, inaccesibil
copiilor, prin inchiderea capacului
recipientului de detergent sau
sigilarea ambalajului acestuia.
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1.4 Conformitate cu Directiva
DEEE si de eliminare a
deseurilor electronice

Acest produs nu contine materiale daunatoare
sau interzise descrise In ,Directiva pentru
controlul deseurilor de echipamente electrice si
electronice”. Este conform cu Directiva DEEE

Acest aparat a fost produs cu
componente si materiale de nalta
calitate care pot fi reutilizate si care
sunt potrivite pentru reciclare. Asadar,
nu eliminati produsul Tmpreuna cu
gunoiul menajer la sfarsitul duratei de
functionare a acestuia. Transportati-l la
un punct de colectare pentru reciclarea
echipamentului electric si electronic.
Va rugam sa consultati autoritatile
locale pentru a sti unde se afla cel

mai apropiat punct de colectare.

2 Masina de spalat cu uscator
2.1 Prezentare generala

A

1- Cablu de alimentare |5- Usa de serviciu

Ajutati la protejarea mediului inconjurator si a
resurselor naturale prin reciclarea produselor
folosite. Pentru siguranta copiilor, taiati cablul
de alimentare si dezasamblati mecanismul de
blocare al usii de serviciu, astfel incat acesta sa
nu functioneze hainte de a arunca produsul.
Conform cu directiva RoHS:

Acest produs este conform cu directiva
RoHS Nr. 2011/65/EU. Acesta nu

contine materiale periculoase sau interzise
specificate in aceasta Directiva.

1.5 Informatii despre ambalaj

Materialele de ambalare ale produsului sunt
fabricate din materiale reciclabile conform
reglementarilor privind protectia mediului
din tara noastra. Nu aruncati materialele

de ambalaj impreuna cu deseul menajer
obisnuit. Transportati-le la punctele de
colectare ale materialelor de ambalare
desemnate de autoritatile locale.
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2- Panou superior 6- Protectie filtru

3- Panou de control 7- Picioare ajustabile

4- Furtun de

. 8- Sertar detergent
evacuare a apei
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2.2 Continut ambalaj

g Cablu de alimentare

Furtun de evacuare a apei

Suruburi pentru transport

[i] INFORMATII

e Figurile din acest manual sunt schematice si pot sa difere usor fata de produs.

(*) Acest lucru poate fi furnizat impreuna cu masina in functie de modelul masinii.
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2.3 Specificatii tehnice

Incorporaté Nu
Tndltime (cm) 84
Latime (cm) 60
Adancime (cm) 59
Greutate neta (x4 kg.) 69
Alimentare simpla cu apa / Alimentare dubla cu apa ..
e Disponibil

Alimentare cu electricitate (V/Hz) 230V /50Hz
Curent total (A) 10
Putere totald (W) 2200
Cod principal model 1420

in conformitate cu Regulamentul delegat (UE) nr. 96/60/CE al Comisiei din 1996

Numele furnizorului sau marca Beko
Denumire model lIAETED O
7170243500
Clasa de eficienta energetica pe o scard de la A (mai eficient) la G (mai putin eficient) A
Consum de energie pentru spalare, stoarcere prin centrifugare si uscare (KWh) 5,44
Consum de energie doar pentru spélare si stoarcere prin centrifugare (KWh) 0,76
Clasa de eficienta a spalarii pe o scara de la A (mai ridicatd) la G (mai scazutd) A
Apa ramasa dupa centrifugare (ca procent din greutatea rufelor uscate) % 44
Viteza maxima de centrifugare (rpm) 1400
Capacitate de spélare (bumbac) (kg) 8
Capacitate de uscare (bumbac) (kg) 5
Consum de apd pentru spdlare, stoarcere prin centrifugare si uscare (|) 78
Consum de apa pentru spalare si stoarcere prin centrifugare (1) 47
Durata programului de spélare si uscare (min) 660
ConusumulAanual de energie qstimat pentru o familie de patru persoane care foloseste 1088 / 15600
uscatorul intotdeauna (200 cicluri) (kWh /1)
Cpnsumyl angal de energifa esltimat pentru o familie de patru persoane care nu foloseste 152 / 9400
niciodata uscatorul (200 cicluri) (kWh /)
Nivel zgomot spalare / stoarcere prin centrifugare / uscare [dB(A) re 1 pW] 57/77/64

/|\ AVERTISMENT!

e Valorile de consum se aplica in cazuri in care conexiunea de retea wireless este oprita.
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3 Montarea

Pentru a fi sigur ca produsul este gata de
folosire, verificati informatiile din manualul
de utilizare si asigurati-va ca electricitatea,
alimentarea cu apa si sistemele de drenaj
sunt potrivite. Daca acestea nu sunt, apelati
la un tehnician calificat sau instalator pentru
a efectua aranjamentele necesare.

PERICOL!

e Asigurati-va ca montajul si conexiunile
electrice ale produsului sunt efectuate de
catre persoane competente. Producatorul
nu va fi raspunzator pentru daunele
care pot surveni datorita procedurilor
executate de persoane neautorizate.

A PERICOL!

e Produsul dumneavoastra este
prea greu pentru a fi transportat
de 0 singura persoana.

A AVERTIZARE!

e |nainte de instalare, verificati vizual
daca produsul are defecte. Daca
sunt defecte, nu-l instalati. Produsele
avariate va pun in pericol siguranta.

e Nu plasati produsul pe cablul de alimentare.
e Nu montati produsul in locuri unde

temperatura poate scadea sub 0°C.
(Consultati Avertismente pentru uscare)
Se recomanda lasarea unui spatiu

in partile laterale ale masinii pentru

a reduce vibratiile si zgomotul.

In locul unde produsul este montat, nu
trebuie sa existe usa blocabila, culisanta
sau batanta care sa restrictioneze
deschiderea completa a usii de serviciu.
Utilizati produsul intr-un mediu

bine ventilat si fara praf.

Nu asezati pe masina de spalat surse
de caldura precum plite, fiare de calcat,
cuptoare, etc., si nu le folositi pe produs.

3.2 indepartarea dispozitivului
de consolidare al ambalajului

Pentru indepartarea
dispozitivului de
consolidare al
ambalajului, Inclinati
masina in spate.
Indepértati dispozitivul
de consolidare,
tragand de panglica.

/|\ PRECAUTIE!

e Pregatirea locatiei si efectuarea
conexiunilor electrice, de apa si apa
reziduala la locul montajului, se afla sub
responsabilitatea consumatorului.

e Asigurati-va ca furtunurile de admisie
Si evacuare a apei, precum si cablul
de alimentare, nu sunt pliate, stranse
sau zdrobite in timpul Impingerii
produsului in locul acestuia, dupa
procedurile de montaj sau curatare.

ﬁ PERICOL!

e Produsul dumneavoastra este greu.
Scoateti dispozitivul pentru ambalare
dupa cum este afisat In imagine.

e Fiti atenti sa nu va prindeti mana sub
masina in timpul acestei proceduri.

3.3 Demontarea suruburilor
de fixare pentru transport

3.1 Locatie corespunzatoare
de montare

e Amplasati produsul pe o suprafata solida
si dreapta. Nu plasati produsul pe un
COovor cu .... sau alte suprafete similare.

e Nu plasati produsul aproape de margine
daca pardoseala este prevazuta cu trepte. De

asemenea, nu plasati produsul pe o platforma.

53 /RO

A PRECAUTIE!

¢ |nainte de scoaterea dispozitivului de

consolidare, nu demontati suruburile
de fixare pentru transport.

¢ Tnainte de utilizarea masinii de
spalat, demontati suruburile de
fixare pentru transport! In caz
contrar, produsul se va avaria.
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1 Utilizati un instrument
Es) pentru a slabi toate
suruburile pana

cand acestea se
rotesc liber.

2. Scoateti suruburile
de fixare pentru
transport, prin
rotirea lor usoara.

3 Montati capacele de
plastic furnizate in
punga manualului de
utilizare, in orificiile
panoului posterior.

E_] INFORMATII

e Pastrati suruburile de fixare pentru transport
intr-un loc sigur pentru a fi refolosite
atunci cand masina trebuie mutata.

e Nu mutati produsul fara a monta
suruburile de fixare pentru transport!

3.4 Conectarea alimentarii cu apa

[i] INFORMATII

e Presiunea apei de alimentare necesara
pentru utilizarea acestui produs trebuie
sa fie intre 1-10 bari (0,1-1 MPa). Pentru
ca masina sa functioneze corect, din
robinet trebuie sa curga 10-80 litri de apa
pe minut. Daca presiunea apei este mai
mare, montati un reductor de presiune.
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A AVERTIZARE!

e Modelele cu o singura priza de apa
nu trebuie conectate la robinetul de
apa calda. In acest caz, rufele se pot
deteriora sau produsul se va comuta la
modul de protectie si nu va functiona.

e Nu utilizati furtunuri de alimentare cu
apa vechi sau folosite pe produsul
nou. Riscati patarea hainelor.

1. Conectati furtunul
special furnizat
impreuna cu
produsul la racordul
de alimentare cu
apa al produsului.

)

A AVERTIZARE!

e |n momentul cand montati produsul,
asigurati-va ca este facuta corect
conexiunea la apa rece. In caz contrar,
la finalizarea procesului de spalare,
hainele vor fi fierbinti si se vor deteriora.

2. Strangeti manual
toate piulitele
furtunului. Nu folositi
instrumente pentru
strangerea piulitelor.

3 Dupa conectarea
furtunului, deschideti
complet robinetele
si verificati daca nu
exista scurgeri in
zonele de conectare.

Daca survin scurgeri, inchideti robinetul si
desfaceti piulita. Restrangeti piulita cu atentie
dupa verificarea garniturii. Pentru prevenirea
scurgerii apei, mentineti robinetele inchise

in momentul cand nu folositi produsul.
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3.5 Conectarea evacuarii

e Conectati capatul furtunului de scurgere direct
la sifonul de pardoseald, chiuveta sau toaleta.

A AVERTIZARE!

e Casa dumneavoastra va fi inundata daca
furtunul se desface din lacasul acestuia in
timpul evacuarii apei. Suplimentar, exista
riscul de oparire datorita temperaturilor
ridicate de spalare! Pentru prevenirea unor
astfel de proceduri si asigurarea unei admisii
si evacuari fluente de apa, fixati capatul
furtunului de evacuare a apei pentru a nu iesi.

3.6 Reglarea picioarelor

-

/|\ AVERTIZARE!

e Reglati picioarele pentru ca produsul sa
fie echilibrat in locatia unde va fi utilizat.
e Echilibrati masina regland picioarele.
e \ferificali planeitatea prin
apasarea produsului pe marginile
superioare in diagonala.
e |n caz contrar, produsul se poate
misca din locul acestuia si poate cauza
sfaramare, probleme de sunet si vibratii.
e Pentru slabirea piulitelor de blocare,
nu utilizati instrumente. In caz contrar,
piulitele de blocare se pot deteriora.

Desfaceti manual piulitele de blocare ale
picioarelor.

b) Reglati picioarele pana cand produsul este
la nivel si echilibrat.

c) Strangeti manual toate piulitele de blocare.

e Conectati furtunul la o inaltime minima de
40 cm si 0 inaltime maxima de 90 cm.

e Daca furtunul este derulat pe pardoseala
(sau se afla la 40 de cm de aceasta) si a)
ridicat apoi, evacuarea devine dificila
si rufele pot fi foarte ude. Asadar,
respectati Inaltimile descrise in figura.

e Pentru prevenirea curgerii inapoi a apei
utilizate si permiterea unei evacuari usoare,
nu imersati capatul furtunului in apa utilizata
sau nu-l imersati mai mult de 15 cm la
evacuare. Daca este prea lung, taiati-I.

e Capatul furtunului nu trebuie sa fie indoit, sau
fie calcat pe acesta iar furtunul nu trebuie
sa fie prins intre evacuare si masina.

e Daca lungimea furtunului este prea mica,
adaugati un furtun de prelungire original.

3.7 Conexiune electrica

Conectati masina la o priza cu impaméantare
protejata cu o siguranta de 16 A. Compania
noastra nu isi asuma raspunderea pentru
daunele cauzate de utilizarea masinii fara
impamantare conform reglementarilor locale.
e Conexiunea trebuie sa respecte

Lungimea furtunului nu trebuie sa fie mai
mare de 3,2 m. Pentru evitarea defectiunilor
de scurgere a apei, conexiunea dintre
furtunul de prelungire si furtunul de
evacuare al masinii trebuie sa fie efectuata
CU O clema corespunzatoare pentru a

nu se desface si a nu scapa apa.
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reglementarile nationale.

Cablajul circuitului prizei de alimentare trebuie
sa fie suficient pentru cerintele aparatului.
Este recomandata utilizarea unui intrerupator
cu curent diferential rezidual (GFCI).

Dupa montare, stecherul cablului de
alimentare trebuie sa fie usor accesibil.
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e Daca valoarea tensiunii sigurantei sau a
intrerupatorului din casa este mai mica de 16
A, montarea unei sigurante de 16 A trebuie sa

4 Pregatirea

fie efectuata de catre un electrician calificat. 4.1 Sortarea rufelor
* Tensiunea specificata in sectiunea * Sortati rufele in functie de material,
~Specificatii tehnice” trebuie sa fie culoare, grad de murdarire si
egald cu tensiunea principala. temperatura de spélare permisa.
* Respectati intotdeauna instructiunile
A PERICOL! de pe etichetele rufelor.
e Cablurile de alimentare deteriorate 4.2 Pregatirea rufelor pentru spalare
trebuie sa fie inlocuite de catre un . . . . -
agent autorizat de service. ° S}Jhenele cu insertii metghce si hainele cu
piese metalice, cum ar fi cataramele sau

3.8 Transportarea produsului butonii deterioreaza masina. indepartati
piesele metalice sau spalati hainele ntr-
1. Decuplati produsul inainte de transport. un sac din bumbac pentru rufe sau
2.Scoateti conexiunile de evacuare intr-o fata de perna. Mai mult, hainele
si alimentare cu apa. de acest tip pot sa se supraincalzeasca
3. Evacuati toata apa ramasa in in timpul procedurii de uscare si pot
produs. Consultati 6.5. deteriora celelalte haine. Nu utilizati masina
4. Montali toate suruburile de transport pentru uscarea unor astfel de haine.
la loc, repetand procedura de e |ntroduceti articole de imbracaminte
dezasamblare. Consultati 3.3. de marime mica cum ar fi sosete de
bebelusi si ciorapi din nailon intr-un
A PERICOL! saculet de rufe sau intr-o fata de perna.
¢ Introduceti perdelele fara a le apasa.

Indepartati accesoriile perdelelor. Nu
uscati perdelele din tul in masina.
Inchideti fermoarele, coaseti nasturii
desfacuti, reparati rupturile.
Produsele cu eticheta ,Spalare la
masind” sau ,Spalare manuald” se
spala numai la un program adecvat.
Uscati-le atarnate pe umerase sau pe
suprafete orizontale. Nu utilizati masina
pentru uscarea unor astfel de haine.
Nu spalati rufe colorate impreuna cu rufe albe.
A AVERTIZARE! Articolele de imbracaminte noi si inchise la
culoare confectionate din bumbac elibereaza o
cantitate mare de colorant. Spalati-le separat.
Utilizati doar coloranti / schimbatori de
culoare si agenti anti-calcar care sunt potriviti

pentru spalarea la masina. Respectati
m INFORMATII intotdeauna instructiunile de pe ambalaj.

e Nu mutati produsul fara a monta
suruburile de fixare pentru transport!

e Produsul dumneavoastra este
prea greu pentru a fi transportat
de o singura persoana.

e Produsul dumneavoastra este greu; doua
persoane trebuie sa-I transporte si trebuie
luate precuatii suplimentare pe scari.
Daca produsul cade pe dumneavoastra,
acesta poate cauza vatamari.

e Materialele de ambalare sunt periculoase
pentru copii. Tineti materialele de ambalare
intr-un loc sigur departe de copii.
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m INFORMATII

e Rufele murdarite cu cantitati mari de

materiale cum ar fi faina, praf de var,
lapte praf etc. trebuie scuturate bine
inainte de a fi introduse in masina.
Astfel de prafuri si pulberi de pe rufe se
pot acumula in timp pe componentele
interne ale masinii si pot cauza avarii.

e Pastrati rufele din lana de Angora in

congelator céateva ore nainte de spalare.
Astfel, va fi redusa scamosarea.

e Spalati rufele delicate si

pantalonii intorsi pe dos.

e Petele dificile trebuie tratate corespunzator

nainte de spalare. Daca nu sunteti
sigur/a, incercati la o curatatorie.

e Scoateti toate obiectele din buzunare -

monede, pixuri si agrafe de birou; intoarceti
buzunarele pe dos si periati-le, pe cat
posibil. Aceste obiecte pot deteriora masina
sau pot cauza probleme de zgomot.

4.3 Recomandari cu privire
la economisirea energiei

Eficienta energetica poate fi imbunatatita
prin programe cu temperatura
scazuta si detergenti potriviti.

Utilizati produsul la capacitatea maxima a
programului selectat, insa nu 1l supraincarcati;
vezi "Tabel cu programe si consumuri”.
Respectati instructiunile de pe

ambalajul detergentului.

Spalati la temperaturi joase rufele

cu grad redus de murdarire.

Folositi programe mai scurte pentru

a spala cantitati mici de rufe cu

grad redus de murdarire.

Nu folositi ciclul de prespalare si

temperaturi mari pentru rufele care nu

sunt foarte murdare sau patate.

Daca doriti sa uscati rufele in uscator,
selectati viteza de centrifugare maxima
recomandata pentru programul de spalare.
Nu utilizati o cantitate de detergent mai mare

decét cea recomandata pe ambalajul acestuia.
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4.4 Punerea in functiune

Tnainte de pornirea
produsului, asigurati-
va ca toate pregatirile
sunt efectuate In
conformitate cu

J instructiunile din
sectiunile ,Instructiuni
importante referitoare
la siguranta si

mediu inconjurator”

si ,Instalare”.

Pentru pregatirea produsului pentru spalarea
rufelor, efectuati prima operatiune din programul
Curatare cuva. Daca acest program nu este
disponibil pe masina dumneavoastra, aplicati
metoda care este descrisa in sectiunea 6.2

m INFORMATII

e [Folositi 0 solutie anti-calcar adecvata
pentru masini de spalat.

e Este posibil ca in produs sa existe apa
ramasa din timpul proceselor de control al
calitatii. Aceasta nu deterioreaza produsul.

4.5 Capacitatea corecta
de incarcare

Capacitatea maxima de Incarcare depinde
de tipul de rufe, gradul de murdarire si

de programul de spalare selectat.

Masina regleaza automat cantitatea

de apa in functie de greutatea rufelor

pe care le introduceti in interior.

A AVERTIZARE!

* Respectati informatiile din , Tabelul de
programe si consum”. In momentul
supraincarcarii, performanta de spalare
a masinii va scadea. Suplimentar, pot
aparea probleme legate de vibratii si
zgomot. Pentru performante bune de
uscare, nu incarcati masina cu mai
multe rufe decat se recomanda.

. Greutate . Greutate

Tip rufe @ Tip rufe @
Halat de baie 1200 Prosop de méini 100
Servet 100 Pijama 200
Cearsaf 700 Lenjerie 100
Cearsaf 500 Salopete barbatesti 600
Fatd de pernd 200 Camasd barbati 200
|Fata de masa 250 Pijama bérbati 500
Prosop 200 Bluze 100
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4.6 incarcarea rufelor

1. Deschideti usa de incarcare.

2. Puneti rufele rasfirate in masina.

3.Inchideti usa de incarcare impingand-o
pana cand auziti un sunet de blocare.
Asigurati-va ca nu sunt rufe prinse in usa.

m INFORMATII

e Usa de incarcare este blocata in timpul
programului de spalare. Usa se va
deschide imediat dupa ce s-a terminat
ciclul de spalare. Daca interiorul masinii
este fierbinte la finalizarea programului,
usa de incarcare nu se va deschide pana
céand temperatura nu scade. Daca usa nu
se deschide, aplicati solutiile mentionate
pentru eroarea ,Usa de serviciu nu poate

Za A

fi deschisa” in sectiunea Depanare.

A AVERTIZARE!

e |n cazul asezarii incorecte a rufelor, pot sa
apara probleme legate de zgomot si vibratii.

4.7 Utilizarea detergentului
si balsamului

[i] INFORMATII

e Cand folositi detergent, balsam, apret,
pigment, inalbitor sau anti-calcar, cititi
cu atentie instructiunile producatorului
de pe ambalaj si respectati cantitatile
recomandate. Folositi un recipient
de dozare daca este disponibil.

4.7.1 Sertarul pentru detergent

Sertarul pentru detergent este
compus din trei compartimente:

BEIOO)

— (1) pentru prespalare
— (2) pentru spalarea
principala

— (3) pentru balsam

- ) in plus, exista un
sifon Th compartimentul
pentru balsam.
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4.7.2 Detergent, balsam si
alte substante de curatare

e Adaugati detergent si balsam Tnainte de
inceperea programului de spalare.

e Nu lasati niciodata sertarul de detergent
deschis n timp ce programul functioneaza!

e Daca folositi un program fara prespalare, nu
puneti detergent lichid Tn compartimentul
pentru prespalare (compartimentul nr. ,17).

e [ntr-un program cu prespalare, puneti
detergent lichid in compartimentul de
prespalare (compartimentul nr. ,,17).

e Nu selectati un program cu prespalare
daca folositi detergent In punga sau
bila de dozare. Amplasati punga sau
bila de detergent direct intre rufele din
masina. Scoateti-o dupa uscare.

e Daca utilizati detergent lichid, nu uitati
sa puneti recipientul pentru detergent
lichid in compartimentul de spalare
principal (compartimentul nr. 2).

e Nu adaugati substante chimice de spalat
(detergent lichid, balsam, etc.) atunci
cand masina se afla in etapa de uscare.

4.7.3 Alegerea tipului de detergent

Tipul detergentului care trebuie folosit

depinde de tipul si culoarea tesaturii.

e Utilizati detergenti diferiti pentru
rufe colorate si rufe albe.

e Spalati hainele delicate numai cu detergenti
speciali (detergenti lichizi, pentru haine din l1ana
etc.), utilizati exclusiv pentru haine delicate.

e Cand spalati rufe si pilote In culori inchise se
recomanda folosirea unui detergent lichid.

e Spalati rufele din lana folosind un
detergent special pentru lana.

A AVERTIZARE!

e Folositi doar detergenti produsi
special pentru masini de spalat.
e Nu folositi praf de sapun.

4.7.4 Reglarea cantitatii de detergent

Cantitatea de detergent care trebuie

folosita depinde de cantitatea de rufe, de

gradul de murdarire si de duritatea apei.

e Nu depasiti cantitatile recomandate pe ambalaj
pentru a evita probleme de tipul acumularii
de spuma in exces, clatire insuficienta,
costuri ridicate si protectia mediului.

e Folositi mai putin detergent pentru a spala cantitati
mici de rufe sau rufe cu grad redus de murdarire.
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4.7.5 Utilizarea balsamului

Turnati balsamul in compartimentul pentru

balsam al sertarului de detergent.

e Nu depasiti marcajul (>max<) din
compartimentul pentru balsam.

e Daca balsamul si-a pierdut fluiditatea
sau este prea concentrat, diluati-l cu
apa inainte de introducerea acestuia
n sertarul pentru detergent.

4.7.6 Utilizarea detergentilor lichizi

4.7.6.1 Daca produsul contine un
recipient pentru detergentul lichid

¢ Introduceti recipientul pentru detergent
lichid in compartimentul nr. ,,2”.

e Daca detergentul lichid si-a pierdut
fluiditatea, diluati-l cu apa inainte de a-I
pune in compartimentul pentru detergent.

4.7.6.2 Daca produsul este dotat cu
un dispozitiv pentru detergent lichid:

Cand doriti sa folositi detergent

lichid, trageti dispozitivul spre dvs.
Partea care cade va reprezenta un
obstacol pentru detergentul lichid.

Daca este necesar, curatati dispozitivul

cu apa atunci cand este la locul

sdu sau daca este indepartat.

Daca folositi detergent pulbere, dispozitivul
trebuie fixat in pozitia superioara.

4.7.6.3 Daca produsul nu contine un
recipient pentru detergentul lichid
e Nu utilizati detergent lichid pentru prespalare.
e Detergentul lichid pateaza hainele
atunci cand este folosita functia Pornire
temporizata. Daca veti folosi functia Pornire
temporizatd, nu folositi detergent lichid.
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4.7.7 Utilizarea detergentilor
sub forma de gel si tablete

e Daca detergentul gel are o consistenta
lichida si masina nu are un recipient special
pentru detergent lichid, puneti detergentul
gel in compartimentul principal pentru
detergent in timpul primei alimentari cu apa.
Daca masina este dotata cu un recipient
pentru detergent lichid, turnati detergentul
in acesta inainte de a porni programul.

e Daca detergentul gel nu are o consistenta

lichida sau este sub forma de tablete, puneti-|

direct in tambur inainte de inceperea spalarii.

Introduceti tabletele de detergent in

compartimentul principal al sertarului

(compartimentul nr. ,2”) sau direct

in tambur inainte de spalare.

m INFORMATII

e Este posibil ca detergentii sub forma de
tablete sa lase reziduuri in compartimentul
pentru detergent. In acest caz, amplasati
pe viitor tableta de detergent intre rufe,
in partea inferioara a tamburului.

m INFORMATII

o Utilizati detergentul tip tableta sau gel
féra a selecta functia de prespalare.

e |nainte de uscare, nu uitati sa indepartati
obiecte precum recipientul din plastic
pentru detergent din tambur.

4.7.8 Utilizarea apretului

e Adaugati apretul lichid, apretul pulbere sau
pigmentul in compartimentul pentru balsam.

e Nu utilizati impreuna balsam si apret,
in acelasi ciclu de spalare.

e Stergeti interiorul masinii cu o carpa umeda
si curata dupa ce ati folosit apret.

4.7.9 Utilizarea inalbitorului

e Selectati un program cu prespalare si
adaugati indlbitor la inceputul prespalarii.
Nu puneti detergent in compartimentul de
prespalare. Ca o solutie alternativa, selectati
un program cu clatire suplimentara, adaugati
substanta de nalbire In compartimentul
gol al sertarului detergentului si de
asemenea, adaugati un pahar de apa in acel
compartiment In momentul in care observati
pentru prima data pasul de clatire afisat.
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e Nu utilizati indlbitor si detergent
prin amestecarea acestora.
e Folositi o cantitate mica (aprox. 50

ml.) de inalbitor si clatiti bine hainele,
deoarece poate cauza iritarea pielii. Nu
turnati substanta de inadlbire pe haine si
nu o folositi pentru hainele colorate.

e Cand utilizati inalbitori pe baza de
oxigen, selectati un program care
spala la temperaturi mai scazute.

o Tnlbitorii pe baza de oxigen pot fi utilizati
impreuna cu detergentul. Cu toate acestea,
daca are o consistenta diferita, mai intai
adaugati detergentul in compartimentul pentru

detergent nr 2" si asteptati ca masina sa
introduca detergentul impreuna cu apa. In timp

ce produsul continua sa se alimenteze cu apa,
adaugati inalbitorul in acelasi compartiment.

4.7.10 Utilizarea
produselor anti calcar

e Daca este cazul, folositi substante anti
calcar destinate masinilor de spalat.

4.8 Sugestii pentru spalarea eficienta

si albe

Colorate

Negre/in
culori inchise

in culori deschise

Articole
delicate/din
lana/matase

(Intervalul de

(Intervalul de temperatura

(Intervalul de temperatura (Intervalul de temperaturd temperatura recomandat bazat pe

recomandat bazat pe gradul de |recomandat bazat pe gradul de |recomandat bazat pe aradlul de murdéire: rece

murdérire: 40-90°C) murdarire: rece -40°C) gradul de murdarire: 300) '
rece -40°0)

(pete dificile cum ar fi cele de iarba,

cafea, fructe si sange.)

Poate necesita tratarea
prealabild a petelor sau

prespdlarea. Detergentii pulbere
sau lichizi recomandati pentru
rufe albe pot fi folositi in dozele

recomandate pentru rufele

cu grad ridicat de murdarire.

Se recomanda folosirea
detergentilor pulbere pentru

curatarea petelor de argila si
pamant, precum si a petelor

sensibile la indlbitori.

Detergentii pulbere sau lichizi
recomandati pentru rufe
colorate pot fi folositi in dozele
recomandate pentru haine
foarte murdare. Se recomanda
folosirea detergentilor pulbere
pentru curdtarea petelor de
argild si pdmant, precum si a
petelor sensibile la indlbitori.
Trebuie utilizati detergenti care
nu contin inalbitor.

Detergentii lichizi
recomandati pentru rufe
colorate si culori inchise
pot fi folositi in dozele
recomandate pentru
haine cu grad ridicat de
murdarire.

Se recomanda folosirea
detergentilor lichizi pentru
rufe delicate. Rufele din
land si métase trebuie
spélate cu detergent
special pentru lana.

ler Si

ramase pe gu

mansete)

Detergentii pulbere sau lichizi

recomandati pentru rufe
albe pot i folositi in dozele

recomandate pentru haine cu

grad normal de murdarire.

Detergentii pulbere sau lichizi
recomandati pentru rufe
colorate pot fi folositi in dozele
recomandate pentru haine

cu grad normal de murdarire.
Trebuie utilizati detergenti care
nu contin inalbitor.

Detergentii lichizi
recomandati pentru rufe
colorate si culori inchise
pot fi folositi in dozele
recomandate pentru
haine cu grad normal
de murddrire.

Se recomanda folosirea
detergentilor lichizi pentru
rufe delicate. Rufele din
land si métase trebuie
spélate cu detergent
special pentru land.

(Fard pete vizibile.)

Detergentii pulbere sau lichizi

recomandati pentru rufe
albe pot i folositi in dozele

recomandate pentru haine cu

grad redus de murdarire.

Detergentii pulbere sau lichizi
recomandati pentru rufe
colorate pot fi folositi in dozele
recomandate pentru haine cu
grad redus de murdarire. Trebuie
utilizati detergenti care nu contin
indlbitor.

Detergentii lichizi
potriviti pentru rufe
colorate si culori inchise
pot fi folositi in dozele
recomandate pentru
haine cu grad redus de

murddrire.

Se recomanda folosirea
detergentilor lichizi pentru
rufe delicate. Rufele din
[and si métase trebuie
spdlate cu detergent
special pentru land.
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4.9 Sugestii pentru uscare corecta

te

acamin
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Uscare bumbac Uscare rufe sintetice BabyProtect + Spalare si Uscare Wash&Wear
Cearceaf, lenjerie de Spald si, respectiv, usucd! [Spald si, respectiv, usucd! | Hainele nepatate
< |pat, haine pentru copi, Cearceaf, lenjerie de pat, [Cearceaf, lenjerie de pat, |care au fost purtate
3 & |tricouri, camési, haine haine pentru copil, tricouri, [haine pentru copi, tricouri, | pentru scurt timp, cum
[eb =1 . . . o - v u o . . N . v e N . . N ] . .
52 din tricotaje durabile,  [Nu se recomanda! camasi, haine din tricotaje [camasi, haine din tricotaje |ar fi cdmdsi, tricouri,
= g denim, pantaloni din durabile, denim, pantaloni |durabile, denim, pantaloni [hanorace Trebuie
25 |panza, camagi, sosete din pénzd, camasi, sosete |din panzd, camasi, sosete [incdrcatd o cantitate
£ 8 |din bumbac, efc. din bumbac, etc. din bumbac, etc. micd de rufe.
Este recomandat pentru Este recomandat ca Este recomandat ca
hainele cu continut de pentru hainele cu continut {pentru hainele cu continut [ Articole cu grad redus
k= poliester, nailon, poliacetat,  |de poliester, nailon, de poliester, nailon, de murddrire si camasi
2 acrilic. Uscarea nu este poliacetat, acrilic la poliacetat, acrilic la nepatate, tricouri i
%— Nu se recomanda! recomandatd pentru articole |temperaturi joase sicu  |temperaturi joase Sicu  [articole cu continut
S de fmbrécaminte din viscozd. |avertismente de spélare si |avertismente de spélare si |sintetic. O cantitate
=R Explicatiile de uscare din uscare emise i sectiunea |uscare emise i sectiunea |foarte mica de rufe
25 sectiunea intretinere trebuie  |de intretinere sé fie luate  [de intretinere sé fie luate | trebuie sa fie introdusa.
£ sd fie luate in considerare. |in considerare. in considerare.
as
&
= os
<3
& £ o |Nuserecomanda! Nu se recomand! Nu se recomand! Nu se recomanda Nu se recomandé!
T F®
T O o
L,g5 S
Nu se recomandd! o 5 Nu se recomanda!
£ & 51 Nu se recomanda! Nu Nu se recomanda! Nu
S 2 |Nueste recomandat Nu se recomanda! Nu este « . - . [Nu este recomandat
=S - ] - : este recomandat s uscati |este recomandat sa uscati | .
% |séuscatirufele recomandat s uscati rufele X A " A sa uscati rufele
83 . o pons . A rufele voluminoase in rufele voluminoase in . P
S £ [voluminoase in interiorul {voluminoase in interiorul i - T - <1+ | voluminoase fn interiorul
€8 g o o ) o < ) interiorul masinii de spalat. {interiorul masinii de spélat. - .
E & £ [masinii de spalat. Uscati-masinii de spalat. Uscati-le A s masinii de spalat.
2= = o 5 Uscati-le atarate pe Uscati-le atamate pe S
S 5 o|leatdrnate pe umerase |atrnate pe umerase sau pe ’ ’ Uscati-le atamate
82 ) umerase sau pe suprafete |umerase sau pe suprafete
2 = 3 [saupe suprafete suprafete orizontale. X . pe umerage sau pe
2T 5. ’ ’ orizontale. orizontale. T
s 3 |orizontale. suprafete orizontale.

4.10 Durata program afisata

SITUATIE SPECIALA: La pornirea programelor
de Bumbac si Bumbac Eco, afisajul indica durata

Puteti vedea durata programului pe afisajul
masinii in timp ce selectati programul. In functie
de cantitatea de rufe incarcata in masing, spuma,
conditile dezechilibrate de incarcare, fluctuatiile
de alimentare cu curent, presiunea apei si
setarile de program, durata programului se
ajusteaza automat in timpul functionérii acestuia.

pentru o Incarcare pe jumatate, acesta fiind cel mai
frecvent caz. In 20-25 de minute dup& pornirea
programului, masina detecteaza cantitatea reala
de incarcare. Daca cantitatea incarcata detectata
este mai mare decét jumatate din cantitatea ce
poate fi incarcata, programul de spalare se va
ajusta iar durata programului va creste automat.
Puteti urmari aceasta schimbare pe afisaj.

n 3 >t
Prespédlare  Spalare Clatire ndepartare par Anti- Mod temperaturii  Stoarcere Fara Rece Fara
rapidd  suplimentara animale sifonare  Noapte Stoarcere Clatire
B = | ——
]
Amanare Dozare Clatire Stoarcere +  Spalare Abur  Uscarea
pornire Automata Evacuare rapida
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5 Utilizarea produsului
5.1 Panou de control

e

|T|T|T|T‘T‘
I I I I I

AR
A
121110 9 8 7 6 5
1 - Buton selectare program
2 - Lumini nivel de temperatura
3 - Lumini indicatoare ale nivelului
vitezei de centrifugare
4 - Afisaj
5 - Buton Pornire / Pauza
6 - Buton Remote Control
7 - Buton reglare timp de finalizare
8 - Buton reglare nivel de uscare
9 - Buton Functie auxiliara 2
10 - Buton Functie auxiliara 1
11 - Buton Reglare viteza de centrifugare
12 - Buton Reglare temperatura

5.2 Simboluri pe afisaj

- Indicator temperatura

- Indicator viteza de centrifugare

- Informatii despre durata

- Simbol blocare usa activata

- Indicator urmarire program

- Indicator lipsa apa

- Indicator adaugare rufe

Indicator conexiune Bluetooth

- Indicator Remote Control

- Indicator pornire intarziata activata
- Indicator nivel de uscare

- Simbol activare blocare pentru copii
- Indicatoare Functie auxiliara 2

- Indicatoare Functie auxiliara 1

- Indicator Fara centrifugare

- Indicator Amanare clatire

Indicator Apa rece
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5.3 Pregatirea masinii

1. Verificati daca furtunurile sunt
strans conectate.
2.Conectati masina.
3. Deschideti complet robinetul.
4. Puneti rufele in masina.
5. Adaugati detergent si balsam de rufe.

5.4 Selectarea unui program de spalare

1. Conform , Tabelului de programe si
consum”, selectati programul potrivit pentru
cantitatea si nivelul de murdarie a rufelor.

2. Selectati programul dorit cu ajutorului
butonului Selectare program.

m INFORMATII

e Programele sunt limitate la cea
mai ridicata viteza de centrifugare
pentru acel tip de tesatura.
e In momentul in care selectati un program,
intotdeauna trebuie aveti in vedere
tipul materialului, culoarea, gradul de
murdarie si temperatura permisa a apei.
Selectati intotdeauna cea mai scazuta
temperatura corespunzatoare. O
temperatura mai ridicata inseamna
un consum de energie mai ridicat.

5.5 Programele de spalare

in functie de tipul de material, utilizati
urmatoarele programe principale de spalare.

G_] INFORMATII

e Dupa selectarea unui program de spalare
potrivit pentru rufele dvs., puteti apasa pe
butonul Uscare pentru a seta masina sa
execute uscarea, dupa programul de spdlare.
De fiecare data cand atingeti butonul, linia de
informatii va prezinta care pas din procesul
de uscare va avea loc si simbolul relevant
se va aprinde. Daca doriti, puteti sa apasati
de mai multe ori butonul pentru a executa
uscarea pentru perioada maxima admisa.

e Simbolurile de pe afisaj au rol schematic si este
posibil sa nu se potriveasca exact cu produsul.

e |n momentul cand veti efectua spalarea si
uscarea prin utilizarea functiei Uscare, incarcati
maxim 5 kg de rufe In masina. Daca depasiti
capacitatea masinii, rufele nu se vor usca, iar
masina va functiona mai mult timp, ceea ce va
determina un consum mai mare de energie.
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¢ Cottons (Bumbac)

Folositi acest program pentru spalarea rufelor
rezistente din bumbac (cearsafuri, lenjerie de pat,
prosoape, halate de baie, lenjerie intima etc.). Atunci
cand este apasata functia spalare rapida, durata
programului se reduce considerabil, insa performanta
de spdlare reala este asigurata de miscarile de spalare
intensive. Daca nu este selectata functia spalare
rapida, spalarea si clatirea la performante superioare
sunt asigurate pentru rufele foarte murdare.

m INFORMATII

e Puteti usca rufele fara intrerupere, imediat
dupa programul de spalare (este posibil sa
executati uscarea automat sau cu programare
dupa ciclul de spalare). De asemenea, pentru
acest lucru, trebuie sa selectati functia Uscare
nainte de pornirea programului de spalare.

e Conform selectiilor de uscare pe
care le veti adauga la programele de
spalare, puteti vedea cand se va finaliza
programul datorita afisajului masinii.

e Daca nu doriti ca uscarea sa fie efectuata
dupa programul pe care |-ali selectat,
apasati si mentineti apasat butonul functiei
auxiliare de Uscare pana cand lumina
pentru butonul Uscare este oprita.

¢ Synthetics (Sintetice)

Puteti utiliza acest program pentru a spala tricouri,
tesaturi mixte din material sintetic/bumbac etc.
Durata programului este semnificativ mai scurta

si este asigurata o performanta de spalare mai
eficienta. Daca nu este selectata functia spalare
rapida, spalarea si clatirea la performante superioare
sunt asigurate pentru rufele foarte murdare.

E_] INFORMATII

e Puteti usca rufele fara intrerupere, imediat
dupa programul de spalare (este posibil sa
executali uscarea automat sau cu programare
dupa ciclul de spalare). De asemenea, pentru
acest lucru, trebuie sa selectati functia Uscare
nainte de pornirea programului de spalare.

e Conform selectiilor de uscare pe
care le veti adduga la programele de
spalare, puteti vedea cand se va finaliza
programul datorita afisajului masinii.

e Daca nu doriti ca uscarea sa fie efectuata
dupa programul pe care I-ati selectat,
apasati si mentineti apasat butonul functiei
auxiliare de Uscare pana cand lumina
pentru butonul Uscare este oprita.
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¢ Woollens/Hand Wash (Lana/Spalare manuala)
Utilizati acest program pentru a spala imbracamintea
din lana. Selectati temperatura corespunzatoare

ce se potriveste cu eticheta articolelor
dumneavoastra. Rufele dvs. vor fi spalate la fiecare
miscare delicata, pentru evitarea deteriorarii.

m INFORMATII

e In programul de spalare pentru tesaturi din
lana, functia de uscare nu poate fi selectata.

e Cottons Eco (Bumbac Eco)

Utilizati acest program pentru a spala rufele

din bumbac durabil si din in cu grad normal de
murdarire. Desi acest program dureaza mai mult
decét celelalte, cu acesta economisiti o cantitate
semnificativa de energie si apa. Temperatura
actuala a apei poate fi diferita de temperatura
de spalare stabilita. Atunci cand este spalata

o cantitate mai mica de rufe (de ex., jumatate
din capacitate sau mai putin), durata etapelor
programului poate deveni automat mai scurta. in
acest caz, consumul de energie si apa va scadea
mai mult, oferind o spalare mai economica.

m INFORMATII

e Puteti usca rufele fara intrerupere, imediat
dupa programul de spalare (este posibil sa
executati uscarea automat sau cu programare
dupa ciclul de spalare). De asemenea, pentru
acest lucru, trebuie sa selectati functia Uscare
nainte de pornirea programului de spélare.

e Conform selectiilor de uscare pe
care le veti adauga la programele de
spalare, puteti vedea cand se va finaliza
programul datorita afisajului masinii.

e Daca nu doriti ca uscarea sa fie efectuata
dupa programul pe care |-ati selectat,
apasati si mentineti apasat butonul functiei
auxiliare de Uscare pana cand lumina
pentru butonul Uscare este oprita.
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¢ Daily Express / Xpress Super Short
(Spalare Rapida /Expres 14’)

Folositi acest program pentru a spala rapid haine
din bumbac cu un grad scazut de murdarire.
Durata programului poate fi redusa pana la 14
minute atunci cand este selectata functia spalare
rapida. Atunci cand este selectata functia spalare
rapida, se pot spala maxim 2 (doud) kg de rufe.

m INFORMATII

e Puteti usca rufele fara intrerupere, imediat
dupa programul de spalare (este posibil sa
executati uscarea automat sau cu programare
dupa ciclul de spalare). De asemenea, pentru
acest lucru, trebuie sa selectati functia Uscare
nainte de pornirea programului de spalare.

e Conform selectiilor de uscare pe
care le veti adduga la programele de
spalare, puteti vedea cand se va finaliza
programul datorita afisajului masinii.

e Daca nu doriti ca uscarea sa fie efectuata
dupa programul pe care |-ati selectat,
apasati si mentineti apasat butonul functiei
auxiliare de Uscare pana cand lumina
pentru butonul Uscare este oprita.

e Shirts (Camasi)

Folositi acest program pentru a spala impreuna
camasi din bumbac, materiale sintetice sau
combinate. Acest program asigura faptul ca
rufele dvs. se vor sifona mai putin. Atunci

cand este selectata functia spalare rapida,

se executa algoritmul de Pre-tratare.

e Aplicati substanta chimica de pre-
tratare direct pe haine sau adaugati-o impreuna
cu detergentul, In compartimentul pentru
detergent, atunci cadnd masina incepe sa se

alimenteze cu apa. Astfel, va va lua mult mai putin

sa obtineti performantele pe care, in mod normal,
le obtineti in ciclul de spalare obisnuit. Durata
de utilizare a cadmasilor dvs. va fi mai lunga.
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E INFORMATII

e Puteti usca rufele fara intrerupere, imediat
dupa programul de spalare (este posibil sa
executati uscarea automat sau cu programare
dupa ciclul de spalare). De asemenea, pentru
acest lucru, trebuie sa selectati functia Uscare
nainte de pornirea programului de spalare.

e Conform selectiilor de uscare pe
care le veti adauga la programele de
spalare, puteti vedea cand se va finaliza
programul datorita afisajului masinii.

e Daca nu doriti ca uscarea sa fie efectuata
dupa programul pe care |-ati selectat,
apasati si mentineti apasat butonul functiei
auxiliare de Uscare pana cand lumina
pentru butonul Uscare este oprita.

* Down Wear (Geci cu puf)

Utilizati acest program pentru a spala
pardesiuri, veste, jachete etc, care poarta
eticheta ,spalare la masind”. Datorita profilurilor
speciale de centrifugare ale acestui program,
apa ajunge n golurile de aer dintre pene.

¢ Downloaded Program (Program descarcat)
Acesta este un program special care va permite
sa descarcati diferite programe atunci cand doriti.
Lainceput, exista un program pe care-| puteti
vedea implicit cu ajutorul aplicatiei HomeWhiz. Cu
toate acestea, puteti utiliza aplicatia HomeWhiz
pentru a selecta un program din setul de
programe prestabilite si, apoi, pentru a-I modifica.

G_] INFORMATII

e Daca doriti sa utilizati functiile HomeWhiz
si Control de la distanta, trebuie sa
selectati Descarcare program. Consultati
sectiunea Functia HomeWhiz si Control
de la distanta pentru mai multe detalii.
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° Mixt
Folositi acest program pentru a spala impreuna
haine sintetice si din bumbac, fara a le sorta.

[i] INFORMATII

e Puteti usca rufele fara intrerupere, imediat
dupa programul de spalare (este posibil sa
executali uscarea automat sau cu programare
dupa ciclul de spalare). De asemenea, pentru
acest lucru, trebuie sa selectati functia Uscare
nainte de pornirea programului de spalare.

e Conform selectiilor de uscare pe
care le veti adauga la programele de
spalare, puteti vedea cand se va finaliza
programul datorita afisajului masinii.

e Daca nu doriti ca uscarea sa fie efectuata
dupa programul pe care I-ali selectat,
apasati si mentineti apasat butonul functiei
auxiliare de Uscare pana cand lumina
pentru butonul Uscare este oprita.

¢ Activitati in aer liber/Sporturi

Utilizati acest program pentru a spala
echipamente pentru activitati in aer liber/
echipamente sportive care contin un amestec
de bumbac/material sintetic, precum si

haine impermeabile, cum ar fi cele din gore-
tex. Acest program spala rufele delicat,
multumita miscarilor speciale de rasucire.

m INFORMATII

e Puteti usca rufele fara intrerupere, imediat
dupa programul de spalare (este posibil sa
executati uscarea automat sau cu programare
dupa ciclul de spalare). De asemenea, pentru
acest lucru, trebuie sa selectati functia Uscare
nainte de pornirea programului de spalare.

e Conform selectiilor de uscare pe
care le veti adauga la programele de
spalare, puteti vedea cand se va finaliza
programul datorita afisajului masinii.

e Daca nu doriti ca uscarea sa fie efectuata
dupa programul pe care |-ati selectat,
apasati si mentineti apasat butonul functiei
auxiliare de Uscare pana cand lumina
pentru butonul Uscare este oprita.
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e Culori inchise/Blugi

Utilizati acest program pentru a pastra culoarea
hainelor dvs. inchise la culoare sau a blugilor.
Acest program ofera o inalta eficienta la
spalare, multumita unei miscari speciale a
cuvei, chiar si la temperaturi scazute. Pentru
rufele de culoare inchisa, este recomandat

sa folositi detergent lichid sau sampon

special pentru lana. Nu spalati haine delicate
care contin lana etc. cu acest program.

m INFORMATII

e Puteti usca rufele fara intrerupere, imediat
dupa programul de spalare (este posibil sa
executati uscarea automat sau cu programare
dupa ciclul de spalare). De asemenea, pentru
acest lucru, trebuie sa selectati functia Uscare
nainte de pornirea programului de spalare.

e Conform selectiilor de uscare pe
care le veti adauga la programele de
spalare, puteti vedea cand se va finaliza
programul datorita afisajului masinii.

e Daca nu doriti ca uscarea sa fie efectuata
dupa programul pe care |-ati selectat,
apasati si mentineti apasat butonul functiei
auxiliare de Uscare pana cand lumina
pentru butonul Uscare este oprita.

¢ Lenjerie

Puteti utiliza acest program pentru spalarea
hainelor delicate care trebuie spalate
manual si a lenjeriei intime de dama.
Lenjeria in cantitati mici trebuie spalata
intr-o plasa de protectie. Capsele, nasturii
etc. trebuie inchise si fermoarele trase.

¢ Prosoape

Utilizati acest program pentru a spala rufe
din bumbac durabile, cum ar fi prosoapele.
Introduceti prosoapele in masina avand grija
sa nu atinga garnitura hubloului sau geamul.

¢ Rinse (Clatire)
Utilizati acest program atunci cand doriti
sa clatiti sau sa apretati rufele separat.

e Spin + Drain (Stoarcere+Evacuare)
Utilizati acest program pentru a
evacua apa din masina.
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5.6 Selectarea temperaturii

5.7 Selectare viteza centrifugare

o N

o R

in momentul in care este selectat un nou
program, temperatura recomandata pentru
program apare pe indicatorul de temperatura.
Este posibil ca valoarea de temperatura
recomandata sa nu fie temperatura maxima care
poate fi selectata pentru programul relevant.
Apasati pe butonul Reglare temperatura
pentru a modifica temperatura.

[i] INFORMATII

e Butonul de reglare a temperaturii functioneaza
numai inapoi. De exemplu, daca pe afisaj
apare valoarea 40°C, dar doriti sa selectati
60°C, trebuie sa apasati butonul de cateva
ori, pana cand ajungeti la 60°C de la 40°C.

[i] INFORMATII

e Daca rotiti catre optiunea de Spalare la rece si
apasati din nou butonul Reglare temperatura,
temperatura maxima recomandata
pentru programul selectat apare pe afisa.
Pentru scaderea temperaturii, apasati pe
butonul pentru reglarea temperaturii.

in cele din urma, lumina Spélare la rece se

va aprinde, indicand spalarea la rece.

De asemenea, puteti schimba temperatura

dupa ce incepe ciclul de spalare. Puteti selecta
temperatura dorita dupa ce a inceput programul
de spalare. Cu toate acestea, trebuie sa faceti
acest lucru inainte de a incepe etapa de incalzire.
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n momentul in care un program nou este
selectat, viteza de centrifugare recomandata
pentru programul selectat este afisata pe
indicatorul Viteza de centrifugare.

m INFORMATII

e Este posibil ca viteza de centrifugare
recomandata sa nu fie cea mai mare valoare care
poate fi selectatd pentru programul respectiv.

Apasati pe butonul Reglare viteza de centrifugare
pentru a modifica viteza de centrifugare.

Viteza de centrifugare va scadea treptat.

Apoi, In functie de modelul masinii, optiunile ,Améanare
clatire” si ,Fara centrifugare” vor aparea pe afisaj.

G_] INFORMATII

e Butonul de reglare a vitezei de centrifugare
functioneaza numai inapoi. De exemplu,
daca pe afisaj apare valoarea 800 rpm,
dar doriti sa selectati 1000 rpm, trebuie sa
apasati butonul de cateva ori, pana cand
ajungeti la 1000 rpm de la 800 rpm.

5.7.1 Daca doriti sa centrifugati
rufele dupa functia Améanare clatire:

- Reglati Viteza de centrifugare.

- Apasati butonul Start / Pauza. Programul va
reporni. Masina va evacua apa si va centrifuga rufele.
Daca doriti sa evacuati apa la finalul programului
fara centrifugare, utilizati functia Fara centrifugare.

[i] INFORMATII

e Daca apasati butonul de reglare a Vitezei de
centrifugare in programele in care nu este
permis, setarea vitezei de centrifugare nu
se va schimba si veti auzi un avertisment.

De asemenea, puteti schimba viteza de
centrifugare dupa ce incepe ciclul de spalare.
Dupa ce a luat sfarsit ciclul de spalare, puteti
apasa butonul de reglare a vitezei de centrifugare,
pentru a selecta o viteza de centrifugare. Cu
toate acestea, trebuie sa faceti acest lucru
nainte de inceputul etapei de centrifugare.
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5.7.2 Selectarea functiei
auxiliare pentru uscare

E INFORMATII

OB

Atunci cand selectati un program de
spalare nou, apasati butonul Selectare
functie auxiliara pentru a seta optiunea
de uscare potrivita cu acest program.

m INFORMATII

e Daca apasati butonul functiei auxiliare
de Uscare in programele in care nu este
permisa etapa de uscare, lumina ce
semnalizeaza etapa de uscare nu se va
schimba si veti auzi un avertisment.

G_] INFORMATII

e Doar pentru programele de uscare, apasati
butonul Selectie functie auxiliara pentru
reglarea optiunii de uscare potrivite.

5.8 Programe de uscare

Exista o etapa de centrifugare in programele
de uscare. Masina dvs. efectueaza acest
proces pentru a scurta timpul de uscare.

In timp ce este selectat programul de
uscare, viteza de centrifugare se situeaza
n intervalul Viteza de centrifugare maxima.
Daca apasati butonul functiei auxiliare

de Uscare in programele in care nu este
permisa etapa de uscare, lumina ce
semnalizeaza etapa de uscare nu se va
schimba si veti auzi un avertisment.

Doar pentru programele de uscare, apasati
butonul Selectie functie auxiliara pentru
reglarea optiunii de uscare potrivite.

In cazul lipsei apei, spalarea sau

uscarea nu pot fi efectuate.

¢ Synthetic Dry (Sintetice Uscare)
Folositi acest program pentru a usca
haine din material sintetic cu greutate
uscata de pana la 3 kg. Puteti efectua
numai uscarea in acest program.

m INFORMATII

/|\ AVERTIZARE!

e |n timpul programului de uscare, masina va
in etapa de uscare, masina foloseste ap&. Din

deschis si in timpul programelor de uscare.
e Atunci cand selectati un program de
spalare nou, apasati butonul Selectare
functie auxiliara pentru a seta optiunea
de uscare potrivita cu acest program.

elimina automat scamele provenite de la haine.

acest motiv, robinetul de apa al masinii trebuie

e Pentru cantitatea de rufe pentru

uscare, vezi Partea 4 Pasul 4.5.

e Cotton Dry (Bumbac Uscare)

Folositi acest program pentru a usca haine din
bumbac cu greutate uscata de pana la 5 kg.
Puteti efectua numai uscarea in acest program.

G_] INFORMATII
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e Daca urmeaza sa uscati rufe care

contin numai prosoape si halate de
baie, cantitatea maxima de rufe care
poate fi incarcata este de 4 kg.

e Pentru cantitatea de rufe pentru

uscare, vezi Partea 4 Pasul 4.5.
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5.9 Programe de spalare si uscare

A AVERTIZARE!

e |n timpul programului de uscare, masina
va elimina automat scamele provenite
de la haine. In etapa de uscare, masina
foloseste apa. Din acest motiv, robinetul
de apa al masinii trebuie deschis si

in timpul programelor de uscare.

¢ 5 Kg Wash&Dry (5 Kg Spalare&Uscare)
Utilizati acest program pentru spalarea rufelor
din bumbac pana la 5 kg si a le usca dupa
ciclul de spalare fara a efectua o alta selectie.

m INFORMATII

e |n momentul cand acest program este
selectat, functia auxiliara de Uscare
externa nu poate fi selectata.

Tn programele de Spalare 5 kg si Uscare
5, se recomanda sa incarcati masina pana
la nivelul indicat mai sus, pentru conditii
de uscare ideale (puteti vedea sageata de
nivel daca deschideti usa de incarcare).
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e Wash & Wear (Spalare&Uscare)

Utilizati acest program pentru spalarea si
uscarea a 0,5 kg de rufe (2 camasi) in 40 minute
sau a 1 kg de rufe (5 camasi) in 60 de minute.

m INFORMATII

e Programul Wash&Wear este destinat pentru
spalarea si uscarea rapida a hainelor zilnice
care au fost purtate o perioada scurta de timp
si nu prezinta grad ridicat de murdarire. Acest
program este potrivit pentru hainele cu textura
fina care se usuca rapid (camasi, tricouri).

e Pentru rufele cu textura groasa carora le
ia mai mult timp pentru a se usca trebuie
utilizate alte optiuni de uscare sau programe.

e Hygiene+ Wash&Dry

(Hygiene+ Spalare&Uscare)

Utilizarea curatarii cu abur la inceputul programului
permite Indepartarea mai usoara a murdariei.
Utilizati acest program pentru a spdla si usca rapid
rufe (pana la 2 kg) care necesita spalare antialergica
siigienica (articole din bumbac, cum ar fi haine
pentru bebelusi, cearsafuri si lenjerie intima).

m INFORMATII

e Programul Anti Alergii a fost testat si
aprobat de cétre ,British Allergy Foundation”
(Allergy UK) din Marea Britanie.
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5.10 Tabel de program si consum (pentru spalare)

RO Functiei auxiliare
_ =
2] 2., < . Interval de
Program (°C) | = | @ | % 2 @ temperaturi
S8/ 2| &8 |g ¢ g selectahile °C
E|E|E| S |gle 2| 8
2| £ 2| 8|85 5 8
(O O O = [a N [%2) << << )
90 | 8 | 90 | 2501400 | e | e | e | o | o | Rece-90
Cottons 60 8 90 | 1,80 [1400| e | o | o | o | o | Rece-90
40 | 8 | 88 | 097 |1400| e | e | e | o | o | Rece-90
Cottons Eco 60" | 8 47 10,76 | 1400 o Rece - 60
S 60 | 3 | 60 | 1351200 @ | e | o | o | o | Rece-60
40 | 3 | 58 | 0851200 e | e | e | o | o | Rece-60
90 | 8 | 68 | 2,20 | 1400 e | e | e | o | Rece-90
Daily Express / Xpress Super Short 60 8 | 68 | 1,20 | 1400 e | e | o | o | Rece-90
30 | 8 | 68 | 0,20 | 1400 e | e | o | o | Rece-90
Daily Express / Xpress Super Short+Spélare rapida | 30 2 40 | 0,15 | 1400 e | e | o | e | Rece-90
Woollens / Hand Wash 40 | 1,5 | 55 | 0,50 | 1200 Rece - 40
Down Wear 60 2 75 | 1,30 | 1000 o Rece - 60
Shirts 60 | 3 | 63 [123|800 | e | e | e | e | e | Rece-60
Curatarea tamburului+ 90 - 76 | 2,60 | 600 * * 90
Downloaded Program™****
Mixt 40 | 35| 70 | 090 | 800 | @ | e | e | e | e | Rece-40
Activitati in aer liber / Sporturi 40 | 35| 52 | 0,65]1200| e e | Rece-40
Culori inchise / Blugi 40 | 35| 70 | 0851200 e | e | e | o | o | Rece-40
Prosoape 60 1 86 | 1,20 | 1000 ° Rece - 60
Lenjerie 30 1 65 | 0,56 | 600 Rece - 30
e : Selectabil

*: Selectat automat, nu poate fi anulat.

**: Program cu eticheta de energiel (EN 50229)
***. Daca viteza de centrifugare maxima a masinii este mai mica, puteti selecta
valori care ajung doar pana la valoarea vitezei maxime de centrifugare.
o Aceste programe pot fi folosite impreuna cu aplicatia HomeWhiz.

-: A se vedea descrierea programului pentru incarcare maxima.

G_] INFORMATII

e Functiile auxiliare din tabel pot varia conform modelului de masina.
e Consumul de apa si energie poate varia find supus schimbarilor de presiune, duritate si
temperatura a apei, ale temperaturii ambientale, tipului si cantitatii de rufe, selectarii functiilor
auxiliare si a vitezei de centrifugare si a schimbarilor valorilor tensiunii electrice.
* Puteti vedea timpul de spélare pe afisajul masinii dumneavoastra in timp ce selectati un program.
In functie de cantitatea de rufe pe care ati incarcat-o in masina dumneavoastra, poate fi o diferenta
de 1 - 1,5 ore intre durata afisatd pe afisaj si durata efectiva a ciclului de spalare. Durata va fi

corectata automat imediat dupa ce incepe programul de spalare.

e Modurile de selectie a functiilor auxiliare pot fi modificate de compania producatoare.
Pot fi adaugate modele din noua selectie sau pot fi indepartate cele existente.”

e ,Viteza de centrifugare a masinii poate varia in functie de program; aceasta nu
poate depasi viteza maxima de centrifugare a masinii dumneavoastra.”
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Tabel de program si consum (pentru uscare)

RO Functiei auxiliare | Nivel de uscare
| |2 .
=g, < s g o g Interval de
Program (°C) é g g % - % g é% % | temperatur
2 egleg| &8s S| | 3| 58| 2] selectabile °C
S/ z2|23|9|8|s|? 38 35S
o S| 5| 2|2 812322832388
(&) O O = a- DI <C|<C|D|D|D|D|D
Cotton Dry - 5 | 45 |3,20 1400 o *|e|eo o0 -
Synthetic Dry 3 30 [2,10| - o | LR -
Hygiene+ Wash & Dry 60 | 2 | 120 |3,80|1400 *le|*|elele e 90-30
5 Kg Wash & Dry 60 | 5 | 94 |5,00]1400 o|*|o|o|e e 60-Rece
Wash & Wear 30 | 05 | 35 |0,60|1200 o | * o 30-Rece
Wash & Wear 30 1 44 11,00|1200 o | o 30-Rece

E_] INFORMATII

Informatii pentru institutiile de testare;

»lestele de evaluare a performantei de spalare pentru etichetarea energetica UE au fost efectuate cu
programul ,Bumbac Eco 60°C*, conform standardului EN 50229.

In conformitate cu standardul EN 50229 pentru etichetarea energetica a performantei de uscare UE,
incarcarea maxima pentru spalare trebuie sa fie impartita in mai multe grupe si anume, incarcare
maxima si minima de uscare, urmand ca fiecare cantitate incarcata sa fie uscatd cu optiunea
,Bumbac extra uscare®.

5.11 Selectarea functiilor auxiliare Daca ciclul de spélare a ajuns intr-un punct
in care nu se poate selecta functia auxiliara,

Selectati functiile auxiliare dorite inainte nu veti putea selecta nici o functie.

de inceperea programului. In momentul - :

in care un program este selectat, se INFORMATII

aprind luminile functiilor auxiliare care pot ;

fi selectate impreuna cu programul. e Unele functii nu pot fi selectate impreuna.

Daca o functie auxiliara secundara intra
in conflict cu prima functie selectata
inainte de pornirea masinii, prima functie
— selectata va fi anulata iar selectarea
- functii auxiliare va ramane activa.

¢ O functie auxiliara care nu este

compatibild cu programul nu poate
G_] INFORMATII fi selectata. (Consultati , Tabelul
de programe si consum”)
Unele programe au functii auxiliare

e | uminile functiilor auxiliare care nu pot fi

selectate cu ajutorul programului selectat care trebuie utilizate impreuna cu
nu se aprlnd.“Dac:_alapasatjlbutganele programul selectat. Aceste functii
acestlor fUﬂCt,III au><|l|ar9, vet,|'au2| un nu pot fi anulate. Lumina functiei
avertisment, iar selectia va fi dezactivata. auxiliare aferente este deja aprinsa.
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m INFORMATII

e Daca nivelul de umiditate selectat (Uscare
célcare, Uscare garderoba, Uscare
suplimentara garderoba) nu poate fi atins
la finalizarea ciclului de uscare, masina
dvs. va extinde in mod automat durata
programului. Programul va dura mai mult.

e Daca este selectata uscarea pe baza
de durata, programul se va incheia
la sfarsitul timpului de uscare chiar
daca rufele nu sunt inca uscate.

e Daca nivelul selectat de umiditate
(Uscare calcare, Uscare garderoba,
Uscare suplimentara garderobd) este
atins In timpul ciclului de uscare sau este
detectata functia de uscare suplimentara
n optiunile de uscare sincronizata,
programul va dura mai putin timp. Scaderea
timpului va fi prezentata pe afisaj.

5.11.1 Functii auxiliare

¢ Prespalare

Prespalarea este necesara numai pentru haine
foarte murdare. Neutilizarea functiei Prespalare
va economisi energie, apa, detergent si timp.

e Spalare rapida

Dupa selectarea unui program, puteti apasa
butonul Spalare rapida, pentru a reduce durata
programului. La unele programe, timpul poate
fi scurtat cu peste 50%. Totusi, pentru rufele
cu grad de murdarire mediu si usor, veti obtine

acelasi rezultat de spalare intr-un timp mai scurt.

Desi depinde de program, daca apasati butonul
Spaélare rapida o data, timpul programului se
va reduce pana la un anumit nivel. Apasati
acelasi buton pentru a doua oara, pentru

a reduce timpul pana la nivelul minim.
Pentru rezultate mai bune la spalare,

nu utilizati butonul Spalare rapida

pentru haine foarte murdare.

Pentru rufe cu grad mediu si usor de
murdarire, utilizati butonul Spalare rapida
pentru scurtarea timpului programului.
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¢ Remote Control (Control de la distanta) 4 .
Puteti utiliza acest buton pentru functie auxiliara
pentru a conecta produsul la dispozitivele
inteligente. Pentru informatii detaliate, consultati
aplicatia HomeWhiz si functia de Remote Control.

* Program personalizat

Aceasta functie auxiliara poate fi utilizata pentru
programele de spalare a rufelor din bumbac
si sintetice, numai cu aplicatia HomeWhiz.
Atunci cand este activata aceasta functie
auxiliara, puteti adauga programului pana

la 4 pasi auxiliari de clatire. Puteti selecta si
utiliza unele functii auxiliare chiar daca nu

se regasesc la produsul dvs. Puteti mari si
micsora perioada de timp pentru rufele din
bumbac si cele sintetice intr-un interval sigur.

e Uscarea

Functia va usuca rufele dupa ciclul de spalare.
Consultati tabelul cu programe care pot fi
utilizate impreuna cu aceasta functie.

5.11.2 Functii/Programe selectate
prin Apasarea butonului
Functii timp de 3 secunde

4+
e Curatarea tamburului+ &3
Apasali si tineti apasat butonul Functiei
auxiliare 1 timp de 3 secunde pentru a selecta
programul. Utilizati acest program regulat (o
data la fiecare 1-2 luni) pentru a curata cuva si
a intretine igiena masinii. Inaintea programului
se utilizeaza abur pentru a inmuia reziduurile din
cuva de spalare. Rulati programul cu masina
complet goala. Pentru obtinerea unor rezultate
mai bune, puneti pulbere anti-calcar pentru
masini de spalat in compartimentul pentru
detergent nr. ,2”. Acest program cuprinde
o etapa de uscare dupa cea de curatare a
cuvei, pentru a usca interiorul masinii.

G_] INFORMATII

e Acesta nu este un program de spalare.
Acesta este un program de intretinere.

e Nu rulati programul cand exista obiecte in
masina. Daca incercati sa faceti acest lucru,
masina va detecta automat incarcatura
din interior si va abandona programul.
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¢ Anti-sifonare+ @3”

Daca tineti apasat butonul de selectare a
centrifugdrii timp de 3 secunde, aceasta functie
va fi selectatd, iar lumina de monitorizare a
programului aferent se va aprinde. Cand este
setata aceasta functie, la sfarsitul programului
aceasta aeriseste rufele pana la 8 ore, pentru

a preveni sifonarea. Puteti anula programul si
scoate rufele in orice moment pe parcursul
celor 8 ore. Apasati butonul de selectare a
functiei sau butonul pornit/oprit al masinii pentru
anularea functiei. Lumina de monitorizare a
programului va ramane aprinsa pana cand
functia este anulata sau etapa este dusa pana
la capat. Daca functia nu poate fi anulata, va

fi activa siin ciclurile de spalare ulterioare.

e Abur @4 3"

Puteti tine apasata tasta functiei auxiliare 2 timp
de 3 secunde, pentru a selecta aceasta functie.
Utilizati acest program pentru a reduce

cutele si a scurta timpii de célcare pentru o
cantitate mica de haine din bumbac, material
sintetic sau mixte care nu sunt patate.

¢ Blocare pentru copii IEB”

Folositi functia Blocare pentru copii pentru
a evita modificarea setarilor de catre

copii. Astfel, puteti evita orice modificari
aduse unui program care ruleaza.

m INFORMATII

e Arunci cand este activata functia
Blocare pentru copii, puteti apasa
tasta Pornit/Oprit pentru a porni sau
opri masina. Programul este reluat
atunci cand porniti masina din nou.

e \eti auzi un avertisment daca butoanele
sunt apasate in timp ce este activata functia
de Blocare pentru copii. Avertismentul
sonor va fi anulat daca butoanele sunt
apasate de cinci ori consecutiv.

Pentru a activa functia Blocare pentru copii:
Apasati si tineti apasat butonul de Reglare
a nivelului de uscare timp de 3 secunde.
Atunci cand mesajul “3-2-1” de pe afisaj
dispare, va aparea pictograma Blocare pentru
copii. Dupa ce vedeti acest mesaj, puteti elibera
butonul de Reglare a nivelului de uscare.
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Pentru a dezactiva functia

Blocare pentru copii:

Apasati si tineti apasat butonul de
Reglare a nivelului de uscare timp de
3 secunde. Atunci cand numaratoarea
inversa “3-2-1” de pe afisaj dispare, va
disparea pictograma Blocare pentru copii.

e Bluetooth > 3"

Puteti utiliza butonul functiei de conectare
prin Bluetooth pentru a asocia masina cu
dispozitivul dvs. inteligent. Astfel, puteti
utiliza dispozitivul inteligent pentru a primi
informatii despre masina si a o controla.
Pentru a activa functia Bluetooth:
Mentineti apasat butonul functiei Remote
Control timp de 3 secunde. Veti vedea
numaratoarea inversa “3-2-1”, iar simbolul
,Bluetooth” va fi afisat. Eliberati butonul
functiei Remote Control. Pictograma
Bluetooth se va aprinde intermitent, in timp
ce produsul se va asocia cu dispozitivul
inteligent. Daca este reusita conectarea,
lumina pictogramei va ramane aprinsa.
Pentru a dezactiva functia Bluetooth:
Mentineti apasat butonul functiei Remote
Control timp de 3 secunde. Atunci cand
numaratoarea inversa “3-2-1” de pe afisgj
dispare, va disparea pictograma “Bluetooth”.

G_] INFORMATII

e Trebuie sa incheiati mai intai configurarea
aplicatiei HomeWhiz pentru ca functia
Bluetooth sa fie activata. Dupa configurare,
daca apasati butonul functiei Remote
Control, in timp ce butonul este in pozitia
Descarcare program/Remote Control,
conexiunea Bluetooth va fi activata automat.

5.12 Pasii de uscare

oa

5.12.1 Uscare calcare &

Uscarea continua pana cand nivelul de
uscare ajunge la etapa Iron Dry.
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5.12.2 Uscare garderoba &

Uscarea continua pana cand nivelul de
uscare ajunge la etapa Uscare garderoba.

5.12.3 Uscare aditionala &

Uscarea continua pana cand nivelul de uscare
ajunge la etapa Uscare aditionald garderoba.

[i] INFORMATII

e Este posibil ca nivelul de uscare sa se
schimbe in functie de amestecul de
rufe, de tipul de material, de cantitate
si de nivelul de umezeala a rufelor.

e Nu utilizati masina pentru a usca
rufe ce contin danteld, tul, zorzoane,
margele, paiete, fire etc su rufe cu
continut bogat de matase.

5.12.4 Uscare temporizata C)

Puteti selecta uscarea de 30, 90 sau 150
de minute pentru a ajunge la nivelul de
uscare dorit, la temperatura scazuta.

m INFORMATII

e |n momentul cand uscati o cantitate mica
de rufe (pana la maximum 2 articole),
selectati pasii de uscare temporizata din
programele Bumbac sau Sintetice.

e Daca rufele nu sunt la nivelul de
uscare dorit la finalizarea programului
de uscare, puteti selecta uscarea
temporizata pentru a finaliza procesul.

e Cand aceasta functie este selectata,
masina efectueaza uscarea pe durata
reglatd, nerespectand nivelul de uscare.

5.13 Afisaj timp

Atunci cand programul ruleaza, timpul
ramas pana la finalul programului va fi
afisat In ore si minute, de ex. ,,01:30”.

[i] INFORMATII

e Timpul programului poate diferi de valorile
din ,Tabelul de program si consum”
depinzand de presiunea, duritatea
si temperatura apei, temperatura
ambientala, cantitatea si tipul de rufe,
functiile auxiliare selectate si schimbarile
de valoare ale tensiunii normale.
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5.14 Timp de finalizare

o I

impreuné cu functia Timp de finalizare,

pornirea programului poate fi intarziata pana

la 24 de ore. Dupa ce apasati butonul Timp
de finalizare, este afisat timpul estimat pana
la finalizarea programului. Daca este setat

un Timp de finalizare, lumina indicatoare

pentru Timpul de finalizare se va aprinde.

Pentru a va asigura ca functia Timp de

finalizare este activata, iar programul se

termina la sfarsitul duratei definite, trebuie
sa apasali pe Start / Pauza dupa setarea
duratei. Butonul Start/Pauza va inceta
iluminarea intermitenta si va ramane aprins.

Daca doriti sa anulati functia Timp de

finalizare, apasati butonul Timp de finalizare

pana cand lumina Timp de finalizare se
opreste sau apasati butonul Pornit /

Oprit pentru a opri si a porni masina.

1. Deschideti usa de incarcare, introduceti
rufele si adaugati detergentul etc.

2. Selectati programul de spalare,
temperatura, viteza de centrifugare si
functiile auxiliare, daca sunt necesare.

3. Apasati butonul Timp de finalizare
pentru a seta timpul de finalizare dorit.
Lumina Timp de finalizare se aprinde.

4. Apasati butonul Start / Pauza.
Numaratoarea inversa incepe. Semnul
»." din mijlocul timpului de finalizare de
pe afisaj Incepe sa apara intermitent.

m INFORMATII

e Nu utilizati detergenti lichizi daca
activati functia Timp de finalizare!
Petele ar putea sa ramana pe haine.

e Usa trebuie sé fie blocata pe timpul numaratorii
inverse a Timpului de finalizare. Daca doriti
sa deblocati usa, apasati butonul Start/
Pauza al programului pentru a comuta masina
in modul pauza. La finalizarea numaratorii
inverse, indicatorul Timp de finalizare se
stinge, ciclul de spélare incepe si timpul
pentru programul selectat apare pe afisaj.

e Daca se selecteaza Timp de Finalizare,
timpul ce apare pe ecran consta din timpul
de finalizare plus durata programului selectat.
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5.15 Pornirea programului

1. Apasati butonul Start/Pauza
pentru a porni programul.

2. Lumina intermitenta a butonului Start/
Pauza va ramane aprinsa, indicand
faptul ca programul a pornit.

3. Usa de incarcare va fi blocata. Atunci
cand este blocata usa, avertizarea
»3€ blocheaza usa” va fi afisata.

5.16 Blocarea usii de incarcare

@

Usa de Incarcare a masinii are un
sistem de blocare care impiedica
deschiderea usii de incarcare In cazul
in care nivelul apei este nepotrivit.
Lumina ,Usa de incarcare blocata” de
pe panou porneste in momentul cand

usa de incarcare este blocata.

m INFORMATII

e Daca este selectata functia Remote Control,
usa va fi blocata. Pentru a deschide usa,
trebuie sa apasati tasta Remote Control
sau sa schimbati pozitia programului pentru
a dezactiva functia Remote Control.

Deschiderea usii de incarcare
in caz de pana de curent:

G_] INFORMATII

e |n caz de pana de curent, puteti folosi
méanerul de urgenta al usii de incarcare
de sub capacul filtrului pompei, pentru
a deschide manual usa de incarcare.

/|\ AVERTISMENT!

e |nainte de a deschide usa de incarcare,
asigurati-va ca nu exista apa in interiorul
masinii, pentru a evita inundarea.
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e Eliberati manerul de urgenta al usii
de incarcare, situat in partea din
spate a capacului filtrului.

e Trageti manerul de urgenta al usii de
incarcare o data si deschideti usa de
incarcare. Dupa ce ati deschis usa, readuceti
manerul de urgenta in pozitia initiala.

e Daca usa de incarcare nu se deschide,
ncercati din nou tragand méanerul in jos.

5.17 Modificarea selectiilor
dupa inceperea programului

5.17.1 Adaugarea rufelo+r dupa
inceperea programului 7/:
Daca nivelul apei din masina este potrivit, cand

apasati butonul Pornire / Pauza lumina "Usa
de incarcare blocata” de pe panou se stinge.

Daca nivelul apei din masina nu este potrivit
cand apasati butonul Pornire / Pauza ,
panoul va indica faptul ca usa este blocata.
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5.17.2 Comutarea masinii
in modul pauza

O

Apasati butonul Pornire/Pauza pentru
a comuta masina in modul pauza.

5.17.3 Modificarea

selectiei programului dupa
inceperea programului:

Daca functia Blocare pentru copii nu este
activata, puteti schimba programul in timp
ce programul curent este in desfasurare.
Aceasta actiune va anula programul curent.

m INFORMATII

P

e Programul nou-selectat va porni de la inceput.

5.17.4 Modificarea functiei
auxiliare si a setarilor de viteza
de centrifugare si temperatura

Tn functie de pasul in care a ajuns programul,
puteti anula sau selecta functiile auxiliare.
Consultati, ,Selectarea functiilor auxiliare”.
De asemenea, puteti modifica viteza

de centrifugare, temperatura si setarile

de uscare. Consultati, ,Selectare viteza
centrifugare” si ,Selectare temperaturad”.

[i] INFORMATII

e Daca temperatura apei din masina
este mare sau daca nivelul apei
depaseste linia de pe usa,, usa de
incarcare nu se va deschide.

5.18 Anularea programului

Programul va fi anulat daca butonul de
selectare a programului este comutat
la alt program sau daca masina este
oprita si pornita de la acest buton.
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m INFORMATII

e Programul nu va fi anulat daca rotiti
butonul de selectare a programului
in timp ce functia de blocare pentru
copii este activata. Mai intéi trebuie sa
anulati functia Blocare pentru copii.

e Daca doriti sa deschideti usa de incarcare
dupa ce ati anulat programul, dar nu este
posibil s& o deschideti deoarece nivelul
apei din masina este deasupra pragului de
deschidere al usii, rotiti butonul Selectare
program catre programul Evacuare +
Centrifugare si evacuati apa din masina.

5.19 Finalizarea programului

Céand programul se finalizeaza,

se afiseaza simbolul End.

Daca nu apasati nici un buton timp de 10
minute, masina va comuta in modul INCHIS.
Afisajul si toti indicatorii sunt stinse.

Daca apasati orice buton, pasii

programului finalizat vor fi afisati.

5.20 Masina dispune de
functia ,,Mod pauza”.

Dupa utilizarea butonului Pornit/Oprit pentru
pornirea masinii, daca nu porniti nici un program
din etapa de selectare sau nu efectuati nici o
alta operatie sau daca nu faceti nimic timp de
2 minute de la terminarea programului selectat,
atunci programul va comuta automat la modul
de economisire a energiei. De asemenea, daca
produsul dvs. este prevazut cu un afisaj care
arata timpul programului, acest afisaj va fi oprit
complet. Daca rotiti butonul Selectie program
sau atingeti orice alt buton, luminile se vor
comuta la pozitia anterioara. Selectiile pe care
le efectuati in momentul iesirii din modul de
eficienta energetica se pot schimba. Verificati
corectitudinea selectiilor inainte de pornirea
programului. Daca este nevoie, efectuati

din nou reglari. Aceasta nu este o eroare.
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5.21 Aplicatia HomeWhiz si
functia Remote Control

Aplicatia HomeWhiz va permite sa va utilizati
dispozitivul inteligent pentru a verifica masina
de spalat si a obtine informatii despre aceasta.
Cu ajutorul aplicatiei HomeWhiz, va puteti
utiliza dispozitivul inteligent pentru a efectua
diverse proceduri care pot fi realizate si direct
pe masina. In plus, puteti utiliza unele functii
numai cu ajutorul functiei HomeWhiz.

Trebuie sa descarcati aplicatia HomeWhiz din
magazinul de aplicatii al dispozitivului dvs. inteligent
pentru a utiliza functia Bluetooth a masinii.
Asigurati-va ca dispozitivul inteligent este conectat
la Internet pentru a putea descarca aplicatia.
Daca este prima oara cand folositi aceasta
aplicatie, urmati instructiunile de pe ecran
pentru a finaliza procedura de Inregistrare a
utilizatorului. Odata finalizata procedura de
inregistrare, puteti utiliza toate produsele cu
functia HomeWhiz de acasa pe acest cont.
Puteti apasa pe ,Adaugd/Elimina aparat”

din aplicatia HomeWhiz pentru a vedea
produsele asociate contului dvs. Puteti

asocia aceste produse pe aceasta pagina.

m INFORMATII

e Pentru a utiliza functia HomeWhiz, asigurati-
va ca aplicatia este instalata pe dispozitivul
inteligent si ca& masina de spalat este asociata cu
dispozitivul dvs. inteligent prin Bluetooth. Daca
masina de spalat nu este asociata cu dispozitivul
inteligent, functioneaza asemenea unui aparat
care nu dispune de caracteristica HomeWhiz.

e Produsul va functiona conform asocierii cu
dispozitivul inteligent prin Bluetooth. Comenzile
efectuate din aplicatie vor fi activate prin
aceasta asociere. Din acest motiv, semnalul
Bluetooth dintre produs si dispozitivul
inteligent trebuie sa fie suficient de puternic.

e Vizitati www.homewhiz.com pentru a
vedea versiunile pentru Android si iOS
compatibile cu aplicatia HomeWhiz.

A AVERTISMENT!

e Toate masurile de siguranta descrise In
sectiunea ,,INSTRUCTIUNI GENERALE
DE SIGURANTA” din manualul de
utilizare se aplica si functionarii la distanta
prin intermediul functiei HomeWhiz.
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5.21.1 Configurarea aplicatiei HomeWhiz

Pentru ca aplicatia sa ruleze, produsul dvs. si
aplicatia HomeWhiz trebuie sa fie conectate.
Pentru a stabili aceasta conexiune, urmati
pasii de mai jos pentru configurarea atat pe
produsul dvs., cét si pe aplicatia HomeWhiz.
e Daca adaugati un aparat pentru prima
oara, apasati pe butonul ,Addaugare/
Eliminare Aparat” al aplicatiei HomeWhiz.
Apoi, apasati pe ,Apasali aici pentru a
configura noul aparat”. Urmati pasii de mai
jos, precum si instructiunile de pe aplicatia
HomeWhiz, pentru a incheia configurarea.
e Pentru a incepe procedura de configurare,
asigurati-va ca masina este oprita. Apasati
si mentineti apasat butonul Temperatura si
butonul functiei Remote Control simultan,
timp de 3 secunde, pentru a comuta masina
in modul de configurare HomeWhiz.

H

e Cand aparatul este in modul de configurare
HomeWhiz, veti vedea o animatie pe afisaj,
iar pictograma Bluetooth se va aprinde
intermitent, pana cand masina se asociaza
cu dispozitivul inteligent. in acest mod,
numai butonul programului este activat.
Celelalte butoane sunt dezactivate.

H

e Pe ecranul de pe aplicatie, selectati masina
de spalat dorita si apasati pe Urmatorul.

e Cititi instructiunile de pe ecran, pana cand
HomeWhiz va va intreba despre produsul
pe care doriti s3- conectati la dispozitiv.

e Reveniti la aplicatia HomeWhiz si asteptati
pana cand configurarea este finalizata.
Dupa finalizarea configurarii, dati un nume
masinii dvs. de spalat. Acum, puteti apasa
pe ecran pentru a vedea produsul pe care
|-ati adaugat la aplicatia HomeWhiz.
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m INFORMATII

e Daca nu puteti finaliza configurarea cu
succes in 5 minute, masina de spélat
rufe se va opri automat. In acest caz, va
trebui sa reluati de la inceput procedura
de configurare. Daca problema persista,
contactati Agentul de Service Autorizat.

e Puteti utiliza masina de spalat cu mai
multe dispozitive inteligente. Pentru
aceasta, descarcati aplicatia HomeWhiz
si pe celdlalt dispozitiv inteligent. Cand
lansati aplicatia, va fi nevoie sa va logati
cu contul pe care I-ati creat anterior si pe
care |l-ati asociat masinii dvs. de spalat. In
caz contrar, cititi ,Configurarea masinii de
spalat conectata la contul altei persoane”.

A AVERTISMENT!

e Pentru configurarea HomeWhiz,
dispozitivul dvs. inteligent trebuie conectat
la Internet. In caz contrar, aplicatia
HomeWhiz nu va va permite s finalizati
Cu succes procedura de configurare.
Contactati furnizorul de Internet daca aveti
probleme cu conexiunea la Internet.

m INFORMATII

e Este posibil ca aplicatia HomeWhiz sa va
solicite s& introduceti numarul produsului,
specificat pe eticheta acestuia. Eticheta
produsului se gaseste pe partea interioara
a usii produsului. Numarul produsului
este scris pe aceasta eticheta.

| [

00-000000-00

: product Codei XXXXXXXXXX

5.21.2 Configurarea unei
masini de spalat conectate
la contul altei persoane

Daca masina de spalat pe care doriti sa o utilizali
a fost introdusa anterior in sistem pe contul
altei persoane, trebuie sa stabiliti o conexiune
noua intre aplicatia dvs. HomeWhiz si aparat.
e Descarcati aplicatia HomeWhiz pe noul
dispozitiv inteligent pe care doriti sa-| utilizati.
e Creati un cont nou si logati-va in
el din aplicatia HomeWhiz.
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e Urmati pasii din Configurarea HomeWhiz
(5.21.1 Configurare HomeWhiz)
pentru a efectua configurarea.

A AVERTISMENT!

e |ntrucat functiile HomeWhiz si Remote
Control ale produsului dvs. functioneaza
prin asociere via Bluetooth, produsul
poate fi actionat numai de o singura

aplicatie HomeWhiz la un moment dat.

5.21.3 Utilizarea functiei
Remote Control

Dupa configurarea HomeWhiz, functia
Bluetooth va porni automat. Pentru a

activa si dezactiva conexiunea Bluetooth,
consultati 5.11.2 Bluetooth 3”.

Daca inchideti si porniti masina in timp

ce functia Bluetooth este activata, se va
reconecta automat. Daca dispozitivul asociat
iese din raza de acoperire, conexiunea
Bluetooth se opreste automat. Din acest
motiv, va trebui sa reporniti Bluetooth-ul, daca
doriti sa utilizati functia Remote Control.

Puteti verifica simbolul Bluetooth de pe ecran
pentru a monitoriza starea conexiunii dvs. Daca
simbolul apare, inseamna ca este stabilita
conexiunea Bluetooth. Daca simbolul este
stabilit, produsul incearca sa se conecteze.
Daca simbolul este oprit, nu aveti conexiune.

A AVERTISMENT!

e Atunci cand conexiunea Bluetooth este
activata pe produsul dvs., functia Remote
Control va putea fi selectata. Daca functia
Remote Control nu poate fi selectata,
verificati statusul conexiunii. Daca nu
functioneaza conexiunea, repetali setarile
de configurare initiale ale aparatului.

e Din motive de securitate, usa produsului va
ramane blocata pana cand functia Control
de la distanta este activata, independent de
modul de operare. Daca doriti s& deschideti
usa produsului, trebuie sa rotiti butonul
de selectie a programului sau sa apasati
tasta de control de la distanta pentru a
dezactiva functia control de la distanta.

Masind de spdlat cu uscdtor / Manual de utilizare



Atunci cand doriti sa va controlati masina de
spalat rufe de la distanta, trebuie sa activati
functia Remote Control apasand pe butonul
Remote Control in timp ce butonul de selectare
a programelor este n pozitia Descarcare
program/Remote Control pe panoul de
comanda. Dupa accesarea produsului, veti
vedea un ecran similar celui de mai jos.

Q 4

Atunci cand este activata functia Remote
Control, puteti numai sa opriti masina si

s& urmariti statusul masinii de spalat. De
asemenea, toate functiile in afara de blocarea
pentru copii pot fi gestionate prin aplicatie.
Puteti urmari daca functia Remote

Control este pornita sau oprita cu ajutorul
indicatorului de functie de pe buton.

Daca functia Remote Control este oprita,

toate operatiunile sunt gestionate de la

masina de spalat si se permite numai
monitorizarea statusului din aplicatie.

Daca functia Remote Control nu poate fi
activata, veti auzi un avertisment dupa apasarea
butonului. Acest lucru se poate intampla daca
produsul este pornit sau daca nu este nici un
produs asociat prin Bluetooth. De exemplu,
cazurile in care setarile Bluetooth sunt oprite
sau usa masinii de spalat este deschisa.

Cand activati aceasta functie la masina de spalat,
respectiva functie va ramane pornitd, cu exceptia

anumitor cazuri, ceea ce va permite sa va controlati
masina de spalat rufe de la distanta, prin Bluetooth.

in anumite cazuri, se dezactiveaza

singura din motive de siguranta:

e Cand se intrerupe curentul in timpul
functionarii masinii de spalat.

e (Cand este rasucit butonul programului pentru a

selecta alt program sau cand produsul este oprit.
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5.21.4 Depanare

Urmati pasii de mai jos daca aveti probleme
cu controlul sau cu conexiunea. Observati
daca problema persista sau nu, dupa
luarea masurii respective. Daca problema
nu este rezolvata, procedati astfel.

Verificati daca dispozitivul inteligent

este conectat la reteaua de

acasa corespunzatoare.

Reporniti aplicatia produsului.

Opriti Bluetooth-ul si reporniti-I prin
panoul de comanda al utilizatorului.

Daca nu functioneaza conexiunea urmand
pasii de mai sus, repetati setarile de
configurare initiale ale masinii de spalat.

Daca problema persista, contactati

un agent de service autorizat.
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6 Intretinerea si curatarea
Durata de viata a masinii se mareste si
problemele care apar in mod frecvent

se vor reduce daca masina este

curatata la intervale regulate.

6.1 Curatarea compartimentului
de detergent

Curatati la intervale
regulate sertarul
pentru detergent (la
fiecare 4-5 cicluri de
spalare) dupa cum
este prezentat mai
jos pentru a preveni
acumularea reziduurilor
de detergent.
1 Scoateti sifonul prin ridicarea acestuia
din partea posterioara asa cum este
prezentat in imagine. Dupa efectuarea
procedurilor de curatare mentionate mai
jos, Inlocuiti sifonul in carcasa acestuia si
apasati pe partea din fata in jos pentru a
va asigura ca inelul de fixare se cupleaza.

G_] INFORMATII

e Daca o cantitate mai mare de apa
si amestec de balsam ramane n
compartimentul pentru balsam,
sifonul trebuie sa fie curatat.

2. Spaélati compartimentul detergentului si
sifonul cu o cantitate mare de apa calduta
in chiuveta. Pentru prevenirea contactului
reziduurilor cu pielea dumneavoastra,
curatati-l cu o perie corespunzatoare
prin purtarea unei perechi de manusi.

3. Introduceti compartimentul inapoi In
locasul acestuia dupa curatarea lui si
asigurati-va ca I-ati amplasat corect.
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6.2 Curatarea usii de
serviciu si a cuvei
Pentru produsele cu un program de curatare

a cuvei, va rugam consultati sectiunea
manualului: Utilizarea produsului - Programe.

Dupa fiecare spalare si
uscare, verificati daca
in cuva nu au ramas
substante straine.
Daca orificiile din
burduf indicate in
figura sunt infundate,
deschideti-le utilizand
0 scobitoare.

m INFORMATII

e Obiectele metalice straine vor provoca
pete de rugina pe cuva. Curatai
petele de pe suprafata cuvei folosind
substante de curatare pentru otel
inoxidabil. Nu folositi bureti de sarma.

A AVERTIZARE!

e Nu utilizati bureti sau materiale
abrazive. Acestea vor avaria suprafetele
vopsite, cromate si din plastic.

6.3 Curatarea corpului si

a panoului de control

Spalati corpul masinii cu apa cu sapun sau
detergenti gel non-coroziv daca este necesar,
si uscati-l cu un material textil moale.

Pentru curatarea panoului de control, utilizati
doar un material textil moale si umed.

6.4 Curatarea filtrelor de
alimentare cu apa
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Exista un filtru la capatul fiecarei valve de
admisie a apei montata, in partea posterioara
a masinii si, de asemenea, la capatul fiecarui
furtun de admisie a apei unde acestea se
conecteaza la robinet. Aceste filtre previn
intrarea in masina de spalat a substantelor
straine si impuritatilor din apa. Daca sunt
murdare, filtrelele trebuie sa fie curatate.
1. Inchideti robinetele.
2. Eliminati piulitele furtunurilor de alimentare
a apei pentru, accesul la filtre montate
pe supapele de alimentare cu apa.
Curatati reziduurile acumulate cu o perie
corespunzatoare. Daca filtrele sunt foarte

murdare, scoateti-le din locasurile lor utilizand

patentul si curatati-le in acest mod.

3. Scoatele filtrele din interiorul furtunurilor
de admisie a apei impreuna cu garniturile
si curatati-le sub apa curenta.

4. Montati la loc cu grija garniturile si filtrele
si strangeti manual piulitele furtunului.

6.5 Evacuarea apei ramase si
curatarea filtrului pompei

Sistemul de filtrare al masinii impiedica
articolele solide cum ar fi nasturii, monedele
si fibrele de material sa infunde elicea pompei
in timpul evacuarii apei de spalare. Astfel,
apa va fi evacuata fara probleme si durata
de functionare a pompei va creste.

Daca masina nu evacueaza apa, filtrul
pompei este infundat. Filtrul trebuie curatat
de fiecare data cand este infundat sau

la fiecare 3 luni. Pentru curatarea filtrului
pompei, apa trebuie evacuata imediat.
Suplimentar, inainte de transportul

masinii (de ex. in momentul schimbarii
domiciliului) si in cazul inghetarii a apei,

apa trebuie sa fie evacuata complet.

A AVERTIZARE!

e Substantele straine ramase n filtrul
pompei pot deteriora masina sau
pot crea probleme de zgomot.

e Daca produsul nu este utilizat,
inchideti robinetul, scoateti furtunul
principal si evacuati apa din interiorul
masiniii in locuri unde nu exista
riscul ca produsul sa inghete.

e Dupa fiecare utilizare, opriti robinetul de apa
la care furtunul de alimentare este conectat.
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1. Pentu a curata filtrul murdar si evacuarea
pentru apei, deconectati masina.

A AVERTIZARE!

e Temperatura apei din interiorul masinii se
poate ridica pana la 90°C. Pentru evitarea
riscului de arsura, curatati filtrul dupa
ce apa din interiorul masinii s-a racit.

2. Deschideti capacul filtrului. Apasati
butonul in directia sagetii si trageti
capacul spre dumneavoastra.

a. Pentru a colecta apa din filtru, asezati un
vas de mica adancime in fata filtrului.

b.Rotiti si desfaceti filtrul pompei pana cand
apa incepe sa curga (in sens contrar
acelor de ceasornic). Directionati apa n
recipientul din fata filtrului. intotdeauna

incercati sa aveti o bucata de material textil

in apropiere pentru a absorbi apa revarsata.
¢ In momentul in care nu mai este apa

in masina, scoateti filtrul complet

prin rasucirea acestuia.

4. Curatati reziduurile din interiorul filtrului
precum si fibrele, daca sunt, in jurul elicei
pompei.

5. Tnlocuiti filtrul.

6. Inchideti capacul filtrului.
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7 Depanare

Programele nu pornesc dupa ce usa de incarcare
este inchisa.

e Butonul Start / Pauza / Anulare nu a fost apasat. .>>> *Apésati
butonul Start / Pauza / Anulare.

e Daca incdrcdtura este prea mare, este posibil ca usa de
Incércare si se inchidd greu.>>> *incarcati mai putine rufe si
asigurati-va ca usa de incarcare este inchisa corespunzator.

Programul nu poate fi pornit sau selectat.

e Este posibil ca masina de spdlat sa fi comutat in modul de
protectie a masinii datoritd unei probleme de alimentare
(tensiune, presiune apd, etc. >>>  Pentru anularea
programului, rotiti butonul de selectare a programului la un alt
program. Programul anterior va fi anulat (Consultati ,Anularea
programului”).

Apa in interiorul masinii de spalat.

o Este posibil sd fi rdmas o cantitate de apa in produs datorita
proceselor de control al calitatii din productie. >>> Acest lucru
nu reprezinta o defectiune; apa nu este periculoasa pentru
masind.

Exista scurgeri de apa de la partea inferioara a

masinii.

e Existd o problema cu furtunurile sau cu filtrul pompei. >>>
Asigurati-va ca garniturile de pe furtunurile de admisie a apei
sunt montate corect. Fixati strans furtunul pe robinet.

e Filtrul pompei nu este inchis corespunzator. >>> Asigurati-va
cé filtrul pompei este inchis corespunzator.

Masina nu admite apa.

o Robinetul ar putea fi inchis. >>>Deschideti robinetii.

e Furtunul de alimentare al apei este indoit. >>> Intindei
furtunul.

e Filtrul de alimentare a apei este infundat. >>> Curdtati filtrul.

e Este posibil ca usa de serviciu si nu fie inchisd.>>> Inchideti
usa de serviciu.

Masina nu evacueaza apa.

e Furtunul de evacuare a apei este infundat sau rasucit, >>>
Curdtati sau indreptati furtunul.

e Este posibil ca filtrul pompei s fie infundat. >>> Curatati filtrul
pompei.

Masina vibreaza sau face zgomot.

e Masina poate fi dezechilibratd. >>> Reglati piciorusele pentru
a echilibra masina.

e ( substantd tare poate sd fi patruns in filtrul pompei. >>>
Curatati filtrul pompei.

e Este posibil ca suruburile de fixare in timpul transportului s nu
fie scoase. >>> Scoateti suruburile de fixare.

e (Cantitatea de rufe din masind poate sa fie prea micd. >>>
Addugati mai multe rufe in masind.

e Masina ar putea fi supraincdrcatd cu rufe. >>> Scoateti
cateva rufe din masind sau distribuiti sarcina manual pentru a
o echilibra omogen in masina.

e Masina ar putea fi in contact cu o suprafatd rigidd. >>>
Asigurati-va ca masina nu se afld in contact cu nimic.
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Masina s-a oprit imediat dupé inceperea programului.

e Masina ar putea sa se fi oprit temporar datoritd unei tensiuni
scdzute. >>> Aceasta va relua functionarea atunci cand
tensiunea revine la nivelul normal.

Masina evacueaza apa imediat dupa alimentare.

e Furtunul de evacuare ar putea fi la indltime incorectd. >>>
Conectati furtunul de evacuare a apei conform descrierii din
manualul de utilizare.

in timpul spalarii nu se vede apa in masina.

o Nivelu apei nu se vede din afara masinii. Aceasta nu reprezinta
o defectiune.

Usa de incarcare nu poate fi deschisa.

e Blocarea usii de serviciu ar putea fi activatd din cauza nivelului
apei din masina. >>> Evacuati apa prin utilizarea programului
Evacuare sau Centrifugare.

o Este posibil ca masina sd incalzeasca apa sau s fie in etapa de
centrifugare >>> Asteptati pand cand se termina programul.

e Este posibil ca usa de incércare s fie blocatd din cauza
presiunii la care este expusd. >>> Tineti de maner, trageti si
mpingeti usa de incarcare pentru a o elibera de presiune si
deschideti-o.

e Usa de incarcare nu se va deschide daca masina nu este
alimentatd. >>> Pentru a deschide usa de incdrcare,
deschideti capacul filtrului pompei si trageti in jos manerul de
urgenta pozitionat in partea posterioara a capacului. Consultati
,Blocarea usii de incarcare”

Spalarea dureaza mai mult decat este specificat in
manualul de utilizare.(*)

e Presiunea apei ar putea fi mica >>> intrucét cantitatea de apa
a scdzut, masina va astepta pand cand va acumula suficienta
apd pentru a evita calitatea scdzuta a spalarii. Prin urmare,
durata programului de spdlare creste.

e Tensiune joasd. >>> Daca tensiunea de alimentare este
scdzutd, timpul de spdlare este prelungit pentru a preveni
calitatea scazuta a spalarii.

e Temperatura de intrare a apei ar putea fi scdzutd. >>> Timpul
necesar pentru incalzirea apei se mareste in sezoanele reci. De
asemenea, durata programului de spdlare poate fi prelungita
pentru a evita spalarea necorespunzatoare.

e FEste posibil ca numarul de cicluri de cldtire si/sau cantitatea
de apd de clatire sa fi crescut. >>> Cand este nevoie de o
performantd mai buna a clatirii, masina mareste cantitatea
de apd de cldtire si adauga un alt ciclu de cldtire, daca este
necesar.

e Poate apdrea spuma excesiva, iar sistemul automat de
absorbtie a spumei poate fi activat datoritd unei utilizari
excesive a detergentului. >>> Utilizati cantitatea recomandata
de detergent.
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Timpul programului nu efectueaza numaratoarea
inversa. (Pe modelele cu afisaj) (*)

e Cronometrul s-ar putea opri in timpul admisiei apei. >>>
Indicatorul cronometrului nu va efectua numardtoarea inversa,
pand cand masina nu primeste o cantitate de apa suficientd.
Atunci cand cantitatea de apd admisd scade, masina va
astepta pand cand primeste suficient de multa apa pentru a
evita rezultatele slabe de spdlare. Numardtoarea inversa este
reluatd ulterior.

e |ndicatorul cronometrului s-ar putea opri in timpul pasului
de Tncdlzire >>> Indicatorul cronometrului nu va efectua
numdrdtoarea inversd pand cand masina nu ajunge la
temperatura selectata.

e |ndicatorul cronometrului s-ar putea opri in timpul pasului
de centrifugare. >>> Sistemul automat de detectare a
sarcinii neechilibrate poate fi activat datorita unei distribuiri
neechilibrate a rufelor in cuva.

Timpul programului nu efectueaza o numaratoare
inversa. (*)
e Rufele din masind ar putea sa fie neechilibrate. >>> Sistemul

automat de detectare a sarcinii neechilibrate poate fi activat
datorita unei distribuiri neechilibrate a rufelor in cuva.

Masina nu comuta la pasul de centrifugare. (*)

e Rufele din masind ar putea sa fie neechilibrate. >>> Sistemul
automat de detectare a sarcinii neechilibrate poate fi activat
datorita unei distribuiri neechilibrate a rufelor in cuva.

e Masina nu poate centrifuga dacd apa nu este complet
evacuata. >>> Verificati filtrul si furtunul de evacuare.

e Poate apdrea spuma excesiva, iar sistemul automat de
absorbtie a spumei poate fi activat datoritd unei utilizdri
excesive a detergentului. >>> Utilizati cantitatea recomandata
de detergent.

Performanta de spalare este slabd: Rufele capata
culoarea gri. (**)

e ( cantitate insuficientd de detergent s-ar putea sd fi fost
folosita pe o perioada lunga de timp. >>> Utilizati cantitatea
recomandata de detergent potrivita in functie de duritatea apei
si pentru rufe.

e Spalarea s-ar putea s fi fost efectuatd la temperaturi scazute
pe o0 perioadd lungd de timp. >>> Selectati temperatura
potrivita pentru rufele care urmeaza a fi spalate.

e Apd durd si o cantitate insuficienta de detergent. >>> Utilizarea
apei dure impreund cu o cantitate insuficientd de detergent ar
putea cauza acumularea murdariei si colorarea in gri a rufelor,
n timp. Dupd aparitia nuantei de gri, aceasta este dificil de
indepartat. Folositi cantitatea de detergent recomandatd in
functie de duritatea apei si cantitatea de rufe.

e Este posibil sa fi fost utilizata o cantitate excesiva de detergent.
>>> Utilizati cantitatea recomandata de detergent potrivita
pentru duritatea apei si pentru rufe.

82 /RO

Performanta de spalare este slaba: Petele persista
sau rufele nu sunt albite. (**)

o Este posibil sé fi fost utilizatd o cantitate de detergent insuficientd.
>>> Utilizati o cantitate recomandatd de detergent potrivita
pentru rufe.

e Este posibil ca masina sd fie supraincarcatd. >>> Nu
supraincarcati masina. Introduceti cantitatile recomandate in
,,Tabel de programe si consumuri",

o Este posibil s fi fost selectate programul si temperatura gresite.
>>> Selectati programul si temperatura corespunzatoare
pentru rufele care urmeaza a fi spdlate.

e Fste posibil s fi fost utilizat tipul gresit de detergent. >>>
Utilizati detergent original corespunzator pentru masind.

o Este posibil ca detergentul sé fi fost introdus in compartimentul
gresit. >>> Introduceti detergentul in compartimentul corect.
Nu amestecati inalbitorul cu detergentul.

Performanta de spalare este slaba: Pete uleioase
aparute pe rufe. (**)

e Fste posibil sd nu fi curdtat regulat cuva.>>> Curdtati cuva in
mod regulat. Pentru acest lucru, va rugam sa consultati 6.2.

Performanta de spalare este slaba: Hainele au un
miros urat. (**)

e Spalarea la temperaturi scazute si/sau cu programe scurte
pentru mult timp va cauza prezenta mirosurilor neplacute si
a bacteriilor in cuvd. >>> Ldsati sertarul pentru detergent
si usa de serviciu a masinii intredeschise dupa fiecare ciclu
de spdlare. Astfel, se va evita formarea unui mediu umed in
masina, favorabil bacteriilor.

Rufele sunt decolorate. (**)

e Este posibil ca masina sd fie supraincarcatd. >>> Nu
supraincarcati masina.

e Fste posibil ca detergentul s& fie umed. >>> Pastrati
detergentii intr-un recipient inchis intr-un mediu fard umiditate si
nu-i expuneti la temperaturi excesive.

o Este posibil sa fi fost selectatd o temperaturd mai ridicatd. >>>
Selectati programul si temperatura corespunzatoare in functie de
tipul si gradul de murdarire a rufelor.

Performanta de clatire este slaba

e (antitatea, marca si conditile de depozitare ale detergentului
utilizat sunt, probabil, inadecvate. >>> Utilizati un detergent
corespunzator pentru masina de spdlat si pentru rufele
dumneavoastra. Pastrati detergentul intr-un recipient inchis si uscat
si nu Tl expuneti la temperaturi excesive.

o Este posibil ca detergentul sé fi fost addugat in compartimentul
gresit. >>> Dacd addugati detergent in compartimentul de
prespélare, chiar daca nu ati selectat un program de prespalare,
este posibil ca masina sd preia acest detergent in timpul etapei
de cldtire sau utilizare a balsamului. Introduceti detergentul in
compartimentul corect.

o Filtrul pompei ar putea fi infundat. >>> Verificati filtrul.

e Furtunul de evacuare ar putea fi indoit. >>> Verificati furtunul
de evacuare.
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Rufele devin rigide dupa spalare. (**)

e (antitate insuficienta de detergent folositd. >>> Utilizarea unei
cantitati insuficiente de detergent pentru duritatea apei poate
duce la rigidizarea hainelor in timp. Utilizati cantitatea potrivita
de detergent, conform duritatii apei.

o Este posibil ca detergentul sé fi fost addugat in compartimentul
gresit. >>> Daca addugati detergent in compartimentul de
prespdlare, chiar dacd nu ati selectat un program de prespalare,
este posibil ca masina sa preia acest detergent in timpul etapei
de clatire sau utilizare a balsamului. Introduceti detergentul in
compartimentul corect.

o Este posibil ca detergentul sa fi fost amestecat cu balsamul. >>>
Nu amestecati balsamul cu detergentul. Curétati si spalati sertarul cu
apa fierbinte.

Rufele nu miros ca balsamul. (**)

e Este posibil ca detergentul sa fi fost adaugat in compartimentul
gresit. >>> Dacd addugati detergent in compartimentul de
prespalare, chiar daca nu ati selectat un program de prespdlare, este
posibil ca magina sa preia acest detergent in impul etapei de clatire
sau utilizare a balsamului. Curdtati si spalati sertarul cu apd fierbinte.
Introduceti detergentul in compartimentul corect.

e Este posibil ca detergentul sa fi fost amestecat cu balsamul. >>>
Nu amestecati balsamul cu detergentul. Curdati si spalati sertarul cu
apa fierbinte.

Reziduuri de detergent in sertarul de detergent. (**)

e Este posibil sé fi adaugat detergent in sertarul ud. >>> Uscati
sertarul pentru detergent inainte de a adauga detergent.

e Este posibil ca detergentul sd se fi umezit. >>> Pastrati
detergentii intr-un recipient inchis intr-un mediu fard umiditate
Si nu-i expuneti la temperaturi excesive.

e Presiunea apei este micd. >>> Verificali presiunea apei.

e Detergentul din compartimentul principal de spalare s-a umezit
in timpul alimentarii cu apd pentru prespdlare. Este posibil ca
orificile compartimentului detergentului sa fie blocate. >>>
Verificati orificiile si curatati-le dacd acestea sunt infundate.

e Ar putea fi o problemd cu supapele compartimentului
detergentului.>>> Apelati un agent autorizat de service.

e Este posibil ca detergentul sa fi fost amestecat cu balsamul. >>>
Nu amestecati balsamul cu detergentul. Curdtati si spalati sertarul cu
apa fierbinte.

A ramas detergent pe rufe.

e Este posibil ca masina sd fie supraincarcatd. >>> Nu
supraincarcati masina.

e Este posibil sé fi fost selectate programul si temperatura gresite.
>>> Selectati programul si temperatura corespunzatoare
pentru rufele care urmeaza a fi spalate.

e Este posibil sé fi fost utilizat detergent gresit. >>> Selectati
detergentul potrivit pentru rufele care urmeaza a fi spalate.
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in masina se formeaza prea multa spumé. (**)
e [ posibil sa fi fost utilizati detergenti necorespunzatori pentru

masina de spdlat. >>> Utilizati detergenti corespunzatori
pentru masina de spélat.

Este posibil sa fi fost folositd o cantitate excesivd de detergent.
>>> Utilizati doar o cantitate suficienta de detergent.

Este posibil ca detergentul sd fi fost depozitat in conditii
improprii. >>> Tineti detergentul intr-o zona inchisa si uscata.
Nu pastrati detergentul in locuri excesiv de célduroase.

Rufele cu tesaturd cu ochiuri, cum ar fi tulul, este posibil sa
formeze prea multd spuma, din cauza texturii lor. >>> Utilizati
mai putin detergent pentru aceste tipuri de tesaturi.

Este posibil ca detergentul sé fi fost introdus in compartimentul
gresit. >>> Introduceti detergentul in compartimentul corect.
Balsamul a fost luat mai devreme. >>> Se pare cd existd o
problema in supapele sau in sertarul detergentului. Contactati un
agent de service autorizat.

Spuma se revarsa din sertarul detergentului.
e Fste posibil sa fie utilizata o cantitate excesivd de detergent.

>>>>Amestecati o lingurita de balsam si %2 | apd si turnati in
compartimentul principal de spalare al sertarului detergentului.
Puneti detergentul potrivit in magind pentru programe Si
cantitatea maximd indicatd n ,Tabelul de programe si
consum“. Dacd utilizati substante chimice suplimentare
(agenti de eliminat pete, indlbitori etc.), reduceti cantitatea de
detergent.

Rufele raman umede la finalizarea programului. (*)
o Poate apdrea spuma excesiva, iar sistemul automat de absorbtie

a spumei poate fi activat datoritd unei utilizari excesive a
detergentului. >>> Utilizati cantitatea recomandatd de detergent.
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Uscarea dureaza prea mult.

e Este posibil ca masina sa fie supraincarcatd. >>> Nu
supraincdrcati masina.

e Este posibil sd nu fie suficienta centrifugarea rufelor
>>> Selectati o viteza mai mare de centrifugare in etapa de
spdlare a Masinii de spdlat rufe cu uscator.

o Robinetul ar putea fi inchis. >>>Deschideti robingtii.

Rufele ies ude dupa etapa de uscare.

e Este posibil ca programul selectat sa nu fie potrivit cu tipul
de rufe.>>>Verificati etichetele cu privire la ingrijire de pe haine
Si selectati un program corespunzator sau selectati programe
temporizate in plus.

e Este posibil ca masina sa fie supraincarcatd. >>> Nu
supraincércati masina.

e Este posibil s& nu fie suficientd centrifugarea rufelor
>>> Selectati 0 viteza mai mare de centrifugare in etapa de
spdlare a Masinii de spdlat rufe cu uscator.

Masina nu porneste sau programul nu poate fi pornit

e Cablul de alimentare s-ar putea sa nu fie conectat.
>>> Asigurati-va ca este conectat cablul de alimentare.

e Programul s-ar putea s& nu fie setat sau butonul
de Pornire / Pauzad / Anulare sa nu fie apasat. >>>
Asigurati-va ca programul a fost setat si masina nu se afla in
modul Pauza.

e Este posibil ca blocarea pentru copii sé fie activatd.
>>> Dezactivati functia de blocare pentru copii.

Rufele intra la apa, se decoloreaza, devin mate sau

se deterioreaza.

e Este posibil ca programul selectat sa nu fie potrivit cu tipul
de rufe.>>>Verificati etichetele cu privire la ngrijire de pe haine
Si selectati un program corespunzdtor sau selectati programe
temporizate in plus. Nu trebuie sd uscati rufe nepotrivite pentru
uscare.

Masina nu usuca.

e Rufele pot s& nu fie uscate sau functia de uscare nu
a fost activata. >>> Verificati daca functia de uscare este
selectatd dupa programul de spalare selectat.
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Usa de incarcare nu poate fi deschisa.

e Este posibil ca usa aparatului sd nu se deschida din
motive de sigurantd. >>>Daca indicatorul de usa inchisa
este activ pe afisaj dupa etapa de uscare, aparatul va mentine
usa blocata, pentru siguranta dvs., pana cand se raceste.

e Usa de incarcare nu se va deschide daca alimentarea
cu energie este intreruptd. >>> Pentru a deschide usa
de incarcare, deschideti capacul filtrului pompei si trageti
in jos ménerul de urgentd pozitionat in partea posterioara a
capacului. Consultati ,Deschiderea usii de serviciu in cazul
unei pene de curent” Consultati ,Blocarea usii de serviciu”

(*) Masina nu se comuta in pasul de centrifugare
in momentul cand rufele nu sunt distribuite
uniform n cuva pentru prevenirea avarierii masinii
si @ mediului ambiental. Reajustati distribuirea
rufelor si executati din nou centrifugarea.

(**) Este posibil sa nu fi curatat regulat cuva. >>>
Curatati cuva in mod regulat. A se consulta 6.2

/|\ AVERTIZARE!

e Daca nu puteti elimina problema,
cu toate ca urmariti instructiunile din
aceasta sectiune, consultati distribuitorul
local sau agentul de service autorizat.
Nu incercati niciodata sa reparati
masina defecta pe cont propriu.

A AVERTISMENT!

e \ferificati sectiunea HomeWhiz pentru
informatii relevante cu privire la depanare.
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